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VERSES

LEVELEZÉS,

a' mellyet folytatott

GROF GVADÁNYI JÓZSEF

Magyar Lovas Generális

Nemes FÁBIÁN JULIÁNNÁVAL

Nemes BÉDI JÁNOS Élete Párjával,

mellybe

több nyájas dolgok mellett , Királyi

Komárom Városába történt siralmos

Föld- indulás - is

le - írattatott ,

és a' Versekbe Gyönyörködök' kedvekért

ki - adattatott.

I
08

Pozsonyban,

Wéber Simon Péter költségével és betűivel.

17.9 8.



Allufio ad Regiam Civitatem Komaro-

mienfem.

Claudite jamParcæ nimium referata Sepulchræ

Claudite : plus juſtojam Domus ifta habet.

Ovidias in Elegia, quam

ſcripfit in Confolatio-

nem Liviæ Auguſtæ,

SZÉLL FARKAS

könyvtárából

KNIHOVNA

KUBELIKOVA

(SZELLOVA)

:



:

Egy

ELŐ - BESZÉD.

napon , Postán érkezett több leveleim

között , vala egy levél, mellynek borítékján ezen

útasítás állott : Komáromból, MéltóságosGróf.

Gvadányi József, MagyarLovas Generálistak ,

ö Nagyságának adattassék , Szakoltzán. Mey

esmértem a' betűk formálásáról , hogy aztat

Afzfzonyi kéz írta; de mivel Komárom Váro-

Sába fenkivel ſe vagyok esméretes , felette kí-

vánatos lettem meg - tudni , hogy ki légyen az,

a' ki eztet hozzám útasította , leg- ottanfel-is

Szakasztottam aztat , 's láttam , hogy kötött

Szavakkal vólna írva, az all- írásra vetvénſze-

meimet ezenszavakat olvastam: Nemes Fábián

Juliánna , Nemes Bédi Jánosnak hites társa,

El-fogott az álmélkodás , nem tudván , ezen

esméretlen , de érdemes Afzfzonyság , mit kí-

vánna tölem? de az egész levélnek foglalattyát

által olvasván ki- tanúltam , hogy verses leve-

leket váltani szeretne velem ; hogy juthattam

éppen én eszébe, és nem más nálamnál nagyobb

Verselő , okát tsak maga fogja tudni. De mi-

vel a' Verseléshez hajlandóságát , és nagy vá-

gyódását levelébül ki - láttam , mingyárt el-tö-

kéllettem magamba , hogy kívánságát tellyesí

teni fogom , a' mint - is leg - ottan Versekbe

feleltem nékie ajánlván magamat , nem tsak a

Verses levelezésre, de leveleinknek ki - nyomta-

tására - is , a' mint- is imé aztat , az Érdemes

Közönség elibe terjeszteni bátorkodom. Nem

2 más



más okra való nézve tselekedtem én eztet , ha

nem hogy valamint ö , úgy mind a két Ma

gyarHazába élő szép Nem - is ösztönt , ízlést ,

és kedvet nyerhessen a' Verselésre. Nem - is

lett ezen igyekezetem foganat nélkül való, mi-

vel valamint Hazámba, úgy az Erdélyi Nagy

Hertzegségben-is támodtak Nemes MólnárBor-

bálának , és Nemes Fábián Juliánnának köve-

töia mint alább az Érdemes Közönség ne

veiket fogja - is olvasni. Így tehát a külső

Nemzetek, nem lesznek ezentúl olly bal véleke-

désbe , hogy a Magyar Szép Nem , elégtelen

vólnajó nevelésénekfogyatkozása miatt aszép

tudományokra , mert már most munkáikból lát-

ni fogják , hogy ha fel- nem múllyák talán-is

öket , de legalább egy köröm feketényit fem

fognak nékiek engedni. De ugyan -is haHa-

zánk fiai mindenre alkalmotossak , bizonnyára

Leányai-is ollyak lesznek, tsak akarják. Elein-

tén ezen velem levelező Barátnémnak fok Zoi-

lussai , és Mómussai-is támadtak, de bíztatá-

Somra meg- vetette ezen dib dáb embereket, és

levelezését folytatta. AKomáromi Föld - in-

dúlásnak le-írására- is nehézségét által látván

nehezen adta magát , de ösztönözésemre chez-is

hozzá fogott , a' mint - is munkáját mély alá-

zatosfaggal nyújttya a Nagy érdemű Közön-

Fégnek , valamint magam - is vele folytatott

gyenge Versekből álló leveleimet.

İrtam Szakoltzán 16-dik October

napján 1797-dik eſztendőbe.

Nemes



Grieren

Nemes Fábián Juliánnának Gróf

Gvadányi József Generális-

hoz írt

ELSŐ LEVELE.

Méltófágos Gróf Úr ! MúzsákMecenassa,
Ama nagyMecenás egy nagy lelkű mássa.

Bízván grátziádban te hozzád járálok ,

Tsekély Verseimmel lábadhoz borúlok.

Ezen bátorságom Nagyságod ne bánnya,

Söt illy tanúlatlant, mint énvagyok, ſzánnya .

Szánnya bennem, mivel nem ſokat tanúltam ,

Mint a' férges gyümölts tsak héjába húltam.

Instállom ſegítse e' vad fát óltani ,

Hibás Verseimet jobbakkal tóldani ;

Így talán e' vad fa gyümöltsöt - is hozhat ,

AzAfzſzonyi Rend közt örömöt okozhat.

Most
A
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Most tsekély levelem feleletét kéri,

Így lángoló tüzem , óltását el- éri.

Lángoló ſzívemnek im tsak ez az oka ,

Mólnár Borbálának dítsérője ſoka.

Mivel a' miólta olvastam könyveit ,

Nem gyözöm tsudálni én-is ſzép műveit.

Azólta nagy tűzzel éget a' Poësis ,

Ha az elme készül , készen van a' kéz - is.

Aztat ha akarnám bennem el- óltani ,

Nem lehet , természet kiſztet még tóldani.

Azért illy nagy lelkű Poëtához futok ,

Ha kegyelmébe véſz Parnassusra jutok.

E' Magyar hazában te- is vagy az első ,

Mólnár Borbálának tisztelője felső.

Aſzſzonyi nemünket kívánod ſegítni ,

Idő töltésedben a' nevét említni.

Óh nagy dítséretre méltó Grófi jóſag !

Előtted mi hírünk valóság , nem ófág;

Ki világ előtt- is merſz minket dítsérni ,

Gyönyörű könyvedben versezésre kérni.

A' ki gyöngy könyvedet egyſzer olvashattya ,

Tellyes igyekezet ſzívét által hattya.

Mólnár Borbálának itt olvassa nevét ,

Egyfzeribe érzi a' Poësis hevét.

Most magamról írok , mert imé így jártam ,

Verselésbe kaptam , mikor nem- is vártam ;

Mert Borbála könyvét mihent meg-fzerzettem ,

Szíves fzeretettel mingyárt hozzá lettem.

Hogy versellyek ő lett meg-vallom ösztönöm ,

És hogy már verselek , nékie köszönöm,

De
1
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De imé verseim még faragatlanok ,

Hibákkal tellyesek pallérozatlanok ,

Ha Nagyfágod léſzen ebbe kalaúzom ,

Tudom lantom húrját, hogy majdfellyebbhú-

MégHeliconra is tudom hogy fel-vezet, (zom.

Ahol a' Múzsákkal foghatok majd kezet.

Jobbakkal ſzolgálok , ha olly időt érek ,

Most pedig ezekről botsánatot kérek.

Ezekkel maradok ſzíves tisztelője

Nagyfágodnak; bár nem vagyok esmérője.

Rév Komáromba 24 - dik Oktober

napján 1795-dik esztendőbe.

N. Fábián Juliánna. m.p.

N. Bédi János hites társa.

GrófGvadányi Józsefnek ezen levél-

re tett válafzfza.

Hogy

Nagy érdemű Afzfzonyom !

Logy haegy véletlen dolgon ember el-hül ,

Szíve háborodik, 's véri mintegy meg-hül.

Az eset okozza e' rendetlenſéget,

Mivel fel zavarja az érzékenységet.

Nem tudgya hírtelen, hogy ő mit mivellyen ,

Ha a' dolog levél, reá mit felellyen.

A2 Szíve
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Szíve az el -bámúlt elmével küszködik ,

És a' nem várt dolgon nagyon meg-ütközik.

Egy ideig mint egy márvány ofzlop úgy áll ,

Tehetetlen ; másnak, magának ſe ſzolgál.

Egy kevés pihenés illy ſzívnek szükséges ,

Hogy légyen a' mint vólt ollyan tehetséges.

Afzſzonyom ! a' midőn leveledet vettem ,

Én-is fzint így jártam , néma bálvány lettem';

Mert nem tudtam miként juthattam eſzébe ,

A' kinek nem vagyok esmeretſégébe.

Az esméretlenhez nintsen-is kívánság (*)

És tőle kívánni valamit hitvánfág;

De végig olvasván verses leveledet ,

És alatta látván nagy betsű nevedet,

Az öröm özöne borítá ſzívemet ,

Fel - is élesztette érzékenységemet.

Ki - tanúltam abból , hogy új Múzsát ſzüle

Hazánkba Minerva , ſzívem már nem hüle,

こSot tapsoltam , mivel Múzsáinknak száma

Szaporodik ; majd fog verselni ſok Dáma.

Mert mi ſzép Nemünket példák fel- indíttyák ,

Illy nemes munkákra ſzíveket buzdíttyák.

Ezen igazságot bátran itt ki teſzem ,

Mert e' vallást a' te leveledbül veſzem,

Írod; hogy munkáit Mólnár Borbálának

Olvasván, ereid mingyárt buzdúlának.

Apollónak kívánſz azólta ſzolgálni ,

Laurusos Múzsái feregébe álni.

Na-

(*) Ignoti nulla cupido.
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Nagyon magaſztalom e' kívánságodat ,

Õhajtom ſegítse az Ég ſzándékodat.

Hanem észre veſzem , hogy egy kis félelem

Háborít tégedet, de okát nem lelem.

Ezen tudományhoz nem merſz bátran fogni,

Demond-meg,hogy mértkell ſzívedneddobog-

Mert e' leveledet, melly elmédgyümöltse , (ni ;

A' tudományoknak nézze bár melly Böltse ,

Tudom helybe hadgya, jóllehet tsak zsenge ,

De a' ki illyt' munkál, ollyelmenemgyenge.

Nem gyenge ! föt mutat Múzsát ollyan kéſzet ,

Kit annya méhébe formált a' természet.

A' kinek tüze van, vagyon jó ízlése ,

Választott ſzavakkal hangzik éneklése.

Nevettem; mert írod, hogy te nem tanúltál,

Légyen úgy ; de hányat már ebbe fel-múltál?

Afzfzonyom tudgyad azt ! Poëta ſzületik,

Az Orátor pedig munkával tétetik. (*)

Látom én , hogy te is erre születtettél ,

Tán Versekre sírtál , midön fereſztettél.

A' bátrakat ſzokta Fortuna ſegítni ,

Féléngeket pedig hátra kénſzerítni. (**)

Azért mint valamelly fegyveres Amazon ,

Bátran menj ! és éppen meg-ne ütközz azon ,

Hogy te nem tanúltál : merthogy fogantattál,

Már e' tudományra te el- válaſztattál.

A3

(*) Poëta nafcitur , Orator fit.

(**) Audaces Fortuna juvat , timidosque repellit.

Ki
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Ki tetszik el-hidgyet a' vas-ſzeg a' zsákból ,

Tudom - is ritkán leſz ezer Afzfzonyfágból

Poëta: de vallod, hogy szíved ezért ég ,

Ez hát olly ajándék, mellyet adott az Ég.

Tartsd nagy betsbe tehát ezen indúlatott ,

Melly gyenge testedbe még böltsödbe hatott.

Fel - tett ſzándékodba ſemmi ſe gátollyon ,

Szép híred és neved Hazánkba had follyon.

Tedd Mólnár Borbálát ebbe tükörödnek,

Hidgyed ! hogy határa nem leſz örömödnek.

Ö-is eleintén mint te ſzint' úgy beszélt ,

És a' verseléshez fogni felette félt ;

De hogy Pegasussát jól meg-farkantyúzta

Verselt; 's öt' Apolló fel- is koſzorúzta.

Szelek ſzárnyára költ most már híre 's neve ,

Repül; mert belőle olly Poéta leve ,

Hogy férjfi nemünk közt ſokakat fen halad ,

Pegasussa olly nagy ferénységgel ſzalad,

A gyakorlás által érünk kívánt véget ,

És meg- nyugofztaló tökélletesféget.

Fussad tehát bátran Parnassusnak úttyát ,

Fel - találod tövén Castalius kúttyát ,

Kristály ſzínnel buzog azon ſzent erdőbe ,

Mellybe fok ſzarvast veſz Diánna űzőbe,

Kóstold! meg-erősít , 's két szarvú hegyére ,

Könnyen fel fogfz menni kies tetejére.

Ott a' kilentz Múzsák majdan körül vesznek ,

Borostyán koſzorút te fejedre teſznek.

Oh melly örömöd leſz e ſzent ſereg között ,

Melly ártatlan ſzínbe fejérbe öltözött.

És
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:

És így temjénezik Apolló oltárát ,

Mellyért böven nyerik fáradságok árát.

Tudom ſzerentsésen ha oda érkezel ,

Komáromról akkor majd el - felejtkezel.

A' föld indúlástól ſem fogſz ottan félni ,

Mint Éden kertyébe olly vígan fogſz élni.

Azt kívánod tőlem , hogy legyek Vezéred,

Mentorfágom alatt , véled ; tzélod éred.

Óh drága Afzfzonyom ! kapol ſzáraz ághoz ,

Korhott már, és indúlt a' múlandófághoz .

Ha nyers törsöködbe eztet bé óltanám ,

Indúlt ſarjazását meg- károsítanám.

Rég már azon idő , hogy Helicont hágtam ,

Azólta Mars Istent én mindég imádtam.

El - aludott bennem a' Poësisi tűz ,

A' mellyet gerjesztett akkor Minerva,ſzűz.

Meg- nehéztelt reám , hogy őt meg-vetettem ,

Mars zászlója alatt ſzolgálatot vettem;

Már a' verselésben engemet nem ſegít,

Szenttüze mint hajdan, már mostannemhevít.

Zörgő táborába Mársnak meg- öſzültem ,

Es a' verselésből egészſzen ki- hültem.

Láthadd- is verseim minő lengetegek ,

Mivel a' vénſégtől ereim betegek,

Ugyan tsak kérésed meg- nem fogom vetni ,

Talán nem fognak még hamar el - temetni;

Azért majd ha lantolſz , én melletted álok ,

És mint vén hegedűs néked contrahálok.

Kérlek hát versekbe én velem levelez' ,

E' tetted el - hidgyed , majd arra kötelez ;

A4 Hogy
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Hogy levelezésünket majd ki- nyomtattatom ,

'S a' két Magyar hazán keresztül futtatom ;

Hogy meg- esmérhessék Komárom Múzsáját,

Melly ékessen tudgya pengetni hárfáját,

Ez ajánlás után levelem bé-zárom ,

Válaszló leveled óhajtva el -várom.

Költek Szakoltzai Házamba November

Holnapjának 12 - dik napján 1795-

dik eſztendőbe.

Nemes Fábián Juliánnának

MÁSODIK LEVELE,

Méltóságos Gróf Úr , vitéz Generális !
Ki nagy vagy mindenkép, léſzeſz, föt valál-is.

*

*

Elő került az öſz komor fetétféggel ,

Bé - borítván mindent nagy kedvetlenséggel.

Az egész Természet kormos gyáſzba merül ,

Mivel a' nap reá igen ritkán derül.

Smaragdos ſzínébül , fü 's fa le- vetkezik,

És ennek helyébe kopafzfág érkezik.

A' gyenge ágatskák bús gyáſzba borúlnak,

Mivel leveleik a' derektül húlnak.

Még az emberek- is , kedvetlen ortzával

Járnak; nem újúlván a' nap fúgárával.

Né
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Nékem a' Teremtő kedvezett e' részben ,

Mutat kikeletet éppen Novemberben ;

Mivel e' hólnapnak tíz , 's hatodik napján ,

Nagy öröm ſzálla-meg, egy, 's két óra táján ;

Mert egy legényke jött hozzám , keze tele

Levelekkel , a' mint beszélgeték vele ,

Mondá; ezek között az Afzſzonynak vagyon

Egy levele ; mellyen álmélkodtam nagyon.

Meg - visgálván , látom , Szakoltzárúl ſzalad,

Ez újság látáson, minden búm el -halad.

Öröm kiáltásom hallatik a házban ,

Kiáltom : nintsen már az én ſzívem gyászban !

Mert kedves Grófomnak levele érkeze ,

Petséttye mutattya , írta maga keze.

Nézem: hát Apollóm írta, készítette ,

Díszes szóllásával fel - ékesítette.

Ezen betses levél tellyes grátziával ,

Mellyet látván szívem alíg bír magával.

Örömömrül hoſzſzan most nem is beszélek ,

De e' nagy grátzián örvendek míg élek.

Öröm özöne közt, háladásra térek ,

E' nagyGrófraMenyböl, minden áldástkérek ;

Mert zsenge Versimre adott feleletet ,

És ebbe ajánlott drága ígéretet.

E' Grófi grátziát kellene hálálnom,

'S Nagyfága elibe ſzeméllyesen álnom,

És lábai előtt artzal le - borúlni,

Öröm özönébül bő könyveknek húlni,

Ezekkel nagy Grófom lábait áſztatnom ,

Önnön kezeimmel gyengén mosogatnom,

A5 De
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De ezzel magamat nem ketsegtethetem ,

Nintsen módom, tzélom nem tellyesíthetem.

Nints Hintó , nintsen ló, mellyeken futhatnék,

És Nagyfága előtt most udvarolhatnék.

Most hát tsak Versekkel léſzek tiſztelője ,

Méltófágos Grófom' hóltig üdvezlője.

Azért , mert Verseim kívánnya ſegítni ,

A' Magyar hazában nevemet említni.

Így tehát víg kedvel pengetem a' Lantot ,

Kérvén egyengesse előttem a' hantot ;

Így majd gyenge Múzsám fzebbeket fog ſzülni ,

Ha Nagyfága mellém kormányra fog űlni.

'S ha illy nagy Méltófág léſzen Pátrónusom,

Meg-némúl mint bálvány irigy Zoilusom.

Egek ! még mit ígér, hogy ki - nyomtattattya ,

'S a' két Magyar Hazán Keresztül futtattya.

Leg- kissebb ſzolgálód nem tudgya hálálni ,

Drága ígéreted , mint kellyen viſzſzálni.

Míg élek ſzívemből én aztat fogadom ,

Hogy tiszteletedet örömmel meg-adom.

Hív ſzolgálatodra magam' kötelezem ,

E' levéllel , mint egy hittel , hitelezem.

Ezzel grátziádban magamat bé - zárván ,

Kegyes Válafzodat óhajtva el - várván ,

Grófi Nagyfágodat kész kéz tsókolással

Üdvezlem , ' s maradok fok jó kívánással.

Mélt. Gróf, Nagyságodnak.

Rév Komáromban Sz. An-

drás Havának 13. nap-

ján 1795-dik Efztendőbe.

alázatos tiſztelője .

leg-kissebb szolgálója ,

Fábián Juliánna. m. p.



( 0 ) 11

Meg

Ezen Levélre tett felelet.

Leg - esmérem, későn veſzed válaſzomat,

Kétfégessé még ſe tedd barátságomat ,

Mert a' kihez egyszer én eztet mutatom ,

Míg éltem el-nem fogymind addig folytatom.

Soha fem-is buzog olly ſzívbe nemes vér,

A' ki nem válaszol , ha arra reá ér.

Ez a' barátságnak egy bizonyos jele ,

Ezzel kell egy nemes ſzívnek lenni tele.

Kinek nem felelek, aztat vagy meg-vetem ,

Avagy tellyességgel nem-is ſzenvedhetem.

Hogy válafzom késik, aztat nem tagadom ,

De ennek az okát elődbe így adom :

Két hétig nem vettem a' pennát kezembe ,

Apolló Múzsái ſe jöttek efzembe.

Ezen idő alatt holdos Diánnának

Aldoztam , Vadászók Isten Afzſzonyának.

Két Morvai Grófok olly jó baráttyaim ,

Mintha vólnának ök vér Atyámfiaim .

Laknak pedig ezek tö fzomszédfágomba ,

Gyakran ök- is veſznek részt barátfágomba,

Ezek invitáltak Morva orſzágába ,

Vadakat hajházni magok jóſzágába.

Hágtuk , is a' fenyves kékellő hegyeket ,

Sebes patakokkal zúgó mély völgyeket.

Huſzon nyóltz őzeket , és hét ſzarvasokat

Löttünk itten, majd mind három mázsásokat,

'S ti-
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'Stizen-négy vad diſznót, vóltközöttök hat kan,

Ezekkel gyakorta nem nagy mulatság van.

Most- is egy hajtóhoz edgyik hozzá vágott ,

De fzerentséjére egy bik fára hágott,

Agyara bal lábát már jól nem érhette ,

Mellyért-is tsak börit kevessé fértette.

Bé - búja egy Gróf-is egy odvas Cserfába ,

Lehet hogy hígat-is ſzóra plundrájába ;

Mert hogy az odóból ki-jött, aprón lépett ,

Maga tudgya fenyő ágakat mért tépett ;

Azomba hirtelen jött Boreás ſzele ,

Havat ſzórt , a nyakunk lett-is azzal tele.

Mingyárt - is mindnyájan fel-ültünk lovunkra ,

Mintha az ellenfég jött vólna nyakunkra

Úgy nyargaltunk, míg egy faluba bé- értünk,

Hol a' Plébánustúl ſzállás adást kértünk.

Szívessen fogadott , jól ittunk , jól ettünk ,

És magunkra ſzáraz gúnyákat-is vettünk.

A' fába bé-bújt Gróf halavány vólt, mint hólt,

De ſzáraz bugyogót fel-öltvén már víg vólt.

Még öt nap vadásztunk , de már tsak a' téren,

Nem gázoltunk havat, hanem jártunk déren.

Fátzánt , foglyot , nyúlat kiki már itt lesett ,

Hidd! ezer darabnál ſokkal több el-esett.

Mivel a' Plébánus minket jól vendéglett ,

Ö- is ötven darab vadakba réſzes lett.

Már most az ő öreg Kátli ſzakátsnéja ,

Nem nézett úgy reánk, mint az éhes Héja.

Mert eddig azt mondta, hogy Urát ki-eſzſzük ,

Ha a' vadászatot még három nap teſzſzük.

Kap-
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Kapván még ő tőlünk pénzbe discretiót,

Már maga kért tegyünk több illy distractiót;

Mert úgy mond : a' vadak nagy károkat teſznek,

Főképpen a' diſznókmajdmindentmeg-efznek.

De itt is az idő Komorra fordúla ,

Északi rút ſzéllel esső 's dara húla.

Mellyért-is vége lett itt a vadászásnak,

Nyakába borúlánk mind hárman egymásnak;

El-bútsúzván , egy Gróf mene Straſznyitzára ,

A' más Milotitzba, magam Szakoltzára.

Lásd ! ez oka későn válaszom hogy adom,

Hamarébb veſzed azt ezentúl , fogadom ;

Mert már egész télen örzöm a' fzobámat,

Folytatom elő vett egynéhány munkámat.

Örvendek azomba, hogy első levelem ,

Esmeretessé kezd téged tenni velem.

Vajha mint Jupiter több formát vehetnék

Magamra : 's a' levél én magam lehetnék.

De bár én levélre ált' nem változhatok,

Még-is jövő nyáron tán veled fzólhatok;

Mert ollykor Budára le ſzoktam én menni ,

Midön ott , vagy Pesten dolgomtörtén lenni.

Ha hogy ez meg-esik , akkor Efztergomot

Balra hagyom, tzélnak veſzem Komáromot,

Hogy ott meg-láthassam Hazánk' olly Múzsáját,

Ki most kezdi , már-is jól veri hárfáját.

Hidgyed ! hogy én akkor téged meg-ölellek ,

Mertbárnem ismérlek,de még-is kedvellek,

Mél-
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Méltó-is vagy, minden Magyar hogy fzeressen ,

Hazánk ſzép nemére merttsak ſzemetvessen ;

Tapafztalni fogja, hogy bölts Minervával ,

Tsak te vagy esmérős Molnár Borbálával.

Tík vagytok ſzép nemünk ragyogó ízép fénnye ,

Nem vagytok hívfágnak tündéres edénnye.

Parnassusnak úttyát tsak ketten futtyátok ,

Minervának teje melly édes, tudgyátok.

Vajha kettőtöket többen követnének ,

Ne Comædiákba 's Bálokba mennének.

Azt nem kívánhatom , hogy jöj Szakoltzára ,

Mellyt Morva vize mos , Hazánk határára;

Mert ezen meſzſze út alkalmatlan lenne ,

Bár abból a ſzívem nagy örömet venne.

De míg ſzeméllyesen jobban meg- esmérlek ,

Hameg-nem bántalak , arra egyre kérlek :

Add tudtomra élted folytatod miképpen ?

Egésſégedben - is , vagy-é mindég épen?

Hymen mikor kötött életed párjához ?

Tégedett ölelő érdemes karjához.

Égtül hány Magzattal vagy meg-áldva immár ?

Mert ha nemgyümöltsös a' jó fa, a' nagy kár.

De Curiosusnak ne tartsál engemet ,

Mert tsak a' barátság kiſzteti ſzívemet;

Hogy tsak ennyire-is meg-esmérhesselek ,

Szívembe mélyebben bé - rekefſzthesselek.

Tudd azt-is ! kinek mit eddig ajánlottam ,

Parolámat híven mindég meg- tartottam;

1

Mert
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Mert betsületemet mindenkor ſzerettem ,

Azt nem-is ígértem , a' mit nemtehettem.

E' levelezésed ki-is nyomtattatom ,

Hogy ſzíves barátod vagyok, meg-mutatom.

Költek Szakoltzán Decem-

bernek tizedik napján

1795-dik efztendőbe.

Gróf Gvadányi József

Generális.

Fábián Juliánnának Szakoltzára

M

útasított

HARMADIK LEVELE.

éltóságos GrófÚr ! Hazánk dísze, 's fénnye,

És a' Vers ſzerzőknek Istápja Reménnye ,

Nékem-is azok közt jó kegyes Fautorom,

Nemes ſzándékomba Vezérlő Mentorom.

*

*

*

Nagy örömmel vettem betses leveledet,

Mellyért- is tisztelem Grófi nagy nevedet ,

Tizennyóltzadikán December Havának ,

Mellyre minden ízek bennem újúlának.

Annyira; hogy ſzintén szívem fel-is gyúla ,

Két ſzememből öröm zápora-is húla.

Kettős most az öröm, föt hármas, négyes-is ,

Mivel íra Grófom, és hozzám kegyes-is.

Meg-
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Meg-nyugſzom későn vett válafz adásodon,

De bámúltam le-írt nagy vadászásodon.

Örülök , hogy veszély itt hozzád nem fére ,

Melly a' hajtók közül egyet majd el-ére.

E' múlatság vállyon kívánom haſznodra ,

Elmédben , testedben, meg-újúlásodra.

De az öreg Kátli a' mint tseledett ,

Meg - vallom , hogy vala az emberség felett.

Tán azt vélte , hogy a' Plébánus vagyona

Övé; 's mindenének ő vólna Afzſzonya.

Mert illyen ſzakátsnék , így ſzoktak ítélni ,

Mivel a' Papoktúl, nem tudnak ök félni.

Leg-kissebbért a' Pap, hogy ha meg-dorgállya ,

Bár Theologus leſz , öt' ki-disputállya;

Mert réſzegek ſzoktak ezek mindég lenni ,

Mivel a' pintzébe ſzabad nékik menni.

Akkor Xantippénél ezek mérgesebbek ,

Proserpinánál is fokkal nyelvesebbek.

Fökép' a' vendéget ezek nem fzeretik ,

Hogy kóldús leſz a' Pap , ſzemeire vetik.

A' Plébánusra- is Kátli ezért morgott ,

A' mint Mægérának két ſzeme úgy forgott

De hogy Discretiót Nagyfágtoktúl kapot' ,

Martha lett belőle , kérte-is a' Papot ,

Hogy ő Nagyfágtokat többször-is el-híjja ,

Mert tudta, hogy léſzen mindenkor illy díjja.

De halgatok én már ezenvén Banyáról ,

Hanem inkább ſzóllok a' magam dolgáról.

Hogy ſzegény ſzemélyem látnia kívánod ,

Komáromba jönni magadat ajánlod.

Tsu-

د
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Tsudállom e' példás le- ereſzkedésed ,

Ki-tettzik ebből hogy van nemes ízlésed.

Kissebb vagyok; hogy fem elödbe álhatnék ,

Óh vajha te néked én udvarolhatnék !

De bízom e' Grófi kegyes grátziába ,

Melly nem gyönyörködik a' Politziába ,

Hogy méltónak tartod ſzegény fzeméllyemet

Látogatásodra , 's egyűgyűfégemet.

E' kegyességedet meg -fogom hálálni ,

Mint fog tölem telni , úgy meg-is ſzolgálni.

Hogyha ezt meg-nyerem, így ollybóldog léſzek,

Hogy fenkit elömbe e' réſzbe nem téſzek.

Verselő szárnyakkal az Égig repülök ,

Hol a' Tsillagok közt kedvemre hevülök,

Itt gyenge két ſzárnyam Versre tsattogtatom ,

'S e' ként a' fok Mómus ſzáját bé-dughatom.

Sorsom írására itt már mostan térek ,

De hoſzſzas nem leszek hamar véget érek.

Ezt pediglen teſzem Nagyfágod ſzavára ,

Vagy hellyesbben ſzóllok parantsolattyára.

A' midön jutottam már azon időre ,

Melly már alkalmatos vólt a' jegy gyüröre ,

Én kedves Férjemnek a Nagy Isten ada ,

Ki ſzent hittel társúl magához fogada.

Tíz nyarat, tíz telet , töltöttem már vele ,

Miólta egyé tett házasság kötele.

Ezen idő alatt éltünk békességben ,

Hites ſzeméllyeket illető hívſégben.

Az Úr négy magzatot épet , 's ſzépet adott,

Kik közül a halál kettőt el - ragadott;

B Úgy
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Úgymint a' leg- elsőt , melly vólt Juliánna ,

Kö ſzív vólna , ki illy ſzép leányt ne ſzánna.

János , és Sámuel, kik vagynak középben ,

Isten jó vóltából élnek testben épben.

Utólsó vólt József, ki tsak hamarjában

Innet el-költözött , gyengétske korában.

Ketten hát már testben tsendesen nyúgodnak ,

Lelkekben Uroknál az égben vígadnak.

Éltem' eſztendeje mind öſzve három tíz ,

Eddig hol zavaros , hol tiſzta vólt a' víz ,

Mellyben- is fok ſzázſzor mosdottam , feredtem,

És attúl annyiszor meg-újulást vettem.

Most pedig mindnyájan vagyunk egésſégben ,

Szenvedhető forsban , tsendes békességben.

De gyakran fő fájás , mint járvány - nyavaja ,

Kínoz engem , 's ettül ſzínemnek van baja.

Mert barnátska képem , ſokſzor meg-fárgíttya ,

Érzékeny ſzívemet bú, bánat boríttya.

Életünk folytattyuk mi munkáló forsban ,

Mellyet itt le-írok, négy , öt, vagy hatſorban.

Az Uram gyakorló mesterſéges élte ,

A' tsizmadiafág: mert mindég azt vélte ,

Hogy ez után léſzen egy darab kenyere,

Izzad - is valóban , érette tenyere.

Énhogy fegítsége lehessek Uramnak ,

Mindenfélét varrok másoknak, 's magamnak.

Kevés jövedelmünk ekkép ſzaporítom ,

Naponként mint tölem telik gyarapítom.

Gazdafzfzonyfágomat ezzel nem fogyasztom,

De a' Verselést is azért nem halafztom.

Azért
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Azért Verseimet bölts ítéletedre

Botsájtom , hogy tegyed te próba kövedre,

Ha méltóknak látod ſajtó alá tenni,

Instállak hibáim méltóztasd ki -venni,

Engedelmet kérek én- is a' késésről ,

Es hamarább nem tett felelet tevésről.

Nem engedte ſzámos foglalatosfágom ,

Hogy tellyesíthessem mingyárt kívánságom.

Terheltettem főkép Fő- kötő varrással ,

Házam körül való egyébb aggodással ,

Igyekszem e' hibám ez után pótolni ,

Innepek múltával frissen válaszolni.

Most fris egésſéget minden jót kívánván,

Grófi malaſztodban magamat ajánlván.

Maradok Mélt. Gróf Úr Nagyságodnak

December Havának 26. Leg-kissebb ſzolgálója ,

napján 1795-dik Efztendőbe. Fábián Juliánna. m. p.

Ezen Levélre adatott válafz.

Nagy érdemű Afzfzonyom !

Ne véld ; hogy a' restſég le - tétette velem

A' pennát , illy későn vévén e' levelem.

Vagy hogy már el-úntam vólna a' verselést,

A' levelezésre veled való kelést.

Nem úntam; mert munkák között nevekedtem,

- Ugyan ezek között meg - is öregedtem.

B Marş
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Mars mezején gyakran bár vérrel áldoztam ,

De a' fzün napokon pennával dolgoztam.

Számat ha meg-tölté Mars keserű ízzel ,

Ki- öblítém aztat Castalius vízzel.

Ennek édesſége frissíté testemet,

4

Meg- is erősíte munkákra engemet.

Illy élethez ſzokván , én most- is munkálok ,

Nem veſztem-el napom, mert munkáttalálok.

Leg-kedvesb munkámaz ;hogyha egyMúzsátska

Levelezik velem, főkép' ha barnátska.

Mivel magamnak- is éppen illyen böröm ,

Bár hattyú ſzínt mutat fejemen a' ſzöröm.

E' leg álandóbb szín, leg -kellemetesebb ,

Azon test , mellyt e' fest , leg - egésſégesebb.

Bár gyakran epéjét ki- önti , 's fel - indúl ,

Haragja tsak addig tart, míg egyet fordúl.

Olly mint a' forgó ſzél ennek indúlattya ,

El- mulván jó szívét mindenhez mutattya.

A' ſzöke test tele van nyálas flegmával ,

Hogyhameg-haragſzik , márnembírmagával,

Boſzſzúját hirtelen, ha ki nem töltheti ,

Míg él - is haragját el- nem felejtheti ,

Szomorú, és zsémbes , ritkán víg , és komor,

Mindent meg-útáló , mint a' beteg gyomor.

A' barna test nyájas , mindenkor van kedve ,

Mert nem nehezíti a' fok flegma nedve.

Friss , eleven, vídám , mert vagyon benne tüz ,

Minden komorfágot , melly belőle ki-üz.

A' pöſze ábrázat, ha ki- megy fétálni ,

Napfényen, vagy ſzélen járni fog,vagy álni,

Ortzá-

1
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Ortzáját leg- ottan a' ſzeplő babozza ,

Vagy fárga fótokkal ſzépségét habozza.

A' ſzép barna ortza mindég barna léſzen ,

Ezenſem nap , ſemſzél hatalmat nem véſzen.

Nem érheti eztet ſoha- is tarkázat,

Mert ez nem tej felbe mártatott ábrázat.

Barna vólt Tarqvinus ſzép Lucrétziája ,

Násónak- is barna vala Corinnája .

A' fekete földbe a' jó búza terem.

Ezek után néked mondani azt merem;

Hogy több száj dítséri a' barna ſzépséget ,

Mint ama halavány hó ſzín fejérſéget.

• Mert minden barnának fekete a' ſzeme ,

A' ſzépségnek pedig ez egy leg-föbb neme.

De hogy- is vólna ſzép a' fejér tetemű ,

Mivel e' közt' majdmind matska,'skányaſzemű.

Barna katona - is ſzebb mint a' len hajú ,

Tüzesbis amannál, mert keményebb fajú.

Örüly ! a' természet , hogy barnára festet' ,

És e' mellé adott mindenkép ép testet.

Mert aztat nem fogja nap, 's dér öſzve fözni,

Höféget, hideget , könnyen fogod győzni.

Köszönöm jó Múzsa forsod: le- írását ,

Kívánom terjeſzſze Ég reá áldását,

Most vagy életednek virágzó korába ,

Eſztendeidnek - is gyümöltsző nyarába.

Nem ſzoríttya szíved , bánat kelevénnye ,

Bizonysága ennek elméd ſzüleménnye,

Mert tsak egy fris elme verselhet olly ſzépen ,

Mint te verselſz , jele bánatod nints épen.

B 3
De
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Dehogy, 's miként vólna, mivel egyesſégbe ,

Élſz kedves Férjeddel Keresztény hüfégbe.

Ha két ſzívet így köt a' fzeretet lántza ,

Nem keríti őket , a' bánatnak fántza.

Mert a' mit egy akar, más- is azt kívánnya,

Semmit egy a' másnak ſzemére nem hánnya.

Szerentsés vagy Múzsa illy ſzép párodással ,

Tudom nem tserélnél ebbe ſokkal mással.

Két kis katonáid örömöd nevelik ,

Reád tsemmeſzkedvén tudom kedved telik.

Mint jó anya öket te - is ápolygatod ,

Futnak- is utánnad tsak újjad mutatod.

De tudom ſzámokat még meg- ſzaporítod ,

A' meg - hóltak helyét te helyre álítod.

Van- is még ſzükséged egy szép Juliskára ,

De ollyanra ; a' ki üssön Mamájára ,

A' ki verselésben tégedet kövessen ,

Apolló Múzsái közt' Laurust nyerhessen.

Nem úntatlak tovább hoſzſzas verseléssel,

Bátorkodok lenni még - is egy kéréssel.

İrd- le, hogy mint esett Komárom romlása ,

A' midőn rongálta földnek indúlása,

Mert levelezésünk így kedvesebb léſzen ,

A' közönség arról ha értelmet véſzen.

Tudom e' világonmég akkor nem vóltál ,

De fok ott valókkal e' romlásról ſzóltál.

Nem kétlem a' város prothoculáltatta ,

De még nyomtatásba aztat kinem adta.

A' Notáriust kérd, hogy abból ki-vonnya ,

Hogy miket ſzenvedett e' polgárok honnya.

Verz
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- Versekbe azután könnyen ki- teheted,

A' Nemes Tanástól, ha ezt meg-nyerheted.

Nem-is látom okát ezt mért ki nem adná ,

Inkább a' molyoknak rágására hadná.

Söt örvendeni fog, ha versekbe veſzed ,

Mellytmég ſenki ſe tett, hogy te aztat teſzed.

Hidd a' Nemes város még bé-veſz kedvébe ,

Látván , hogy új Múzsa támadott keblébe.

Írj annyit, a' mennyit errül fogſz hallani ,

Mennyit az öregek fognak majd mondani.

Szükség - is ezekkel , hogy te értekezzél ,

Curázsi ! tsak rajta ! méréſzen versezzél.

Meg - ne vesd kérésed te vén barátodnak ,

Húzd-fel jól húrjait jó Múzsa lantodnak.

Költek Szakoltzân 1796-

dik eſztendőbe Januá-

riusnak 22, napján,

Maradok igaz ſzívű szolgád ,

Gróf Gvadányi József ,

Generális.

}

Közbe való Jegyzés.

ôl tudtam én, hogy ezen levelem, ezen érde-

mes Afzſzonyságot megfogja háborítani , mi-

vel ebbe tőle aztat kívánom, hogy azon Föld.

indúlást , a' melly Királyi Komárom városába

történt , azon siralmas , és rettentő károkkal,

mellyeket az okozott , versekbe írja-le. Nagy

ſzeget- is ütött fejébe ezen kívánságom , mert

B4
min-
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mingyárt kötetlen ſzavakkal egy levelet írt né-

kem , a' mellybe kitette , hogy illyen fontos

dolognak le-írására egyHomérus, vagy-is Vir-

gilius kívántatna , nem pedig egy olly új ver-

ſelő , mint ö , a' ki tsak most kezdi ezen ſzép

tudományt ízleni, és hogy azt ſem tudná,hogy

honnan, vagy miképpen kezdene azon munká-

hoz , mivel a' midön ezen Istennek látogatása

történt , még akkor e' világon ſem vala, és

Documentomai ſe vólnának , a' mellyekbül a'

dolognak valóságát, és a' fzomorú történetek-

nek rendit ki - vonván, meg - bizonyíthatná .

Azonnal én - is feleltem folyó beszéddel

ezen levelére , és bátorítottam ötet ezen mun-

kának fel - vételére, illyen útasítást,mutatván

nékie. Hogy a' Nemes városnak Archivumá-

ba meg-léſzen ezen siralmas történet , a' mel-

lyek legfontosabb , és emlékezetre leg - mél-

tóbb dolgok léſznek ebbe , azokat kérésére ki

fogja húzni a Nemes városnak Notáriusa,vagy-

is , ha ezen Történet nem prothoculáltatott

vólna, talán fog találni olly érdemes meg-éle-

medett város lakosaira , a' kik azon keserves

történeteket írásba vették ; vagy - is legalább

fzóval elő fogják beſzélleni. Kértem ezek után,

hogy valamiket e' dologról veénd ; mind azo

kat küldgye-meg nékem, hogy meg-mutathas-

ſam úttyát , a' mellyen fog menni annak le-írá-

fában , ſzorgalmatoskodott is , a' mennyire to-

leki-telhetett, és egy Manufcriptumot küldött

is kezemhez , melly mellett , mint útasítottam

ezen Afzſzonyfágot, alább ki fog tettzeni,

1
Hogy
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Hogy én töle ezen fzörnyű veſzedelemnek

le- írását kívántam, egyedül azon okbúl tsele-

kedtem , hogy a közöttünk való levelezés igen

meddő ne légyen , mert ha tsak complementi-

rozásból állana , a' közönség előtt nem hogy

kedves lenne , de még annak olvasása únalmat

okozván , tsak el - vettettetne. Második okom

pedig az is vala, hogy mivel még eztet (jól-

lehet siralmas vala) ſenki le- nem írta , ezen

Afzfzonyfágnak adattasson azon ditsőfég , hogy

a' késő Magyar jövendöſégnek ö adta vólna

által. Betsületemre - is mondhatom , hogy va-

lamint verseit azon veſzedelemnek le- írásáról

levél formában hozzám küldötte, azokat ma-

gok valófágában minden jobbítás , vagy vál

toztatás nélkül meg- hagytam , én tsak kérdé-

ſeket tettem feleleteimben,hogy a történetnek

néminémű rendgye légyen, e' vala minden úta-

sításom , a' melly levelezésembül ki-is fog tet-

fzeni.

De míglen ő azon föld - indulásnak le írá-

fához foghatott (mivel ez nem tsekélyſég va-

la ) addig az időig, némelly különös dolgokról,

és matériákról-is velem levelezett , a' mellyekre

én válaszoltam - is , a' mint- is ezen leveleket-

is én ide bé- iktatni nem láttam helytelennek

lenni, mivel úgy tartom, hogy a' Közönség eze

ket- is meg- elégedéssel fogja olvasni.

B5
NEGYE-
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NEGYEDIK LEVÉL.

Méltóságos Gróf Úr ! kegyes Patronusom ,
A' ki ha védelmez nem lesz Zoilusom.

Tánmeg- is neheztel, hogy illy gyakor ízben ,

Pennám mártogatom a' fekete vízben.

De a' természeti öſztön nem hágy békét ,

Azért mutogattya papirosom kékét.

Kénſzerít hogy hozzád Verseket futtassak ,

És ekként hamarébb Pindusra juthassak.

Bízom - is Istenem ſzent ſegítségével ,

Hogy ha e' kegyes Grófgyakran levelével

Fog örvendeztetni ; ezen gyakorlással ,

Majd esméretſéget vethetek Pallással.

Így lassú lépéssel lépek elébb elébb ,

Parnassus hegyéhez hogy jussak közelébb.

E' fűrű versezés okát - is meg - vallom ,

Mivel leveledből ſzándékodat hallom ,

Hogy mennél hamarébb terjedgyen-el nevem,

Előtted ne ſzünnyön Poësisi hevem.

Ezen okbúl gyakran kívánok versezni ,

A' mellyel te néked akarok kedvezni.

Egy ſzagos vánkoskát küldök még ezekkel , (*)

Mellyet meg - töltöttem ſok ſzagos ſzerekkel.

Nem

(*)Ezen vánkoska kézbe , vagy zsebbe való , eztet ſzép

felyem matériából varta, és kertyének virágjaival Le-

vendulával , 's többekkel másokkal meg-töltötte.
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Nem illyet kívánna ugyan nagy érdemed,

Mertnemméltó,hogyvesdreákegyes ſzemed;

Deha érdemedet kellene hálálnom ,

Úgy Ofirba kéne meſzſze fántikálnom.

Én tsak abba bízom, hogy te nemes ſzíved

Meg-esméri , hogy én vagyok igaz híved.

Meg nem fogja vetni ezen tsekélyſéget ,

Nagyra ſzokván venni, illyen kitsinyſéget.

from , hogy Ofirba mostan nem mehetek ,

Mivel lábaimra tsak alíg léphetek.

Huſzon ötödikén November napjának,

Pompás lakadalma vóltGellér Papjának.

Ez érdemes Úrnak a' neve Czika Pál ,

Kinek-is fzénája mostan jó renden áll.

Mivel Hites társa Víg Juliánna lett ,

Kivel erköltséhez más ſzép erköltsöt tett.

A' természet vele remekét formálta ,

Mert ſzép , és tsínos- is , mind járása 's álta.

Ekel várát ezért fokáig -is vítta ,

Meg- vévén azt, Hymen óltárához hítta.

Mellynél hit läntzával öſzve - köté öket ,

Érjenek kedvekre fzámos eſztendőket.

Jelen lévén én- is ezen mulatságban ,

A' tiſztes Atyákkal estem nyájasfágban ;

Mivel egy valaki adta értésekre ,

Hogy én-is hajlandó vagyok a' versekre;

Únfzoltak , hogy néhány verseket munkállyak

Ezen menyegzőről tárgyat rá talállyak.

Mon-
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Mondottam ; hogy ollyan kézféggel nem bírok,

Mint Martiális bírt versekre ſem sírok, (*)

Nem is tudok mint ö Versekkel ſzóllani ,

A' Poësist tsak most kezdvén gyakorlani.

De e' mentſégemmel meg- nem elégedtek ,

Hogy valamit aztat írjak , reá vettek.

Erre a' Mesternek házába bé - mentem,

E' néhány forokat papirosra fentem.

Éllyen virágozzon, ezen új házasPár ,

Ne érje napokat bánat , avagy-is kár.

Völegénnye mellé , ma Julissa dillyön ,

Kilentz hólnap múlva, néki fiatfzüllyön.

Ennek a helységnek érdemes egy Papja

Lészenfel- nevelő , kedves édes Apja.

Nyújtám papirosom én az Esperesnek ,

Mert Papjaink között öt' tarttyák híresnek.

Fent ſzóval olvasta; tetszett mindnyájának ,

De artzája pirúlt víg Juliánnának.

Kiáltottak ; ugyan helyessen tette- fel !

Érdemli a' Võfély ,hogy tántzba vigye-el ,

El - is vitt , 's világos viradtig ugrottam ,

És immár végtére annyira jutottam ;

Hogy

(*) Martiális született Poëta , már gyermek korába-is ha

beſzélt , mindég Versekkel beszélt , meg- tiltotta az

Attya , hogy ne így, hanem folyó szavakkal beſzél-

lyen, de mivel a' Versekkel való szóllás már termé-

ſzeté vált benne , nem tudott másképpen beſzélleni ,

az Attya ezért meg akarván veſzſzőzni , így kérte

ötet , hogy engedgyen - meg néki: Parce Pater virgis,

jam nunquam carmina dicam. Holott ezen kérése, is

Vers vala.
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Hogy virattát érvén, fánta , béna lettem ,

De fok férjfiút - is béna lóvá tettem.

Tántzba hogy ne vigyem ſok előttem el-bújt ,

Sokmega' fzuglyába mint borz ſzinténúgy fújt.

A' Czipömnek mind a' két farka le-is húlt ,

Az Ofiri útam ezekért el - is múlt.

ASzagos Selyem vánkoskáról való

Tóldalék.

Mivel
ivel a' vánkoska tsak kitsiny magába ,

Kívántam tóldani Verseket allyába.

Meg-hofzfzabbítani akartam, de nem tölt,

Mert gombolyagokból ki kevés ſelyem fölt ;

Mivel a' bogarak kevesen valának ,

Gombolyagokat- is keveset fonának.

Demeg- fzaporodik még e' bogár, hiſzem,

Szorgalmatosfágom mert mellettek viſzem ,

Úgy a' pelyhivel - is nem ditsekedhetem ,

És ez úttal ezt is tsak ſzüken mérhetem ;

Mert Flórával eddig ritkán barátkoztam ,

Mellyért virágiból tsak keveset hoztam.

Mikor ö öntözte azokat kertében ,

'S e' ſzép virágjait éleſzté ſzínében ,

Én akkor Arachnét siettem követni ,

Varrással , fonással , nyomában léptetni.

Már

:



30 ( 0 )

Már most lassú ſzárnyal igyekszem repülni ,

Minerva , 's Apolló által fel épülni.

Nappal Arachnéval hímet vardogálok ,

Éjtſzaka Flórának kertiben ſétálok.

E' ként majd tölthetek ſzagos vánkotskákat,

Bövetskébben kapván a virágotskákat

Mert ígéri Flóra ſzíves ſegedelmét,

Tsak Apolló adgyon jó verselő elmét.

Várom - is ezt töle mint Múzsák Apjától,

És a' Poëtáknak fel- ſzentelt Papjától.

A' mellyet ő töle hogy ha meg- nyerhetek ,
Számára koſzorút készítni sietek.

El - készítvén , néki kívánom ſzentelni ,

Parnassus két ſzarvú hegyére emelni.

Hol vele már forban koſzorússan ülnek ,

Ditső munkájokon vígadva örülnek.

Mólnár Borbála - is , itt van e' ſzép hegyen ,

Nógatván hogy velek barátságom legyen.

Így a mint ő néki Flóra virágokat

Adott; ád nékem - is ugyan azonokat.

Ád föt meg - frissítő szép Levendulákat ,

Myrtust , és ezekkel töltök vánkoskákat.

Adott- is már annyit előre zsengében ,

A' mennyi telhetett az Öfz végzetében.

Ezzel kedveskedem, most Méltófágodnak ,

Reménylvén,hogykedves léſzenNagyfágodnak.

Szíves ſzolgálatom tovább - is ígérem ,

Instálva versimre feleletét kérem.

Mélt. GrófNagyságodnak

Komáromban Karátson ha-

vának 17-dik napján 1795-

dik eſztendőben.

alázatos tiſztelője .

's leg-kissebb szolgálója

N. Fábián Juliánna. m. p.
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Ezen Levélre tétetett Válasz.

Nagy érdemű Afzfzonyom!

Majdmeg-botránkoztam,leveledhogy vettem,
A' mint Verseidre ſzemeim vetettem ,

Olvasván , hogy read majd meg-neheztelnék ,

Tôled hogy olly gyakran leveleket vennék.

Sajnállom , hogy illyen vélekedésbe vagy ,

Te verselő heved ítélem hogy tán fagy ;

És eztet kívánod tsak mentſégül adni ,

Hogy levelezésed lehessen el - hagyni.

De talán hibázok , 's ezt nem reménylhetem,

Mivel verseidbül nyilván ki - vehetem ;

Hogy jó szív, 's nagy lélek éleſztik testedet,

Két ſzínes áll - ortza nem fedi képedet.

Jó Múzsa felőlem te - is azt ne tartsad ,

Fekete vizedbe pennád bátranmártsad.

Söthidd; minden munkámmingyártfére teſzem,

A' midön te kedves leveledet veſzem.

Nagy érzékenységgel olvasom verseid' ,

Tán maga Apolló vezérli kezeid ;

Mert vagyon azokba, mind íz, mind ſebes tűz ,

Múzsáknak Chórussahallom,hogyLaurustfüz.

A' mellyet fejedre kívánnya fel - tenni ,

Maga ſzent Czehébe tégedet bé- venni ,

Hogy ott pajtáskodhas Mólnár Borbálával ,

Szaporodgyon ſzámok, kétMagyarMúzsával,

Kér-



32 :( 0 )

Kérlek vegyetek bé engem Laib-Huſzárnak ,

Mert már ezen Czéhbül, a' Múzsák ki-zárnak.

Mivel el - zsibbattak verselő ereim ,

A' Lantot ſe tudgyák verni már kezeim.

MertLantomnakhúrja mármostantsak úgypeng,

A' beteg németbe a' lélek miként tseng.

De úgy mint Laib-Huſzár néktek ſzolgálhatok ,

Vértse paripámon mertmég nyargalhatok.

Midön fogtok menni Parnassus hegyére ,

A' fzent áldozatnak véghez vitelére ,

Majd kotsag tollasan elöttetek megyek,

Azon áldozatból, hogy én-is részt vegyek.

Hidgyed hogy útunkba meg ſem gátol ſenki ,

Mert minden útasnak majd kiáltom ály ki !

Még a' Slésiai terhes ſzekerek- is ,

A' Pesti vásárra menő Görögök - is

Ki-álnak előttünk, mert egy ſzent réműlés ,

El-fogja ſzíveket , vélvén ſzent e' gyűlés.

Ki ezt nem tselekſzi , meg - említi Apját ,

Mert meg - érzi háta , majd a' kardom lapját.

Ott tudom Apolló Múzsái közé veſz ,

Zöld Laurust fejedre , Pálmát kezedbe teſz.

Meg- is érdemled ezt; minap -is tsudáltam ,

Midön leveledet épen nem- is vártam.

Éppen ebédelvén elömbe bé - toppant

Mársnak egy ízép fia ; de mivel nem lobbant

Fegyvere; mit akar?hogymondgya megkértem,

Hogy verbunkos légyen, mingyártmeg esmér-

Mert ſarkantyújának taréja olly hangos (tem;

Vala; mint olly harang, mellyetvisel vénkos.

Eleint
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Eleint az véltem; hogy Mars piattzára,

Orderez engemet véres tsatájára.

Egy terhes levelet a' kezébe tartván ,

Nem-is gondolhattam én mást; eztet látván:

De hogy a' levelet én fel - ſzakaſztottam,

Reája tekintvén , e' ſzókat mondottam.

Honnan jön Ked Pajtás ? mi járatban vagyon ,

Üllyön-le ked, látom el - fáradott nagyon.

Felelt : Komáromból Duna mellyékéről ,

Születésemnek most jövök én földgyéről.

Urlaubbal vóltam ott , kedves ſzüléimet

Hogy még egyszer lássam, úgy testvéreimet.

Szóltam megint hozzá, űlly le vitéz Földi!

Tudom már e' levélt én nékem ki-küldi.

Nem akart le-ülni , mint illik , állott fent ,

Egypohárbortiván,meg köszönte, 's el-ment.

Versed minden forát hellyesnek találtam,

A' vánkoska müvét leg-inkább tsudáltam.

Ált járta testemet ki -ható illattya ,

Szíved zálogának azt ſzívem tarthattya.

Bár melly drágafágot Perubúl vehetnék,

Hiddel ; kedvesebbet ennél nem nyerhetnék.

Író asztalomon áll egy kis órával ,

Ez időmet jegyzi ; az éltet ſzagával.

Panaſzlod; hogy pehely kevés vólna benne ,

Szeretnéd ha Flóra e' bajodról tenne.

} Ez Isten Afzfzonynak nálam van lakássa ,

Ki nem hifzi jöjjön , és kertemet lássa.

İrd-meg miket kívánſz , mindennel ſzolgálok ,

El-küldésekben is én módot találok.

1

C Már
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Már kétszer küldöttem Molnár Borbálának ,

De romlását látta mindég virágának ;

Mert míg Erdélybe járt, a' dudva bé-nyölte ,

Kit meg a' ſzárasfág , kit a' dér meg-öite.

A' virág nevelés kíván nagy ſzorgalmat ,

Mert e' nélkül adnak ök hitvány jutalmat.

Második küldésem tán ſzerentsésb léſzen ,

Szorgalmatosabb leſz, mellybül haſznot veſzen.

Szívessen örvendek azon- is azomba,:

Hogy olly vígan valál a' lakadalomba.

Jól esett , hogy itten Muzsika is zengett,

És hogy fok tzipo ſark, farkantyú-is tsengett ;

Mert másképpen olly a' Papok lakodalma ,

Mint beszédre gyűjtött némák ſokadalma.

Borsod vármegyébe én is egy időbe ,

Hivatalos vóltam illyen menyegzőbe.

A' fiatal Papnék fúgva tsak bíztattak ,

Hogy muzsikásokat hívassak úntattak.

E' meg - lett: a' Papok nem tudtak mit tenni,

Békesség tűréssel kellett nékik lenni,

A' papnék pediglen világos viradtig ,

Vígadtak tántzoltak kedvekre divattig.

Kinek vén vóltUra aſztal megett morgott,

De a' menyetskéje mint karika forgott.

Sok fekete fátyol itten hasadt , ſzakadt,

Mivel a' katona ſarkantyúba akadt.

Nem bánták; e' károk mindenkép meg-tére,

Rózsa Görög mássátMiskóltzon mertmére.

Jól tették , hogy rúgták itten-is ök a' port,

Mertmenyegzőttartott CzikaPál, és nem tort,

Tu-
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Tudom , hogy kedvére már mostan czikázik,

Áronnak veſzſzeje már eddig tsirázik.

Tsak azt bánom , hogy én ottan nem lehettem,

Ezen vígasfágból hogy részt nem vehettem,

Én ugyan vén vagyok 's már nem tántzolhatok,

Demég a' torkom jó, és kurjongathatok.

Egyet , egyet ollykor kurjantottam vólna ,

Haſznál ez; hogy jobban a muzsika ſzólna.

A' tántzosokat- is ſzokta ébreszteni ,

Vendégeket pedig mintegy éleszteni.

Ezen ó esztendőt hasonló vígsággal

Zárd-bé; érd az újjat kívánt bóldogfággal.

Isten ſzent áldását házadra terjeſzſze ,

Attól minden roſzſzat távoztasson meſzſze.

Follyanak te reád ő ſzent áradványi,

Szívébűl óhajtya eztet GrófGvadányi.

Költek Szakoltzán 1795-dik

eſztendőbe , December-

nek 30. napján.

ÖTÖDIK LEVÉL.

Méltóságos Grófom ! illyen-é az érdem ?
Most a' magam lelke esméretét kérdem.

A' mikor az ember ígéretet téſzen ,

Későre a' másik tőle választ véſzen.

Már ott a' gondolat a' ſzívbe így tűnik ,

Talán barátkozni velem már meg- fzűnik,

A' gya-C2
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A' gyanúſag ſokſzor , a' ſzívet így vérzi ,

Mennél mélyebb a' feb , annál jobban érzi.

Nagyfágod - is /talán már így gondolhatott,

Verset tőlem régen mivel nem kaphatott:

De kéſz engedelem illyhez mint én; lehet ,

MertMúzsám mindenkorſzabadonnemmehet.

Nem mehet : azért-is igaz mentſégre tér ,

Hogy fel-tett tzéllyára mindenkor rá nem ér.

A' Gazda-Afzſzonyi hívatal melly belső ,

Annak igazfágot kell tenni , mert első.

Második a' farsang alkalmatlansága ,

Ezért is nem telik ſzívem kívánsága.

Szűzeknek koſzorú és Párták hellyekbe ,

Számtalan fökötöt kell varnom fejekbe.

Van olly ki hatſzor-is , napjába hozzám fut; '

Személlyem elibe mihent ſzobámba jut,

Nem fzól mást, hanem ezt kéſz- é a' fökötő ?

Fél illy : hogy a' párta majd a' fejébe nő.

A' ki fökötőjét már kéſzen talállya ,

Tükröm elibe megy, azt mingyárt próbállya.

Nevetve kérdezi , illik é fejére ,

Alíg várja jusson azon reggelére ,

A' mellyen fejére eztet majd boríttyák,

A' koſzorú helyett a' kontyhoz ſzoríttyák.

Egy mondá ; a' párta alatt fájna feje ,

Mert a' naptól forrón füttetne teteje ;

De már a' fökötő bé - fogja takarni ,

Nem-is fogja fejét már annyit vakarni.

Vegyehát Nagyfágod eztet gondolóra ,

Hogy ſenki egyszerre nem ülhetkét lóra.

1

Ez

:
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Ez hát késésemnek egy bizonyos oka ,

Mivel e' munkának van most nálam foka.

E' munka pediglen nékem nagy hasznot hajt ,

Mert hitelezéssel nem látok ſemmi bajt.

Szívessen a' Lányok kéſz pénzel fizetnek ,

Tsak hogy a' pártától ök mentek lehetnek.

Mihent tágúl e' baj , rajtam nem fokára,

Az az leg- fellyebb - is , hamvazó fzerdára ,

Papirosom majdan addig addig írom ,

MígGrófi grátziád egéſzlen nem bírom.

Meg- nyertem már fokat abból a' mit kértem ,

Fel - tett ſzándékomba mert fokat el-értem.

Első leveledben bátor mentegeted

Mentorfágod : 's kevés légyen ígéreted ;

De az harmadikban kívánt felelettel

Vóltál , nem érdemlett példás ſzeretettel.

Ígérted Vezérem léſzel , mint Böltseknek

A' Tsillag ; és égő lámpás öt Szűzeknek.

Illyen bíztatással a' Múzsák Czehébe ,

Akarſz bé- avatni , ditsö ſeregébe.

Vajha rövid időn annyira mehetnék ,

Nagyfágodnak temjént füstölni vihetnék.

E' fel-tett tzélomra hogy ha nem mehetek ,

Papirosra Verset talán tsak tehetek.

Melly nagy örömöm van azon-is, meg-vallom ,

Hogy Vánkoskám betses ; Verseidből hallom.

És illy tsekélyſég-is nálad kedvet talál ,

Verseket munkálló afztalkádon áll 's hál,

Óhbár tsak én annak Atlássa lehetnék ,

A' vagy-is téntádból egy kevést vehetnék.

C3
Az
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Az tán nem-is ténta , de Minerva teje ,

A' mellyel tele van Nagyfágodnak feje.

Grófi módon készült hírét már hallottam

Kertednek : óh bár tsak láthatnám ! mondottam.

Fogadgy - bé jó Grófom ! út tiſztogatónak ,

Avagy a táblákon fűvet gyomlálónak.

Ott léttembe akkor majd a virágokat

Tudnám válogatni , instálni azokat.

De mivel a' Fátum nem kedvez tzélomnak

Nem lehetek Ura fel -tett ſzándékomnak.

Így lévén hát dolgom, tsak az instántziát

Véfzem elő , 's kérem e' Grófi grátziád.

Mivel nem érdemlett példás ſzeretettel ,

Valál hozzám kegyes drága ígérettel ;

Azok el - küldését Nagysádtól instálom ,

És annak az úttyát magam ki- tsinálom.

*

Egy nagy örvendetes Újságot is írok,

Melly miatt örömtől pennámmal ſe bírok.

Érdemes levelek egymást tsókolgattyák

Nálam, és ſzívemet örömre nógattyák,

Úgy mint hetedikén Víz öntő havának ,

A' Nagysád forai kezemhez jutának.

Tizen - negyedikén Borbálától futott ,

A' melly nagy örömmel elömbe-is jutott.

Örvendett a' levél, én is , ki azt vettem ,

Mingyárt kebelembe a' ſzívemhez tettem,

Körül tsókolgatván, az - is vifzfzányozta

Mondván: ezt Afzfzonyom öröme okozta,

E' le--
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E' levél vételén a' ſzívem el -hüle ,

El - olvasván aztat , kebelembe düle.

Ezen forró hellyen szállása hogy légyen ,

Így szeretetemből dupla réízt - is végyen.

E' kettős örömöm végre hármaztatta

Ez; hogy Csízi Úr-is levelét futtatta

Hozzám: 's méltóztatott azon grátziára ,

Mellyet nem - is vártam vólna valahára.

Ez a' midön hozzám harmad nyomban jöve ,

Örömnek nagy tüzét én ſzívembe löve ;

Mert nagy hangzásával olly kedves hírt hozott,

A' melly indúlatot én bennem okozott.

Hogy Múzsám Tokajba , Szakoltzáról ére,

E' nagy Poëtánál ſzállást ottan kére.

Nem gondolhattam -meg , e' mint történhete,

Mert még ő gyengétske , oda mint mehete.

Talán Pegasusnak üle- fel hátára ,

E' ſzárnyalt- el vele a' Tiſza parttyara.

De ez a hátára ötet fel ſem veſzi ,

Míglen Parnassusra úttyát meg- nem teſzi.

Oda pedig még tsak most van indúlóban ,

Mint repüle oda, tsudállom, valóban.

De hogy Szakoltzáról levelébe ſzóla

Ki-találtam; már nem gondolkodtam róla,

✓Mondottam: levelem Tokajba küldötte

Kedves Grófom; 's Csízi Úrral azt közlötte ;

Mert hallottam olly nagy barátok egymással,

A' mint hajdan vala Dávid Jonathással.

Kedveskedett néki gyenge Múzsátskámmal ,

Ohhogy ha nemvette aztat immel ámmal !

C4 Melly
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Melly ſzerentsés küldés léſzen ez réſzemre ,

Mert majd ſzemét veti nagy gyengeségemre ,

És ſegítőm léſzen , léſzen kalaúzom ,

Midön Hypokrénbe hajótskámat húzom.

Így ohajtásomnak érek is parttyára ,

Ha olly nagy Vezér üll ennek kórmánnyára ,

Kinek mind Apolló , mind Mars, a' fejére

Zöld borostyánt tettek , nézvén érdemére.

Óhnem várt ſzerentse! honnan érkezhettél ?

Hogy illy Méltóságos Urakhoz vezettél.

Nem tekintik zsenge erőtlenségemet ,

Hanem kézen fogva vezetnek engemet.

Egyenes lábakat kívánnak építni ,

Hozzám küldött betses versekkel ſegítni.

Hogy így Parnassusra én hamarébb fussak ,

MólnárBorbálához , ki már ott van, jussak.

Ez új esztendőben kívánt áldásokkal ,

Áldgya-meg a' Nagy Úr, Nagyſagodat ſokkal.

Ragaſzfzon éltéhez Nestori időket ,

Tsendes békességgel , 's örömmel menöket ,

Mint kívánom magam élte terjedését ,

Múzsám által nevem el-híresedését ;

Így kívánom éllyen's fénylyenGrófGvadányi,

Mint fénylenek éjjel az Ég ragyogványi.

Rév Komáromból Víz-öntő

havának 31 - dik napján

1796-dik eſztendőbe.

alázatos tisztelője ,

leg-kissebb ſzolgálója

N. Fábián Juliánna. m. p.

Én
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Én ezen levelére nem válaszoltam , azon

okra való nézve , mivel ő ebbe azon dolgok-

ról nem téſzen emlékezetet , a' mellyeket ez

előtt való leveleimbe bé- iktattam , és azokra

való válaſz adását vártam. De tartozott is ö

más dolgokról - is írni , a' mint- is három leve-

lei ímé itt következnek, a' mellyeket azon idő

közbe írt , míglen válaſzomat hozzája küldöt-

tem. Ezen három leveleit- is ímé ki - teſzem ,

mit foglalnak pedig magokba kezdetek elött

meg-magyarázom.

HATODIK LEVÉL.

Én egy kis mulatságot adván , egy bizo-

nyos fzemély nem leg-példássabban viselte ma-

gát ezen alkalmatosfággal ; erről emlékezik ö

ezen levelében , egyszersmind a' virág magok-

ért , gyökerekért , és hagymákért , a' mellye-

ket kívánságára nékie küldöttem , köszönetet

téſzen.

römmel olvastam verses leveledet,

Képzelve ſzemléltem farsangi kedvedet ,

Mintha jelen lettem vólna e' vígfágba ,

Olly örömet leltem a' leírt újságba.

Éllyenek a' Nymphák, a' kik ott mulattak ,

Kik barátságokkal roſz példát nem adtak.

C5
A' fe
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A' fekete ſzemű friss tántzos Dámának ,

Tsak füstit képzellem le-írott lángjának.

Tsudállom meg- vallom nagy vakmerőfégét ,

Ezzel egybe kötött tündér ſzívűségét.

Az ollyan személynek kár a' mulatfágot

Bé - motskolni , és a' tiſzta barátságot.

Az illyen kénnyén járt ſzabad indúlatnak

Otthon kéne ülni , mint záros lakatnak ;

Hogy vígľágot adó.Úri Grófi házat,

Ne tenne ollyannak , mint valami vázat.

Zár vettetnék inkább illy árok ugróknak

Lábaira , ' s illyen vadan nyargalóknak.

Mert a' barátságot az illyek ált hágják ,

És roſz gyümölts fába fejfzéjeket vágják.

Illyek miatt foknak zavarodik vére ,

Barátságnak pedig a' tiſztesség bére.

Bár az egyenes ſzív , az hív barátfágban ,

Igyekezzen járni tiſzta igazságban ,

Mivel az illyeknek búja barátfága ,

Sokſzor galibába hozzá ravafzfăga.

Nem úntatlak többé, mert majd roſzra fakadſz,

De félek ; másſzor- is olly horogra akadſz.

De az illyen vitéz könnyen elébb hághat ,

Marsnál ki köszörült kardal hozzá vághat.

*

*

Magvakkal meg-töltött iskátulád vettem ,

Mellyeket örömmel belőle ki - ſzedteın.

E' betses magvakat mind forra vizsgáltam ,

Olvasván neveit bámúlva tsudáltam.

Söt nevezetesen a' vad ketske ſzarva

Meg-döbbentett ; mivel nem vólt bé-takarva.

Kép-
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Képzeltem ; ezekkel Diánna kérkedik ,

Talán fok vádat lött ſzarvval kedveskedik,

Körül nézvén , láttom , Flóra ajándéka ,

Mellyért - is előttem még betsesb portéka.

Bóldog ez ! mondhatom , az Istenek között ,

Mert fok féle színű ruhába öltözött.

Betsüli ezt minden ſzéles e' világon ,

Szállása van ennek , mindenféle ágon.

Nem vétt ő ellene ſem bogár , ſem fetske ,

Sőt még óltárt épít néki a' méhetske.

Böven áldozza - fel remek munkátskáját ,

Szín mézzel meg- töltött viasz vékátskáját.

Készít ez ő néki kávéhoz tzukrot - is ,

Ezzel meg-futtatott több más tsemegét - is.

Patikárosok- is élni hogy tudnának ,

Ha Flórának kevés kapási vólnának.

Sok ſzoptatós Dajka majd talpon strázsálna ,

Álommákot hogy hanála nem találna.

Egy szóval ; a' Doctor írt præfcriptióját ,

Néki köszönhettyük mint élet adóját.

A' Chirurgusok-is patikából veſzik

DrágaBalzsamjokat, 's azt nád mézre teſzik ,

Betegeknek adván , ettül meg - gyógyúlnak ,

Akkor is Flórára ſok áldások húlnak ;

Mert ſerényſégével ſzerzi mind ezeket ,

Azért mondnak-is rá áldást ſok ezreket,

Nymphák- is ſzámára koſzorúkat fűznek ,

'S illy áldással töltött verseket rá töznek.

Éllyen az a' kertéſz ! kire a' tábláit

Flóra bízta, minden drága violáit.

Légyen
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Légyen ö ſzerentsés magvak ſzórásában ,

Jupiter ſzakálla el - duggatásában.

Virágzon tellyesen fok Balsaminája ,

Kedves ſzagot adgyon zöld Majoránnája.

Kellemetes essőt az Isten rá hintsen ,

Szárasztó meleggel reá ne tekintsen.

Hogy el - ne fogyhasson a' méheknek méze ,

Melly már a' bóltokban fok edényt tetéze.

Patikárius - is herbathés tonnáját ,

Füvekkel tölthesse virágos ládáját.

A' Chirurgusok - is nyerjenek eleget ,

Hogy gyógyíthassanak fok ſebes beteget.

Szoptatós dajka - is talállyon Szaftotskát ,

Mellyel el- altassa a' síró Babátskát.
1

*

1

Én- is térdhajtással köszönöm a' magot ,

Mellyek terméséből reménylek afztagot ,

Azokból fogok én Trónust építeni

Nagyfágod ſzámára , 's virággal hinteni.

El -hívom Apollót, hogy azt fel-ſzentellye ,

Személlyed egyszersmind, hogy reá emellye.

Meg- is érdemled azt , mint hívei díſzſze ,

Úgy- is ; mint Flórának fzorgalmas kertéſzſze.

Engedgy - meg, hogy eztet röviden köszönöm ,

Tehetségem kitsiny ; bár nagy az öfztönöm.

De ugyan tsak azért , hogy ez olly parányi ,

Ne tartsd ſzolgálódat restnek Gróf Gvadányi.

Költek Komáromba 29.

Febr. napján 1796-dik

efztendobe.

eztet kéri hóltig udvarló

fzolgálója ,

N. Fábián Juliánna.
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Mind ezek után köttetlen ſzavakkal

ezen levelét vettem.

Méltósággal, és Nemmel ékeskedő Gróf!

Midön már Méltóságod kegyes tekéntete

eleibe verseimet indítani akartam, és a' midön

épen indúló félbe valának , pontba történt ér-

kezése a' Cardinálisnak ö Eminentziájának , fok

méltófágokkal tündöklő , GrófBattyáni József-

nek , ágyúknak dörgései , dob és trombiták

kellemetes zengései között, ezen ſzületésem Ki-

rályi városába Komáromba , kinek - is fzeren-

tsés el- érkezése hátrálta levelem el-küldését,

mivel ezen Fő Méltóságnak köszöntésére ezen

néhány tsekély verseket munkáltam, a' mellye-

ket ſzeméllyem szerint ő Eminentziájának bé-is

nyújtottam , és Méltófágoddal - is közlöm &c.

Ezen Verseit- is kívántam velem való ver-

ſes levelezései közé bé-iktatni , hogy azokról-

is ítéletet tehessen az érdemes közönség , a'

mint is azok rendel ímé itt következnek.

}

}

Fel-derűle fénnyel Komárom városa ,

Tapsoly hát örömmel Ür , 's fzegény lakosa.
1

Vígadgyatok benne ifjak , és öregek ,

Balsamos harmatot hullassatok Egek.

- Nymphák Myrtusokból koſzorút fonnyatok,

Varos útzáira rózsákat ſzórjatok.

Mú-



46 (

Múzsám te- is ébredgy! lantod egyengessed,

Bátor légy , ne reſzkes ! e' hangonpengessed.

Szerentsés Komárom ! ſzerentséd ezen nap ,

Nyisd-fel ſzemeidet ! ímé Itt a NagyPap.

Itt' : és benned van az , ki Hazánkba Áron ,

E' kegyelmed meg ſem veheted nagy áron.

Hogy falaid közé méltóztatott jönni ,

Nintsen elég ſzavad eztet meg - köszönni.

Mert ennek hazánkba már régen nagy Neme,

Mellyt még fényessebbé teſzi nagy érdeme.

Tekintsed ! Porphyr ſzín , Kalapja ruhája ,

A' mellyeket, Róma ruházott reája.

Ezek bizonysági , hogy ő Cardinális ,

- De több Méltófágok ruházzák annál - is.

Hertzegſég palástya vállait keríti ,
:

Érsekſégnek díſzſze Harmelin teríti (*)

Még mind ezek mellett Hazánknak Primássa,

Nints e' méltóságba ki lehetne mássa.

Nyugſzik az o mejjén két szép arany Kereszt ,

A' ſok érdem, nem más , adta néki mind ezt,

Úgy van; Király, 's Haza mellett fáradozott ,

Sok fáradozása fok gyümöltsöt hozott.

Ömost mi Hazánknak istápja Atlássa ,

Ügye fogyattaknak kegyes Mæcenássa,

Kegyelme kútfeje foha ki nem ízárad ,

Bár mindenfelé foly , nem apad, föt árad.

Ta-

(* ) Harmelin egy olly állat , mellynek drága a' bőre ,

és aztat tsak a' Hertzegek , és Érsekek (zokták vi

felni.
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Tapaſztallya eztet minden Renden lévő

Hogy ő nem más,hanemkegyelmes jó tévō..

Komárom! építs hát oſzlopot nevére ,

Piatzodnak aztat állítsd közepére.

Késő maradékod erről had tudhassa ,

Hogybennedvólt, 's azért öt' magaſztalhassa.

Tegyél áldozatot, a' Nagy Istent kérjed ,

Hogy több illy ſzerentsés napjaidat érjed.

Múzsám ! ſzünet nélkül te is verd hárfádat ,

Az egekre tekints, így mond Solosmádat.

Oh Kegyelem Attya ! ſzámos éſztendőkre ,

Nyújtsd élte fonalát végetlen időkre.

Későn lássa végét mulandófágának ,

Szaporítsad ſzámát ſok méltóságának.

A' három koronát juttassad fejere , (* )

Vezérellyed ötet Szent Péter ſzékére.

Szent tettzésed ſzerint midön halál éri.

Színednek látása légyen az ő béri.

Mind ezeket kívánnya Eminentziádnak porig

le- ereszkedett méltatlan

Költek Komáromba Iker

havának 20. napján

1796-dik esztendőbe.

leg- kissebb szolgálója ,

N. Fábián Julianna, m.p.

HETE-

(* ) A' három koronán , itten azon koronák értetődnek ,

a' mellyek a Pápának Mytráján, az az : Süvegén

vagynak,4
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M

HETEDIK LEVÉL,

a' mellyben

Nevem napját üdvözli.

ikor a' friss Kertéſz plántálhat essövel ,

Reményli hasznos leſz munkája idővel.

Bízik; fáradtsága hasznát abból várja ,

E' remény öröme ſzívét által járja.

Nyugvására mégyen, aluſzik kedvére ,

Tudván ; hogy meg-léſzen munkájának bére.

Én - is azon vagyok , ez úton járhassak ,

Kertembe indúlék , hogy hasznot várhassak.

Elsőbb Rózsa termő fámat tisztogattam ,

Oſztán a' pünkösdi Szekfüt takargattam.

Ranunkulus , Tuba- rózsák hagymátskáit ,

Egy forba ültettem Flóra Violáit ,

A' kék Astrábient , a' veres Astrával ,

Angliai ſzekfüt , a' fárga Cinnával.

A' Spanyol herét, ſzint' így egy glédába ,

Jupiter ſzakállát , Jenestert ládába.

A' vad ketske ſzarvát el - nem ültethettem ,

Mert el - estveledvén házamba siettem.

El- bádgyadott testel ágyamra le- dültem ,

Tsak hamar egy édes álomba merültem ;

Mert Morpheus tőlem nem kímélé mákját ,

Értem tán egéſzlen ki - üríté zsákját.

Kép-
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1

Képzeltem magamban, hogyElisiumban

Vagyok; vagy a' földi ſzép paraditsomba.

Nézd ! e' jádzó álom nékem most mit ſzüle ,

Flóra virágim közt' járt , 's hozzám repüle.

Szóllott; jöfzte velem nézd-meg a kertedet,

Helyre hoztam; benne találhadd kedvedet.

Érett gyümöltsökkel fáid vannak tele,

Éshogyha majd meg-üt Zephirusnak ſzele,

Sok féle virágod balsamos illattya ,

Az egész testedet majdan által hattya.

Parantsolattyára mingyárt viſzſza tértem ,

Térdet hajtván néki, engedelmet kértem,

Hogy nekem engedgyen virágokat ſzenni ,

Mivel egy parádét igyekezek tenni.

Mondá: ſzedgyél bátran , én tsak jobbítgattam ,

Te plantáltad, én meg bimbóit faggattam,

Ezen bíztatásra, melly nap van,nem néztem ,

Téptem, 's kosaramat halmazva tetéztem.

Egy hársfának velek ültem árnyékába ,

Egy szép tsergő patak folyt ſzomszédfágába.

Itt fok fülemilék több egyébb madarkák

Hangitsáltak, 's ſzáltak Szent-Iván bogarkák.

Közel esett ültöm Flórának lábához ,

Ezen ernyős hellyen fogtam e' munkához.

Tulipány ſzárából egy ſzék formát ſzöttem ,

Míg el -készítettem, eleget veſződtem.

Ne nyúlj hozzámnak- is ſzedtem virágait ,

És zöld Rozmaringnak ſzaggattam ágait ,

Mellyel öſzve fonva körül kerítettem

:

Százſzor ſzéppel; erre boglárkát hintettem.

EztD
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Ezt tubi rózsákkal meg - magosítottam ,

Liliomot fárga rózsát borítottam.

Libis tök lapuból formáltam az allyát ,

Hogy erőssebb légyen, hanga fának gallyát

Vágtam ; és oszlopit ezekből tsináltam ,

Támaſzſzait Narcis ſzárakból munkáltam.

Napra forgót tettem ennekhomlokára ,

Ökör fark virágot pedig hátrúilyára.

Szekfüveket fok más virágot rá fűztem ,

Mellyeknek nem vala ſzára , reá tűztem,

Hogy meg - légyen ennek minden ékessége ,

Körül folyta eztet , folyóka ſzépsége.

Körül néztem aztat, 's magamtúl kérdezem ,

Miez ? Trónus forma ! 's hát annak nevezem.

Midön így tűnödöm jön Fáma repülve ,

Kinek nem vélt jöttén valék el rémülve.

Sebes ſzárnyaival keményen tsattogott ,

De láttam mosolyog; lettem bátorodott.

Szólt; kely-fel Morpheus mákjával meg-hintett,

Nézd; ünnepet ſzentel Apolló, és intett

Hogy te fel ébredgyél , és oda-is mennyél,

A' hol óltára van, 's ottan teményezzél.

Fel - költem , és ezen hír adásra futok ,

Villámnál ſebesbenApollóhoz jutok.

Látom , hogy a' Múzsák öſzve ſereglettek ,

Áldozó tüzeket kezeikbe vettek.

Kinek- is lábához mingyárt le- borúltam ,

Hogy ne neheztellyen , kegyelmet kódúltam.

Fel - emelt , és így ſzólt; látom kéſz a' Trónus,

Ennek neve nálam kellemetes tónus .

:

,

Én
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Énmár fel -ſzenteltem; küldel ajándékba

Annak , kit tiſztelni , tudom vagyſzándékba.

Örömömbe mondám , Óh te Múzsák Apja ,

Ki vagy a' Poéták rég fel-fzentelt Papja !

Segély ! hogy méltókép Grófom tisztelhessem ,

Szívem kívánságit fejére önthessem.

Én nem repülhetek magam Szakoltzára ,

Midön Mæcenásom ért neve napjára.

Tehát Múzsám menj - el , föt repüly képembe ,

Tiſzteld e' nagy Grófot az én ſzeméllyembe.

Kösd- fel a hátadra , vidd - el ezen Trónust ,

MondApolló adgya ehez néki a' just.

Mond azt is , az Istent életéért kérem ,

Valamíg testembe folyik piros vérem ,

Hogy támaſzſzon több illy ſzívű Magyarokat ,

A' Magyarok egén fénylő tsillagokat ,

A' kik Patrónusi mind a' Poëtáknak

Legyenek, mind pedig a' Poëtriáknak.

Számlállyon éltéhez Nestori időket ,

Jabėsi bú nélkül , 's örömmel menöket.

Minden áldásait reá bőven mérje ,

És élte estvéjét még fokáig érje.

Midön meg - elégſzik napok ſokfágával ,

Adgya ; hogy hallyon-megSzentek halálával.

Ezeket kívánnya Fábián Juliánna ,

Ki nagy Mentorjáért meg - halni ſem ſzánna.

Méltóságos Gróf & Nagyságának

Költek Rév Komáromba 1796-

dik eſztendobe Martius hol- hóltig alázatos tiſztelője,

napjának 11-dik napján.

De
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Ezen Levélre tett Válaſzom.

Háládatlanságnál nints nagyobb egy vétek,

Olly ez ; mint méreggel elegyített étek ,

Mert mint ez embernek életét el - veſzi ,

Amaz- is a ſzívvel ſzintén eztet teſzi.

Mert a' háládatlan a' fzép barátságnak

Kötelét el - mettzi , és a nyájasfágnak

El - rontó eszköze . és ő tsak magának ,

Kerüli ſzeméllyét régi Baráttyának.

Jól lehet fokáig vele levelezett ,

De a' barátságból mivel ki - vetkezett,

Levelezéseit tovább nem folytatta ,

1

1.

Hogy ő márnem Barát ezzel meg-mutattya.

Afzfzonyom !, felőlem ſzintén ezt tarthatod ,

Háládatlanfágom ſzememre hányhatod.

Vélheted , hogy szíves barátságom meg- ſzünt ,

A' melly nagy mértékbe eddig ſzemedbe tünt.

Mivel levelemet már régennem látod ,

Méltán mondhadd, hogy már meg-vetettba-

rátod.

De hidgyed tégedet meg-nem vetettelek ,

Söt ſzívembe ollyan mélyen temettelek ;

Hogy míglen testembe e' ſzív fog dobogni ,

Mind addig tüzének lángja fog lobogni.

A' háládatlanság azt el- fem- is óltya,

Sem únalom , vagy-is restſég el-nem fojtya.

Há.

1
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Három leveledet, meg- vallom , hogy vettem ,

Hogy mingyárt válaſzom ezekre nem tettem ,

Sem háládatlanság, ſem pedig unalom

Oka ennek, vagy-is a' rest nyugodalom.

Dehogy nem feleltem, gyakran jött vendégek ,
1

'Snem várt dolgaimnak míglen leve végek,

Valának gátlóim a' válaſz adásban ,

>

Foglalatoskodnom kellett mindég másban.

Mármostmagam vagyok dolgaim tágúltak ,

Érzékenységeim lettek meg- vídúltak.

Azért-is por lepte lantomat kezembe

Veſzem; tán fog jutni valami eſzembe ,

A' mellynek nótája véredet buzdítsa ,

És barátságunkat megint meg. ujíttsa,

Tudom ugyan , hogy egy vén Múzsa nótája ,

Minthogy a' hangjának vagyon tremulája ,

Fiatal Múzsának nem igen tettzhetik ,

Mert véri vígľágra nem élesztethetik.

De vak tyúk - is ollykor , ha ſzemeten vakar ,

Talál jó gyöngy ſzemre , bár gazok köztkapar.

Így az agg Múzsa - is akadhat gustusra ,

Bár ritkán , de ollykor hangja megy tactusra.

Bátorkodom tehát lantom elő venni ,

Annak pengésével válafzomat tenni.

A' melly leveledet vettem utóllyára

Meg - értettem abból Szent József napjára ,

Mély álmodból melly víg kedvel ſerkentél - fel ,

És e' napról néked mint adattatott jel.

Flórával virágid között mint fétáltál,

Azokból egy Trónust nékem mint munkáltál.

1

D3
Ezt
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Ezt hozzám el - hozta Múzsád, de lehegett ,

Súllyos terhe alatt izzadott, pihegett.

Még meſzſze vólt a' mint meg-láttam jövését ,

Egyfzersmind hallám-is keserves nyögését.

Turai orgonát, véltem hogy hátára (* )

Tetted; mert nehezen lépett két lábára.

Bé- jövén ſzobámba ſzönyegemre tette ,

Táskájából pedig leveled ki- vette.

Mély fő meg - hajtással kezembe nyújtotta,

Tsorgó verítékjét törülvén , mondotta :

Köszöntet Minerva, és neved napjára ,

EzenTrónust küldi , hogy te üly-fel árra.

Én e' remek munkát mindenkép vizsgáltam ,

Isten Afzfzonyi kéz művének találtam ;

Mert illyet embernek keze nem építhet,

Maga Phydiás -is illyet nem készíthet..

Az ég éjjel mint van rakva tsillagokkal ,

Úgy vagyon meg-rakva ez-is virágokkal ,

Hát ha raktál vólna még reá Bétsikét ,

Rubi Jankót , Mályvát , és fárga nyestikét ,

És még ezek mellé Kassai rózsát- is ,

Tetzikét , Bársonykát , és öt újúkát- is.

Már akkor valaki tekintette vólna,

Non plus ultra ! fenki másképpennem ſzólna,

De ezek nélkül - is e' Trónus ollyan ſzép ,

Hogy nem írattatott Apellestül ſzebb kép.

Már

( * ) A' Turai orgonáról való história Hazánkba tudva

vagyon , főképpen a Duna 's Tisza között való ré-

ſzen , a' mellyért - is nem tartom ſzükségesnek aztat

ittki-tenni,
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Már mostan fejemet én abba gyötöröm ,

Hogy ha reá ülök azt majd öſzve töröm.

Mivel leg- alább-is nyom tíz mázsát testem ,

Még nyakam ki-töröm , történvén le-estem.

De nem ülök reá meg- tartom épségben,

Gyönyörködni fogok ezen nagy szépfégben.

Nagy lelkűfégednek záloga ez léſzen ,

Míg az élők közül halál ki nem véſzen.

Leveledbül értem ſzíved kívánásit,

Hű barátfágodnak mint annyi rajzásit.

Mind azon fok jókat néked vifzſzonyozom ,

De nevedet mint te , meg - nem aranyozom ;

Mivel már ez régen meg- van aranyozva ,

Szép erköltsid által ſzeméllyedre hozva.

Fényleſz-is már, és még jobban fogſz fényleni,

Ha Hazánk munkáid fogja tekinteni.

Mert majd meg- esméri , hogy van Minervája ,

Kebelébe nevelt verselő Múzsája,

Nem érdemlem tőled az Apolló nevet,

Mert el - ójtá vénſég bennem azon hevet,

Mellyet a verselés én tölem kívánna ,

Már a' téged hevít , óh jó Juliánna.

Bennem már azon tűz tsak pislog , és gyenge ,

Benned pedig mostan éled, és bár zsenge ,

Még-is nagyon gerjed, mert már fok Vármegye

Érzi , hogy lakásod Parnassusnak hegye.

A' mellyrül nevedet Fáma ki- hírdette,

És már ſzép munkádat fok ſzem tekintette.

Erdélybe- is Echód immáron bé - hallott,

Mellybül Hazánk nem kis betsületet vallott ,

D 4
Mert

;
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1

Mert valaki ottan Verseid vizsgálta ,

Újonnan ſzületett Múzsánkat tsudálta.

Tsendesſéggel follyó ſzép vize Tiſzának ,

A' mellyet Hazánk tart halas Tárházának ;

Örvend hogy a Duna ollyan Múzsát ſzüle ,

Mellynek ſzületésén a' Maros el- hüle.

Ély foká jó Múzsa ! ne ſzűny verselleni ,

Ne ſzüny ! engemet- is mindég kedvelleni,

Mivel míg az égnek leſznek ragyogványi ,

Mind addig barátod léſzen GrófGvadányi.

Költek Szakoltzan 1796-

dik eſztendőbe Aprilis-

nek 8 - dik napján,

Kívántam itten egy jegyzést tenni , és az

érdemes közönségnek tudtára adni , hogy vala-

mikor ezen érdemes Afzſzonyfág hozzám ver-

ſes levelet küldött, majd mindenkor leveleinek

vége után némelly dolgokról kötetlen ſzavakba

néhány forokat ragasztott , mellyek által vagy

valamelly kérdéseket tett elömbe , vagyis né

minémű dolgokba tanátsot kért tölem ; de leg-

inkább , és gyakorta arról panafzolkodott, hogy

fok Mómussai , és tsúfoló Zoilussai támadtak

vólna, (a' mellyet az Érdemes Közönség, hoz-

zám küldött verseibül több hellyen ki - fog lát-

ni.) Az úttzákon motskos, és ótsárló tzédulá-

kat hánytak , és ſzórtak- el ellene , és még a

Kávéházakban - is ártatlan ſzeméllyét díſztele-

nül rágalmazták. Sok nevetve mondotta, hogy

nem válna igaz , hogy én vele leveleznék, ha-
nem
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nemmással valakivel írattatnám leveleimet , és

küldetném hozzája. Legtöbben pedig aztat

fetsegték , és katzagták ötet , hogy miként bá

torkodna ő a' verselésre magát adni.

Olvasván ezen panaſzſzait aztat írtam né.

kie, hogy fel ſe vegye azon dib dáb emberek-

nek lotsogását , föt nevesse ,, mivel eb ugatás

nem hallatik Menyorſzágba. Úgy-is tselekedett,

és most ítéllye-meg az Érdemes Közönség, ol-

vasván Verseit , ha vólt - é okok azon nyálas

embereknek véle így bánni.

Meg-vallom, fajnos dolog, hogy még Ha-

zánk , más idegen orſzágoknak azon jó fzoká-

fát bé-nem vette , hogy azokba , ha valaki va-

lamihez fog, nem hogy ótsárlanák, vagy- is ki-

nevetnék az ollyant , föt bíztattyák ösztönözik,

- ſegítik.is , hogy gyakorlása által tökélletesség-

re jöhessen , és ez az oka valósággal , hogy az

idegen orſzágokba valamint a' Tudományok ,

úgy a' fzép Mesterſégek-is , fokkal nagyobb tö-

kélletesſégre jöttek , mint nálunk. Az- is ta-

paſztalt dolog , hogy ha valamelly külső orszá-

gi ember hazánkba bé- jön , és anya nyelvün-

- ket kívánnya megtanulni, eleintén törve , és

-úgy szólván hibásan befzélvén , nem hogy ok-

- tatnák, és meg-mondanák nékie, hogy miként

ejtse a' ſzavakat , de még nevetik , hogy rofz-

- ſzúl beszél. Már kérdem , elegendő ok-é ez a

⚫ nevetésre ? Úgy tartom , hogy tsak ollyan ok

- ez , mint azon balgatak Momusoknak , és Zoi

- lusoknak okai vóltak ezen érdemes Afzſzony.

-nak ótsárlására. Hogy többé illyen ostobafág

D5
ba
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ba ne essenek, ſzükség így könyörgeni érettek:

Uram botsás-meg nékiek , mert nem tudgyák ,

mit tselekesznek.

Mostan fognak immár következni a' Föld-

indúlást író verses levelei ezen érdemes Afz-

ſzonyságnak. Bátortalan vólt ehez való fogá-

ſában, a' mint aztat most mingyárt alább meg-

fogjuk látni , mivel a' Nemes Város Archivu-

mába ſemminémű Documentumokat nem talált,

mert a' mint nékem írta, azokat le - vitték Bu-

dára. Ugyan tsak egy betsületes Mólnár Mi-

hály nevezetű Komárom városának lakosa , a'

ki tsak tavaly hala- meg , írásba vette azon

rettenetes esetet , a' mellyet ezen Afzſzonyfag-

nak által adott. Azon betsületes ember folyó

beſzéddel rövideden, de még-is elég világosan

tette-ki Komárom városának romlását , és hogy

hitele légyen le-írásának, végihez ezen néhány

for verseit függesztette.

Olvasó kérlek itt meg - álly ,

Inkább nálunk itt meg - ſzálly ,

Bizonyság tévő elő álly !

Ennek neve Mólnár Mihály.

A' ki mind ezeket érte ,

És szemeivel ſzemlélte,

Hetven nyóltz esztendők élte ,

Kit búval, bánattal tölte.
j

Ezen írásában ezen deák nyelven írt Chro-

nosticont is találtam , de ennek Authora ki

vólt, nevét ki nem tette.

BIS qVatVor Denos VbI IVnIVs attIgIt ortVs,

sVbrVItVr CasV preſſa CoMora graVI.
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Ezen írást velem közölvén a' gyakran

említett Afzfzonyfág , azokból formáltam én

kérdéseket , mellyekre felelvén ; Komárom vá

rosának veſzedelme e' képpen következik.

NYÓLTZADIK LEVÉL.

Méltóságos Grófom, kivagy egy reményem,
Sok homályok között tündöklő nap fényem ,

A' te virtusaid , tündöklenek Égig ,

1

Leſz emlékezeted az elmúló végig.

Hazánknak díſzſzére ſzerzett ſzép munkáid,

Ditsöſég halmára emelik Múzsáid.

Nevelni kívánván többel - is azokat ,

'S rebegő Múzsámmal bővítni ſzámokat ,

Intettél , hogy írjak ama nagy romlásról ,

E' várost rongáló föld meg - indúlásról ,

Mellyben édes hazám Komárom városa ,

Forgott nagy veſzély közt két Duna ſzorossa.

Ezen intésedre: fzegény szolgálódnak

Bánat férti ſzívét, mert kívánásodnak

Majd nem teſz eleget; 'shogykértedmeg-bánod,

Utóllyára hibás munkáját el -hányod.

1

Mert a' mint Nagyfágod aztat kívángattya ,

Múzsám e' nagy romlástkinem danolgattya,

Mivel e' világon még akkor nem voltam ,

És erről másokkal keveset-is ſzóltam.

Írá
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Írásim sintsenek e' föld - indúlásról ,

Inkább- is írnék én , akár miről másról.

Mint pedig azért is , mert e' tsapás árja ,

Mint hegyes tör, lelkem a' ként által járja.

De ki - is vólna az , ki ezen nem sírna?

Marpesusi ſzívvel mondhatom az bírna.

Még amaz Ulysses kemény vitézi - is ,

Mirmidonok bátor erős feregi - is ,

E' ſzívet borzaſztó romlást tapasztalván ,

Föld öblében zúgó szörnyű dörgést halván ;

Reſzkető térdeik öſzve verődnének ,

Sebes zápor módra tudom könyveznének.

Ezen ſzörnyűfégnek jól le- írására ,

Az esethez illő le- rajzolására

Egy könnyen verselő Násó kívántatna ,

Illynek vénájábúl ez könnyen folyhatna.

Virgilnek fent járó eſze- is kellene ,

Hogy róla úgy ſzólna , a' miként illene.

De ámbátor nagy volt ezen veſzedelem ,

'S abbúl következett réműlés , 's félelem ;

És noha vóltaként eztet nem tehetem ,

Eleven ſzínekkel ezt le ſem festhetem ,

Annyival is inkább , mivel az írások,

Avagy élő szóval le - tett rajzolások ,

Sokakban egymással épennem egyeznek ,

Söt a' leg - fövekben nagyon ellenkeznek.

Mind az által, mivel Nagyfágod kívánnya ,

Próbátteſzek ;Múzsámmunkáját nemfzánnya.

Igaz! illy dolgokban még tsak akarni - is ,

Elég egy gyengetül; föt ſok próbálni - is.

Mert



( 0 ) 61

Mert ezt a nagy lelkek majd próbára veſzik,

Es ítéleteket , nem tudom mint teſzik.

Úgy festeme' dolgot mint másoktól vettem ,
A' miként lehetett , olly rendbe - is tettem;

Kérdéseidre - is úgy fogok felelni,

Mint gyenge Múzsátúl ſzokott az ki -telni.

*

Midőn ezer hét ſzáz hatvan harmadikban ,

Írtak Rák havában huſzon nyóltzadikban,

A' Nagy Úr akarván e' várost fújtolni ,

Hogy tanítsa roſzrúl a' jóra hajolni ;

Keserű poharát ezen helyre mérte ,

Mellybül innya kellett , mert fokakat érte.

Mindnyájan képzelték jelen az ítélet ,

Vége a világnak, elmúlik ez élet.

A' mint- is fokakban valóságra vála

E' képzés ; véletlen történvén halála.

De az illyenekről majdan alább ſzólok ,

Midön rendel fogok emlékezni rólok.

Most tsak elő képpen , 's közönségesebben

Szóltam ; fzóllok másſzor ezekről bővebben.

Én a' kis dolgokat elő még ſem adom,

De a' nagy dolgokat ki - teſzem fogadom.

Jött pedig ez reggel , hat 's hét óra között ,

Vélték a természet bús gyáſzba öltözött;

Mert fényességébül a' nap ki - vetkezett,

Vastag borúlással ſetétfég érkezett.

Menydörgés , és zörgés , más nem-is hallatott,

Mi dolog ez ? errül ſenki ſem tudhatott.

E' vólt ,1
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E' vólt , mellyet az Úr postáúl ereſztett ,

Sok mélyen alvókat álmokból ébresztett.

Kik rémülés miatt eſzeken ſe lévén ,

Ijedtekben ruhát magokra ſe vévén.

Nem tudván természet minémű tsudája ,

E' veſzély tűz , vagy víz ! tsak halál postája.

El - bódúlásokban futottak útzára ,

Félvén hogy bent jutnak halálnak horgára.

Egy ingbe gatyába itt fok férjfi futott ,

Hogy nadrágot öltsön eſzébe ſemjutott.

Sok Afzfzony pendelbe fel 's alá ſzaladott ,

Ezeknek ſzoknyájok ſzobába maradott.

Midőn ezen első veszély történt, 's dörgött,

Mivel a' fok tserép-edény tört , és zörgött ;

Ettől meg -ijedvén , minden ſzaladt , 's futott,

Devég pertzénére még fenki ſem jutott.

Meg-fzűnt ez az első , elmúlt a' nagy zörgés ,

Roſzſzabb vólt a' másik, és harmadik dörgés.

Eztet- is leírom te kívánságodra ,

Mert mindég kéſzen van parantsolatodra.

Költek Komáromba 1796-

dik eſztendőbe Aprilis-

nek 17. napján.

leg-kissebb ſzolgálód ,

N. Fábián Juliánna. m.p

Ezen Levélre adatott válaſzom.

Megint későn hallván pengését Lantomnak,
Ne véld vége vólna tett barátságomnak.

Nintsen! nem is léſzen , bár kaján irígyſég

Állyon - fel ellened, gúnyollyon nyelvesſég.
A' tra-
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A' trágár nyelvekre kérlek ügyet ne vess ,

Elég ha ſzeméllyed én előttem kedves.

Tsak annyit árt néked ezek lotsogása ,

Mint Hóldra böfögő ebnek ugatása.

Mert bár a' tsúfłódás Mómusoknak tettzik,

Nyelvekkel nem téged, de magokat mettzik.

Mivel fontos okok nints gúnyolásodra ,

Nem ſzolgál gaz nyelvek rágalmazásodra.

A' bölts emberektül az ok vizsgáltatik ,

Tölök fok Pasqvilus , hogy mért hanyattatik.

Okot nem találván minden bölts azt mondgya,

Hogy az illyen Mómus világnak bolondgya.

Hifzik; vagy nem hiszik , levelezésemet ,

Virág magokkal lett kedveskedésemet ,

Mind egy ! és ha magad tudod, már az elég,

凍

Ne bánd! ha nem hifzi eztet a' tsötselék.

Még eddig nem bíztam pennám más kezére ,

Sem verselő Múzsám idegen eſzére.

Láthattyák már mostan ſzobádba képemet ,

El- is olvashattyák alatta nevemet.

Mert aztat munkámmal jól le - petsételtem,

Hogy neked küldhettem, örömmel bé teltem.

Nagyszombatba vitték ſzent György vásárára,

Fogadta-is Hajdú ( * ) maga ſzakállára ;

Hogy

(*) Hajdú ; Nagyszombati betsületes polgár , Mészá

ros Mester ember, ez által ſzoktam küldeni egyet

mást Komáromba.

(
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Hogy hozzád küldeni fogja Komáromba,

Dehogy arról nem írſz tsudállom , azomba

Ha vetted ; a Zajgók majd aztat tsudállyák,

Levelezésemet igaznak talállyák.

Óh ha Szakoltzára hozzám repülhetnél ,

Virágimat látván , majd gyönyörködhetnél.

Tellyes veres , fejér , 's kék Hyacinthusok ,

Egy ſzáron kilentz tíz nyíló Narcissusok ,

Balzsámos ſzagokkal érzékenységedet

Bé- töltenék ; meg is vídítnák ſzívedet.

Sok színbe öltöztek itt a Tulipányok ,

Ollyan szépek , mint a nyári ſzivárványok.

Nem tudnád, mellyikét kellene dítsérned ,

És mellynek virágát kezeidbe kérned.

Holandia vala ſoknak a hazája ,

Soknak pedig Virtzpurg tartománnya tája.

Sok féle fzínekkel festik tíz táblámat ,

Szépítik pohárba majd minden ſzobámat.

Gyönyörűen nyílnak téli Violáim ,

Zöld zsengébe vannak több virág plántáim.

Titán fugárival forróan nem füti ,

Sem pedig ragyával Neptúnus nem üti.

E' tavaſz reájok igen kelemetes ,

Nem hideg , nem forró , nem - is fergeteges.

Gyöngyözi gyakorta Auróra harmattya ,

Meleg essőt jártat a' Mindenek Attya.

Víznek hordásában kertéſzem nem fárad ,

Nevekednek , ritka ki közöttök szárad.

Ter-
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Természet erejét ha rajtok vizsgálom ,

Istennek hatalmát ő bennek tsudálom.

Estve felé mindég közöttök fétálok ,

Mert több óráimba pennával munkálok.

Flórának oltárát ekkor teményezem ,

Szent ſzolgálattyára máskor nem érkezem,

Gyakran jó Barátim a' kertembe jönek ,

Tsudállyák virágim mint nyilnak, mintnönek.

Ebbe menyetskék-is , 's leanykák bé - térnek,

Nyájas ſzókkal tőlem virágokat kérnek.

Igérik , mindnyájan el-jönnek gyomlálni ,

De ez akkor léſzen, midőn fognak ſzálni.

Meg-érthedAfzfzonyom, magammintmulatom,

Hogynem henyélhetekbizonnyalmondhatom.

A' munkát meg - fzoktam Mars zászlója alatt ,

Nem- is édes ſzámba e' nélkül a' falat.

Eleget ſzóllottam már a virágokról ,

Enged; hogyszólhassak veled másdolgokról.

,

Komáromnak a' mind kezded le- írását ,

Föld - indúlás által történt nagy romlását

E' gyászos esetet, úgy kezded festeni ,

Hogymunkád olvasván könnyet kell ejteni.

Hát ha még továbbmégy ennek írásában ,

Tán el - kell merülni köny áradásában.

Írod;melly zúgás vólt föld alatt, 's mint dörgött,

Tornyoknak házaknak zuhaja mint zörgött.

▲' városi népet , melly rettegés érte,

Hogy el-ne füllyedgyen az Istentmint kérte.

Vélte;E
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Vélte; hogy jelen van az ítélet napja,

Kiki tsak azt nézte , hol légyen a' Papja.

Hogy az Úr Istennel öt' meg- békéltesse ,

Lelke üdvességét , hogy így meg - nyerhesse.

A' nagy rémülésbe ſok futott meſztelen ,

Máskor vélték vólna , hogy lenne eſztelen.

A' midőn leg - elöl a' föld meg - rendüle ,

Mingyárt más akkor - is ſok ház földre düle.

De írod követte ezt két nagyobb romlás ,

Mellyekhez tsak árnyék vólt elébbi omlás.

Ezeket - is , hogy te le - írod, ígéred ,

Hidd ! ezért Hazánkba nagy nevedet éred.

De ne véld ; e' várost Isten ostorozni

Kívánta ; 's a' népet jobb életre hozni.

Sodomát, Gomorát igaz hogy büntette ,

Lakosival edgyütt tűzzel emésztette.

A' Komáromi nép nem volt még olly gonoſz ,

Olly feslett életű mint azok , 's ollyan rofz.

Természet dolgának ezt lenni ítélem ,

Nép büntetésének éppen nem - is vélem.

Én Herculánumot, és ezzel Pompéjit ,

Példáúl téſzem -ki , Lysabonat- is itt.

A' régi időkbe még több várasokkal ,

Két első el - füllyedt minden lakosokkal.

Vesuvius ezen fátumot tóldotta ,

Forró Lávájával mivel borította,

Hogy a' nép ezekbe igen roſz lett vólna ,

A' fok História valamit tsak ſzólna;

De felölök erről nintsen emlékezet ,

E' Fátum fejekre melly okból érkezet'. :

Itt-is
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Itt - is a' természet, és nem más dolgozott ,

Illy ſzörnyű esetet reájok e' hozott.

Lysabonának- is dolga történt eként ,

Hol föld- indúlásba el - veſztek ezrekként.

A' föld tele vagyon öblös üregekkel ,

Levegő éggel- is , tűzzel , és vizekkel.

E' négy Elementum ütközik egymásba ,

Melly által ſzél támad , hordatnak rakásba.

Viaskodásoktól a' föld nágyon rendül ,

Ha ez város alatt történik le- is dül ;

Mert ezen rendűlés úgy meg- reſzketteti ,

Hogy e' ſebes erőt el-nem ſzenyvedheti.

Leg- inkább történik ez a' tengereknél ,

Nagy folyóknál , 's tüzet okádó hegyeknél.

Föld- indúlás okát tovább nem vítatom ,

De ajánlásodat eſzedbe juttatom ,

Azért meny tovább-is e' fel- vett munkádba ,

Hadd gyönyörködhessek verselő Múzsádba.

Költek Szakoltzán Iker

havának 15. napján.

1796-dık efztendőbe.

Írod

vagyok ſzíves ſzolgád ,

Gróf Gvadányi József,

Generális.

KILENTZEDIK LEVÉL.

Méltóságos Gróf, kegyes Pátrónusom!

rod; ha most hozzád repülve mehetnék ,

Ékes virágidból bokrétát köthetnék.

Óhnem kívánnék én mind Dedalus menni,

Tsak máskép lehetne nékem aztat tenni.
E2

Kéfz
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Kéſz vólnék próbátlan útra el- indúlni

Elődbe érkezvén , kegyelmet kódúlni.

Tsak hogy engednéd - meg kertedbe ſétálni,

Rendrül rendre ékes virágid tsudálni.

El - ragadtatnám ott a' gyönyörűfégig ,

Szívem ſerkentetnék az érzékenységig.

Szemeim lehetne ottan min legelni ,

Nem tudnám leg-jobban mit kellyen kedvelni.

Az Ambrát fel - múllyák azok illatokkal ,

Erösödne testem az illyen ſzagokkal.

Tudom , hogy képzésem erőtlen nem lenne,

Tellyes elégedést mindenképpen venne

Mivel írod melly ſok ſzép virágod nyílik ,

Ezt hallván a' ſzívem tsak nem ketté nyílik.

A' hozzád menésre tzélom el - nem érem ,

Azért Méltófágos Grófom aztat kérem ;

Hogy emlékezzen - meg , tett ajánlásárúl ,

*És önként megígért ſzép parolájárúl.

Hogy Pestre le-menvén nemtér Efztergomba.

Aztat jobbra hagyván , bé - jön Komáromba.

Ne felejtse azt - el ki hoſzſzú éltéért,

Itten fohászkodik , drága ſzeméllyéért.

Nagyságod lábához borúlni kívánna ,

Buzgó tisztelője Fábián Juliánna.

Mellythogy ha meg-nyerek, többel-is ſzolgálok,

Most pedig a' bóltba ſellyemért fétálok.

Ezzel Meny afzſzonynak fogok paplant varni,

Mellyel völegénnyét bé -fogja takarni.

Küldöm városunknak második romlását ,

De alíg türhetem ſzívemnek fájását.

こ Azom-
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Azomba hogy Phæbus tüzes ſzekerével

Fel-jött; emelkedvén ragyogó fénnyével ,

Mutatta mi hozzánk békesség kegyelmét ,

Vártuk- is adandó kívánt ſegedelmét ;

De jaj ! óh fájdalom, füstbe ment reményünk ,

Reng a' föld, és újra dülfokház, 's kéményünk.

Tsak ſzörnyű ropogás , 's tsattanás hallatik ,

Épületek pora tornyozni láttatik.

1

0

1

A' kö követ ütvén , tűz ſzikrák ſzóródtak ,

Más hellyeken földbül víz habok tolódtak.

Mellyek látására ki sírt , ki meg- futott ,

De fok még-is halál kaſzájára jutott.

Mert fokra hogy ſzaladt ragyott a' bólt hajtás ,

Sokra más kéménnye ſzakadt, vagy-is padlás.

Sok olly rémült vala , hogy ſzáját tátotta ,

Illyeket is fokat fal bé- borította.

Te kegyes olvasó talán nem értheted ,

Miből leſz illy veszély? tőlem azt kérdheted.

Ez a' természetnek nem másnak munkája ,

Négy Elementumok rettentő tsudája.

Okozzák a' fzélnek kemény dühössége,

Salétromos tűznek lángló hevesſége.

A' roſz levegőnek meg - romladozása ,

A' vizeknek föld közt való jádzódása.

Mivel ezek meg -nem egyeznek egymással ,

Földnek üregébe vannak tolongással.

Viaskodnak ſzörnyen tellyes erejekből,

Úgy hogy a' föld gyomrád mozgattyák hel-

E3

lyekből.

Melly
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Melly ellenkezés közt ezen valóságok ,

Egymásban ütközvén erejek , 's nagyságok.

A'földnekgyomrában,mellykis,'s nagylyukakkal

Tele van valóban ſzámtalan ſokakkal,

Meg-gyúlnak; és mivel a' föld üregéből ,

Fel nem ütödhetnek meg-fzorúlt hellyéből ;

Azt rettentő módon rengetik mozgattyák ,

Zúgás ropogással felettébb ingattyák.

És illy állapotban , fok házak Templomok ,

Le-rogynak Paloták , Várak , és Klastromok.

És ha illy veſzély közt, a' föld meg - nyílhatik ,

'S azon hellyen falu , 's város találtatik ,

El - füllyed; történik végső veſzedelme ,

Mert itt nem használhat ember ſegedelme.

De íród ez inkább folyóknál meg - ſzorúl ,

E' bólt hajtás fogva üreg egybe borúl.

Mivel házam a' Vág, 's Duna vize között

Fekſzik, fokſzor ſzívem nagy félfzbe öltözött ;

Mert illy bóldogtalan fors engem- is érhet ,

Úttyából mint ſzekér házam ki nem térhet.

Így mivel városunk vizek között épült ,

Ki tsudállya ! hogy fok épülettye le-dült.

A' matériának ſzámtalan roſz vólta ,

A' Györi Dunában kék lángját fel - tolta,

Sok ezer ágyúknak a' mint nagy zúgása ,

Hallatik , 's történik, ablakok húllása ;

Úgy rengett , és zörgött a' föld házam táján ,

Midőn e' láng ki-jött ſzöke Duna ſzáján.

Szülő anyám ſokſzor nékem beſzéllette ;

Hogy e' fátum ötet úgy meg- rémítette ,

Hogy
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Hogy egéſzlen ſzegény magán kívül vala,

A' nagy rettegés közt, majdtsakmeg-nemhala.

Vélte , hogy a háza majd Dunába úſzik ,

És azzal öblébe maga- is bé- tsúſzik.

És mint Jónás hevert a' Czethal gyomrába ,

Ö- is majd úgy nyugſzik vizának torkába,

Sok nem hitte , hogy a Dunának vizébe ,

Jött vólna kék láng-ki ,''s még a' közepébe.

De a' bástyán álló strázsák ezt ſzemlélték ,

Rettegtek-is mert ezt ítéletnek vélték.

Egy minuta hoſzſzán vólt a' zörgés ekként ,

Deemberek hóltak , fzázan 's ötvenenként.

Itt Hazámnak fénylő , 's vitézlő tagjai ,

Jöttek védelemre Marsnak hív fiai.

Sok atyák , fok anyák, 's azoknak magzati ,

Sok áldott méheknek gyönyörű fajzati

A' ſzoros útzákon a Duna ſzélére ,

Jaj ſzókkal futottak , éltek védelmére.

Ekkor lett a' földnek meg - hasadozása ,

'S azokon kénköves vizek fel - buzgása,

Ellenkező vala , büdös köves ſzaga ,

Főképpen a' hol ez magasra dagada.

A' Kánvás kútakból a víz fel - tolódott ,

Fövenyes fáros víz ſzájokon nyomódott.

Sok kútak forrását mind öſzve kavarta ,

Ki -buzgó ereit, fárral bé - takarta.

A' föld egy órába ötször hatſzor zörgött ,

Mint ágyú úgymormott, nagyzúgással dörgött.

Némelly hellyen farat okádott nyílásán ,

Sok hellyen ſzikrákkal láng jött hasadásán.

A

E 4 A'
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A' melly ember előtt a föld nyílt , úgy rémült,

Hogymingyárt meg-hala, 's ott helybe óldalt

E' ſzózat : Istenem! mindenütthallatott, (dült.

Az imádfag hellye egy téren tartatott.

De még itt ſem ſzünt- meg a' földnek dörgése ,

Sőt még ſzaporodott a' nép réműlése.

Mert rengés , villámlás , tsattanás hallatott ,

Tüzesült fok menykö felhökből ſzóratott.

Rettenetesebbé ez a' veſzélyt tette ,

Mert alól veszély vólt, mind pedig felettes

Méltóságos Grófom ! ha ſzíved érzeni

Tud : e' fátumokon fog - is az vérzeni.

Könyveid árjával e' munkám áztassad ,

Sebhedett szívemmel e' romlást sírassad.

De kérlek még itten könnyed záporait

Ne ſzüntesd , áztassad azoknak hamvait,

A' kikről majd alább fogok még ſzóllani ,

Reménylem hogy kívánſz többeket hallanis

Vagyok Méltóságodnak

Költek Komáromba Julius-

nak to-dik napján 1796-

dik eſztendőbe.

méltatlan tisztelője ;

N. Fábián Juliánna.

Ezen Levélre adatott válaszom.

Úgy- 6gy- é későn veſzed mostan levelemet ?

Talán meg -is ítélſz te ezért engemet.

De kérlek ne véllyed te aztat felőlem ,

Hogyrest, 's túnya embervált vólnabelőlem.
Nem
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Nem vált; hanem engem egy olly fátum ére ,

Melly igen keserű poharat rám mére.

Mivel alíg adtam levelem postára ,

A' mellyet küldöttem hozzád utóllyára ;

Mingyárást a' hideg erre engem ki - tört ,

Minden harmadik nap kegyetlenül gyötört.

Mégmostan ſem tudom eztet mitül nyertem ,

Mert bárfokgyümöltsel rakva vagyonkertem;

Én igen kevés kárt mind azokba tettem ,

Az éretlenekből épen nem- is ettem.

A' nyalánkságokon igen fel-is hagyok ,

Merttorkos nemvóltamfoha , nem-is vagyok.

Én mindenbe tartok mértékletesſéget ,

Nem tudom mint kaptam ezen betegséget.

Igaz , hogy ſzeretem én a' diſznó fejet ,

Jobban mint Frikaſzét , vagy mandola tejet.

Jó portiót ebbül etzettel tormával

Ettem , és ez előtt bosport foghagymával.

Hogy ezektül nyertem vólna , lehetetlen ,

Mert ezekbe ſzoktam lenni telhetetlen.

Négyszer ez engemet lelkesen meg- rázott,

Hévſégem kevés vólt, testem tovább fázott.

Erre hozzám jöve városunk Doctora ,

Hamar- is ſegített rajtam büdös pora.

Egynéhány dósissát bé - vévén , elhagyot',

Melly után akartam ugrani egy nagyot;

Óh de nem lehetett, mivel gyenge vóltam ,

Még barátimhoz - is lassú hangal ſzóltam.

Más oka az - is vólt, hogy nagy regulára

Vett engem a' Doctor, ſzoros Diætára.

E5
Sza-
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Szalonnás káposztát nem engedett enni ,

Tsak zuppal kelletett contentusnak lenni.

Nehéz a' Magyarnak az illyen Diæta ,

Gyengén versel , kit így tartnak , olly Poëta.

Így kínzott két hétig , ugyan tsak végtére ,

Szabadságot adott húsnak ételére.

Veték ezért néki olly complementumot ,

Hogy orrom majd érte a' padimentumot.

Mihent így élhettem , borotskát ihattam ,

Kotsonyát ehettem, és dohányozhattam,

Előbbeni eröm meg- tére egéſzſzen ,

Ésmég a' tántzra -is lettem vólna kéſzfzen ,

De hogy még a' testem jobban erősödgyön ,

És abba minden tsont jólmeg-velősödgyön ,

Sietve el - mentem förödni Pöstyénbe ;

Élvén én bizonyos egy ollyan reménybe,

Hogy itt a hóv víztül erőmet meg - nyerem ,

Es majd meg- is újúl Poësisi erem.

Meg- is erősíté ez minden tagomat ,

El - érém óhajtott fö bóldogságomat.

Mellyért Neptúnusnak áldozatot tettem,

A' Vág vize partyán óltárt építettem.

Najadesek ebbe engem ſegítettek ,

Égő tűzre velem ſzent temjént hintettek.

Ezen áldozatot látta minden vendég ,

Hogymelly kövérlégyen,és a' ſzent tűz mint ég.

Sajnáltam ; hogyitt mostnem vóltak a karok ,

Szeredbe lakozó barna új Magyarok.

Így ezen ünneplés lett vólna díſzesebb ,

Muzsikálásokkal fényesebb , 's ékesebb.

Ta-
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Tavalyi Curámtól talán meg - ijedtek ,

És ezen hév víztől el- idegenedtek.

Félnek ; ha e' vizet fárgára festenék ,

Híreket neveket azzal el -veſztenék.

De most Angliai ſó nem vala velem ,

Sajnáltam , hogy érte őket olly félelem ,

Azért nem- is vala most itt nagy vígasfág ,

Sebes katonákat látni nem mulatság.

Ezeknek pediglen ſzáma itt nagy vala ,

Minden nap közülök három négy meg-hala,

Leg- inkább Magyarok mind ezek valának ,

A' kik Frantziáktól ſebeket kapának.

Sajnállással néztem ezen föld'eimet,

De öröm éleſzté mégis ereimet ,

Látván hogy leg-nagyobb vólna az ő számok ,

Kik Marsnak piatzán meg- adák a vámot.

Vagyhúſz vala itten, nem több más nemzetböl,

De fzáz nyóltzvannál-is több vólt itt ezekből ,

Jele hát , hogy ezek Bellona magzati ,

Hazánk , 's Királyunknak ditső áldozati,

Ezek közül sírba itt egyet ſem tettek ,

Cseheket , Morvákat , Németet temettek.

Megállották ezek itten - is a' farat ,

Sok táborba tölti még e' jövő nyarat.

A' magyart nem öli-meg minden kis kordély,

Meg-gyógyíttyaöket bár melly gyenge borbély.

Mert nem káka bélű, és tiszta a' véri ,

Sertés hústúl testét a' vér - has nem éri.

Ezen Pajtásimmal harmintzſzor förödtem ,

Ök többször ; el-mentek , én-is haza jöttem.

Mi
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Mivel már a' hideg mostan nem ſanyargat ,

Felel Múzsám néked, és lantya nemhalgat.

Azon veſzedelmet te hellyessen fested ,

Detudommintenyim, ſzint' úgyborzad tested.

Meg- értettem már most ſzelek ſebességét ,

Villám dörgések közt tett kegyetlenſégét.

Tudom ; hogy Boreás itten békét hagya ,

Mert még használt vólna itten ennek fagya.

Menykövek nem húltak vólna a' felyhöböl ,

Láng ſem jött vólna ki Duna közepéből.

Jéggé tette vólna ö a' fellegeket ,

Bé - fagylalta vólna mind az üregeket.

Mind felleget vizet Eolus rontotta ,

A' föld gyomrát pedig Vulcánus bontotta.

Képzellem mint dültek a házak egymásra ,

Drága Templomokkal a' tornyok rakásra.

A' midön kö - falak Eszterhéj ropogtak,

Tudom Lakosoknak ſzívei dobogtak ;

Mert ki- ki azt vélte , hogy nyakán a' halál ,

Veſzedelem éri , bár fut , vagy- is bár áll.

Fájdalmassan esett, hogy nem ſegíthették ,

Mertveſzedelemre fejek nem vethették.

Látták mennyi embert vert már agyon a' kö ,

Láttákmennyi kéz láb tört-el, vérzik hány fő.

Hallák ſegítségért fok esdekve kiált ,

Mert kö halmok alól testek félig kint ált ,

De mind héjába vólt, nem szabadíthatták,

Halálra magokat értek nem adhatták.

Úgy
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Úgy tettzik, hogy hallom ezek jajgatását ,

Útfzákon fel , ' s alá futó nép sírását.

Mintha latnám ſoknak mint tsüg - ki a' béle ,

Kiknek hasát mettzé a' köveknek éle.

Azt is hogy attyát, más annyát sírattya ,

Érzékeny anya fzív , magzattyát jajgattya.

E' báttyát e' Nénnyét , ez Öttsét nem leli ,

Keserves fájdalom ſzíveket bé- teli.

Ez kétfégbe esik , fut a' Duna felé,

Olly ſzándékkal , hogy majd magát öli belé.

Jól írod , hogy nagyobb vólt itt a' rémülés ,

Mint Trójába , a' hol vólt tsak bástya dülés.

A' népen hatalmat , ott tsak ellenség vett ,

Elementumoktól itten nagyobb kár lett ,

Mellyek előtt magát fenki ſem mentheti ,

Nem futnak - el; öket el ſem kergetheti.

Nem egy jeles ember, tudom itt ki- múla ,

Ki mingyárt meg-hala, ki meg kínnal fúla.

A' Nemessek nevét írd -meg; el - is várom ,

E' kérésem után levelem bé - zárom.

Maradván Kedves Barátnémnak

Költek Szakoltzán Augus-

tusnak 23. napján 1796-

dik eſztendőbe.

igaz ſzívű szolgája ,

Gróf Gvadányi József,

Generális,

TIZE-
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TIZEDIK LEVÉL.

Méltóságós Gróf, Kegyes Mentorom

zt írod, barátod vagyok, nem hihetem ,

Mert veled egy rangba magam nem tehetem.

Nem tehetem , mert a' Fátum ültet porba ,

Így hát hogy ülhetnék illy fő Úrral forba.

Nagy dolog egy Grófnak barátnéja lenni ,

Nem lehet ſzegénynek illy magosra menni.

Tsak mint ſzolgálóját kérem úgy szólítson,

Ellenem Zoilust többet ne indítson.

Ha már méltóztatott Mentorommá lenni ,

Elég ez : hogy eztet tetszett velem tenni.

De hogy barátnéja legyek , nints érdemem ,

Nagyon külömbözik nemedtől a' nemem.

Meg- vallom levelén ortzám meg - pirúla ,

És barna ſzínetském pirossal borúla.

Mivel hogy így íra hozzám GrófGvadányi ,

Barátném : holott nints érdemem ſzikrányi.

Mindenkor próbáltam pennám elő venni ,

De tsak nem lehetett tzélomra rá menni ;

Hogy köszönő választ nékie tehessek ,

Mivel barátnéja ugyan hogy lehessek ?

Elég ha lehetek ſzolgáló , 's tanítvány ,

Érzékeny ſzívetském többet nem - is kíván.

Hogy ezt meg - nyerhettem , tapsolok vígadok ,

E' nagy grátziáért méltó hálát adok,

Ör-
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Örvendek a' hideg-lelés hogy elmúla,

Az áldott egésſég hogy viſzſza fordúla ,

A' Mennyei orvos orvosolód leve ,

Légyen áldott ezért ő felſéges neve ,

Ne hozza rád többé nyavallyák fúllyait ,

Söt tartsa feletted öriző karjait.

Hogy lehes több hasznos könyveknek Auctora ,

Mellyekért áldasson testednek - is pora.

Öröké tartó leſz ſzép híred nagy neved ,

Mert Magyar Hazánkhoz van lángoló heved,

Élni fog virtusod, bár tested el- múl - is ,

Élni fogſz nevedben a' sír - halmon túl- is.

Mert a' Magyar ditső Hérókat követted,

Királyért , Hazádért a' fegyvert fel - vetted.

Sok veſzedelmekre ki- tetted fejedet ,

Le- nem vetted mégis kardodrúl kezedet,

Mind addig a' meddig vénſég el- nem ére ,

És míg békességet ellenfég nem kére.

Jámbor öregfégben most élted folytatod ,

Most-is hogyHazánknak ſzolgálſz,meg-muta-

Literaturánkat nagyon ſzaporítod , (tod.

A' Magyart magyarúl beſzélni tanítod.

Homérust követed ebbe , 's Virgiliust ,

És ékes ſzavakkal jádzó Ovidiust.

Fényeskedgy tovább - is Hazánknak javára ,

Lelked az Egekbe repüllyön fokára ,

Hogy
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Hogy véghez vihessed azt, a' mit kezdettél ,

A' mellyböl engem - is már réſzesítettél, (*)

Nagy örömmel vettem Grófi grátiádat ,

Köszönöm szívessen a' betses munkádat.

Ez elmém homállyát hathatón oſzlattya ,

Szívem' jó példákkal a' jóra oktattya.

Ezek mellett pedig ſzívem- is vidíttya ,

A' Melancholiát róla el - háríttya.

Midőn vége felé e' munkát vizsgáltam ,

Ama Nagy Festöket felette tsudáltam ;

Tsudáltam ; föt fokſzor édesden nevettem ,

Midön egymást miként meg-tsalták értettem,

Zeuxis a' ſzölöt hogy úgy le- festhette ,

Hogy a' Rigókat- is azzal rá ſzedhette.

Száltak ezek reá jó appetitussal ,

Meg-tsalatván viſzſza tértek üres hassal.

Úgy a' kárpitot - is a' ki le- rajzolta ,

Vetélkedő társát furtsán meg- tromfolta ,

Észre veſzi , hogy lát egy olly remekſéget ,

A' fzőlő gerézdnél nagyobb mesterséget.

A' baraſzk Festő - is , ki teve magáért ,

Mert fent maradt neve remek munkájáért.

A' ki az illyeket ſzemesen vizsgállya ,

Tudom velem edgyütt valóban tsudállya.

Hogy

(*) Itten Univerfalis Históriámat érti , a' mellyet

anyai nyelvünkön munkámba vettem , első Kötete-

met nékei meg - küldvén abba olvasta azokat ,

mellyekrül mostan itten emlékezik.
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Hogy a' mesterſégek már azon időben

Úgy fel-hágtak , noha vóltak még böltsöben.

A' több lett dolgok - is méltán olyasandók,

Hogy világosodgyunk, jól meg-tanúlandók.

Gyermek ollyan ember , e' roppant világban,

Ki a' múlt dolgokról vagyon még vakfágban.

Tudom édes Hazánk , hogy kedvesen veſzi

E' munkát , és érte köszönetét teſzi.

A' több darabot - is tehát mint ígéred,

Add- ki ; méltó híred így duplán el- éred.

Azokból - is ígért réſzemet el - veſzem,

Mellyekért előre köszönetem teſzem.

Mert hiszem , és nem tsak képzellem előre ,

Hogy azokban lelek tudomány velőre.

Mellyek majd a' jó ízt , velem kóstoltattyák

Tanúlni , ſzerető elmémet oktattyák.

Most kezem le- veſzem , az író tábláról,

Hogy értekezhessem a' hóltak számáról ,

És azokról a' mint lehet felelhessek ,

Tiſztemnek e' réſzben , eleget tehessek.

Tiſztelvén nevedet , 's leveled el- várván ,

És magamat Grófi grátziádban zárván.

MaradokMéltóságodnak

KöltekKomáromba Augustus-

alázatos ſzegény szolgálója ,nak 30-dik napján 1796-

dik esztendőbe . N. Fábián Juliánna.

F Azon
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Azon Levelére tettVálaſzom,a'melly-

be a' föld - indúlást kezdette le-

írni.
Y

Hogy a'Logy a' mai posta házamba bé - nyargalt ,

Olvassam leveled , engem' nagyon farkalt ,

Meg - esmértem mingyárt kezed vonásait ,

Tudtam ; Komáromnak több-több romlásait

Fested te le abba , melly tsak majd fájdalmat

Okoz bennem, 'snemhágy ſzívemnek nyugal-

Az érzékeny fzívet a' roſz hír meg-férti, (mat.

Kivált ha bal forsát nemzetének érti.

Ezt hazafiúi ſzeretet okozza ,

Szomorúságra- is érte tsak e' hozza.

Mert hazám lakosit én nem máskép nézem ,

Hanem hogy véreim vólnának, úgy érzem.

Mert nem tartom hazánk' tsak lakó tanyánknak,

Hanem tartom minket ſzült édes Anyánknak.

Mint Pelikan madár fiait húsával

Táplállya, úgy táplál ez - is ſok javával

Bennünket ; 's keblébe édesden ápolygat ,

És ha mi jók vagyunk, fohaſem is bolygat.

Így hát, ha bal fátum éri Véreimet ,

Könnyekbe úsztattya értek ſzemeimet.

Méltán - is ; mivel én leveledbül látom ,

Hogy fok atyámfia , fok Magyar barátom ,

A' dül-
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A' düllő falaktól agyon verettettek ,

Köveknek halmai alá temettettek.

Nem tsudállom; a' kik étſzaka így jártak ,

Mert aludván , veſzélyt magokra nem vártak.

Dörgés közt rémülve ſetétbe ſzaladtak ,

Nem tsuda ; ha düllő fal alá akadtak.

De nappal láthatták a házak omlását,

Más felé vehette ki-ki a' futását.

Futásával éltét , mért hát nem mentette ?

A' halál törébe magát mért ejtette ?

Talán tsak vagyonát oda hagyni ſzántą ,

És azt ki - hordani házábúl kívánta ?

Sok- is talán éppen ezt így tselekedte ,

El -késvén , életét, mindenét vesztette.

Nem történhetett ez olly hirtelenséggel ,

Az ágyú golyóbis jön melly ſebességgel.

Tornyok falai - is , addig nem húlhattak ,

Míglen tsinnyaikban meg- nem indíttattak,

Szél ereje pedig , ott szokott rontani ,

A' hol ki - ütödik , legalább bontani,

A' dörgés mint írod , a' föld alatt vala ,

Nem dülhetett tehát a házaknak fala ;

Míg a' dörgés után ſzél ki nem ütödött ;

Ház fundamentoma míg fel -nem löködött.

Épületek addig , tsak meg - rendíttettek ,

Ezen idő alatt mentek - is lehettek.

Mind azok , kik itten futásnak indúltak ,

Mert az épületek addig nem- is húltak.

L' dörgést meg-hallván, mivel nem szaladtak,

E' léſzen az oka, hogy törbe akadtak ;

11

|-

F 2 Mert
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Mert míg dörgött , ſzéltűl , épületnembomlott,

Maga vólt hát oka , kire kár háromlott.

Veſzedelmek okát tovább nem vítatom ,

Istennek tettzésén elmém meg - nyúgtatom,

Hanem kérlek , aztat adgyad értésemre ,

Mellyet ha tselekſzel , tselekſzed kedvemre.

Városnak melly réſzin kezdődött a' dűlés ,

Tán a' várba vala az első rémülés ;

Mert a' Duna , 's több víz eztet körül follya ,

Illy hellyen leg - inkább szél magát ki-tollya,

Ha itt katonafág vala , ſok veſzhetett ,

Más menedék hellyet mivel nem lelhetett.

Vagy a' Templomokat kezdé elöl dúlni ,

Halomra dönteni , tornyokkal le - húlni.

A' ſzél keményebben nagy épületekben

Szokott meg - ütközni mint a kissebbekben ,

Mert a' nagy épület nagyobb ellent állás ,

Azért illy hellyeken erősb a' ſzél vágás.

De ezek romlása nagyobb kárt - is okoz ,

És több embereknek fejére halált hoz.

Vagy talán egyszerre mind várat, mind várost

Rontotta , és ölte polgárt, Urat, 's Árost.

Házak- is tán dültek , hirtelen egyszerre ,

Nem menthetvén mene a' kár fok ezerre.

A' meg - öltek ſzámát tudom fzámba vette

A' város , és aztat igazán ki - tette,

Eztet- is fzeretném tudni ment melly fokra ,

Azt- is; mennyi házak dültek rakásokra.

Úgy
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Úgy tartom a' város Prothoculumába,

Mind ezek ki- téve leſznek egy ſummába.

Meg- botsás jó Múzsa, hogy ennyi kérdéssel

Úntatlak , 's fárasztlak illyen terheléssel.

Telhetetlen vagyok azok tudásában ,

Valamint Verseid ékes follyásában.

Nem öröm hallani illy gyászos dolgokat ,

De egyszer meg-esvén , ſzép tudni azokat.

Komáromnak ezen ſzörnyű veſzedelme ,

Mivel nem lehetett ſemmi ſegedelme ,

Nagyobb én előttem mint Trója romlása ,

Ennek ellenſégtül történt puſztúlása.

Négy Elementumok azt nem ostromlották ,

Tsak emberi kezek falait rontották.

A' föld nem hasadt- meg Eolus ſzelétül ,

Vagy- is Vulcánusnak ſzikrázó tüzétül.

Itt Neptúnus vize vele nem küszködött ,

Mert itt tsak Achilles Hectorral ütközött.

Trójába természet éppen nem pusztított ,

Nemmás,hanemtsakMars mindenkárt indított.

Nem folytak útzáin kénköves patakok ,

Döntötték falait tsak hadi fa bakok.

Demár Komáromot rontá a' természet ,

Azt vélték el -füllyed, 's éri el- enyészet.

Ugyan ezért magát ſenki ſem menthette,

Tsak a' nagy jajgatást , sírást minden tette ,

Mintha ſzemmel látnám, eztet úgy képzelem ,

De több fájdalmakkal ſzívem nem terhelem.

Le-F 3
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Le-teſzem most pennám, ezekrül nem írok ,

Mert bánatok miatt magammal ſe bírok,

De ha kérdésimre valaſzodat veſzem ,

Pennámra megintlen kezeimet teſzem .

1

Addig- is maradokszívbül szerető barátod

Költek Szakoltzân Kis-Afz-

1

ſzony havának 10 - dik Gróf Gvadányi József,

napján 1796 -ba. Generális.

Már el-mentem vólt a' Pöstényi hév víz

be eſztendőnként szokott feredésemet végzeni ,

a' midőn ezen levelem előtt íratott levelét vet-

tem , ezen levele után még kettőt írt , a' mel

lyek itten fognak következni , és így három le-

velét találtam meg-tértemmel , író asztalkámon,

az egyikére most feleltem , a' többi levelei ezek,

TIZENEGYEDIK LEVÉL,

Méltóságos Gróf, kegyesPatrónusom !

Sietve
Dietve igyekszik Múzsám fzólni veled,

Gyáſzos Verseire óhajtya leveled.

A mint meg - ígérte , hogy többel - is ſzolgál ,

Az el-maradtakkal ímé elődbe áll.

Demarad még ithon, mellyel másſzor mégyen,

Hogy kérdéseidre feleletet tégyen.

1

Meg
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Megértém keserved zokogó jajait ,

Miképpen sirattad hazám ſok tagjait ,

Melly ſzámmal vóltanak ifijak, és vének,

Afzfzonyok , leányok , kik sírba lépének.

Kikre óh fájdalom ! húllottak a' kövek ;

El - ójták azokat, mint végző menykövek.

Írod ; életeket , hogy mért nem mentették ,

Talán javaikat az elébe tették ,

Vagy talán fetétbe , nem tudtak hogy futni ,

Menedék hellyekre védelemért jutni.

Óhnem! mert ragyogott Phæbus fényességgel ,

Mikor a' veſzély jött nagy hirtelenséggel.

Képzelhedd ez előtt , minden miképpen fut ,

Vélvén, hogy mingyárást halál horgára jut.

Futottak a' fzülék, vitték magzattyokat ,

Kik közül a kövek vertek agyon fokat.

Soknak a' futás közt gyermeke eſzébe

Jutván , viſzíza tére , 's esett keleptzébe ;

Mert midön magzattyát menteni kívánta ,

Agyon verte a' kö , vagy lett tsonka , fanta.

Írod, hogy hírtelen ez meg-nem eshetik ,

Mint mikor az ágyú tűzzel ki - lövetik.

De ſebessebben jött mint ágyú lövése ,

Vagymint menyköveknek az ő le - ütése.

Vulcanus kénköves tűzzel a' föld alatt

Dolgozott; Eolus zúgva hozzá ſzaladt ,

Meg - kellett hasadni az értzes földnek - is ,

És földre omlani fok épületnek - is.

Rakásokra dűltek fok ſzép pompás házak ,

Számlálás nélkül-is , vóltak néhány ſzázak.

F 4 Mellyek-

:
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Mellyeknek falai földig le- omlottak,

Ez által a' Gazdák nem kis kárt vallottak.

Egyház ſem vólt földig a' mellymeg-nemrepedt,

A' kik ezt visgálták , ſzívek nagyon epedt.

Ekkor omlottak- le ſzent András Tornyai ,

Mellynek tetejére készültek Ónnyai,

Fedetlenek vóltak, de fáit fel - rakták ,

Residentziát - is , már mellette lakták.

Gyönyörű vólt ezen Templom munkállása,

Igen ſzépen vala festve bólthajtása.

Eztet Bétsi festő Malpes Úr festette ,

E' stafírozással igen ſzépnek tette.

De jaj füstbe mene ezen ſzép készület ,

Mert egy pertzentésbe le - dűlt ez épület,

Egy,ſzava hihető Nagy Úrtúl hallottam ,

És hallván magamba nagyon tsudállottam,

Hogy e' nagy alkotmány helyre hozására ,

Nyóltzvan ezer forint költ fóldozására ,

Egy ſzempillantásba a' remek le- rogyott ,

Sok körülte lévők élte ott el - fogyott.

Fejér Barátok - is érzették e' romlást ,

MivelTemplomokban láttak ök ſok bomlást,

A' Kalastromjokban lakni nem lehetett ,

Míg a' veſzély után fel-nem építtetett.

Szürke Barátoknak fájlalom Templomát ,

Ezen tsapás által lett ſzörnyű ostromát ;

Mert egy pillantásba le - dülvén a' fala ,

Nagy kínnal más-fél ſzáz emberott meg-hala,

Vidéki; 's itt valók számát ki tudhatná ,

Nints könyv; mellybül Múzsám elő számlál

Pa-hatná.



( 0 ) 89

Papokat a' néppel a' bólt agyon verte ,

Aludt vérrel festett fövénnyel keverte.

Soknak mint a' deſzka lapos lett a' teste ,

Kikre nagy darabnak történe le- este.

Szabadításokra nem lehetett menni ,

Sem a' rakás követ testekrül le - venni ;

Mert még a' hullásnak nem vala itt vége ,

Itten egyház düllött, amott meg más ége.

Sokaknak az éhség leve meg - ölöjök ,

De a' kövek lettek leg-többnek végzőjök.

Sokat ketté vága a' bólthajtás éle ,

Sokaknak alóla, meſzſze nyúla béle.

Meg-lehetett tudni ki mingyárt meg-nem hólt,

Mertnyelve kinnyába öſzve rágva kinn vólt.

Képzellem sírások jajgatások érzem ,

Szívem bé- fort ſebét értek újra vérzem.

Az nem ember vólna, ki meg-nem indúlna ,

Kinek fzemeibül fürön köny nem húlna;

Hanem Aspis kígyó , vagy leg-fenébb Tigris ,

Sőt még kegyetlenebb , vadabb ezeknél-is .

Nem lehet leírni a' fok halál nemét ,

Mellyeken fok ember törlötte a' fzemét.

A' meg- büfzhödt hóltak testeit fokára ,

Mind öſzve ſzedetvén hordatták útzára,

És a' mint lehetett, e' gyászos időbe ,

El - takaríttattak itt a temetőbe.

Sokat , kik legyenek, meg nem esmérhették ,

Mivel formátlanná a' nagy kövek tették.

Együtt nyugſzanak már a' földnek gyomrába ,

Lelkeket az Isten vegye orſzágába...

F5
Kér
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Kérded; hogy melly réſzen kezdődött e' romlás,

Várban ,vagy városban? 's hol vólt nagyobb

E' veſzély egyszerre jött mint a' repülés, (omlás ?

A'rázás , ropogás , a' fok ſzörnyű dűlés.

De hogy a vár magasb , és nagyobb épület ,

Nagyobb romlás történt abba , és rémület.

Casamáták, bástyák , vastag kö - falakkal ,

Mintha fel-vettettek volna mind minákkal ;

Úgy hullottak ; és a' katonafág ſzaladt ,

De halál horgára fok közülök akadt.

A' nagy reſzketéstül húltak a padlások,

A' baglyoknak ſem vólt már itten ſzálások.

Tömlötzök falai, fok helyt bé-ſzakadtak ,

Rabok törvény nélkül halálra akadtak.

E' várat nem tudta a' Török meg venni ,

El- kellett alóla néki mindég menni.

Köbül a' fokára egy szűz állíttatott ,

Minden ellenfégnek ez fügét mutatott.

Kofzorú vólt fején , és ſzűz- is maradott ,

Most- is az : bár reá illy veſzély áradott.

Nagyobb romlás volt ez, mint Trója romlása ,

Mivel ott nem vala földnek indúlása.

Ottan tsak a város kö -falát rontották ,

És a' lakosoknak véreket ontották.

A' mit nyertek mind azt; egyedül magoknak

Méltán köszönhették, nem pedig másoknak.

Mert magok vitték- bé lóban a' fok népet,

A' magok nyakára mint meg- ölő tsépet.

Ez után felelek a' több kérdésekre ,

Vásárvan, mennem kell holmi vevésekre.

Ér-
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Értem Méltófágod készül a hév vízre ,

Kívánom frissülést hozzon minden ízre.

De minek elötte ez úttyára mégyen ,

Meg- jöveteléről bizonyossá tégyen.

A' Nagy Úr karjain békével hordozza ,

Onnan meg-újúlva ismét viſzſza hozza.

Tudom hogy Szeredrül majd a' muzsikások

Ott leſznek , 's víg léſzen ezeknek vonások .

Ök magyar nótákra húrjok igazíttsák ,

És Nagyfágod ſzívét vígfágra indíttsák,

De talán mostan - is lefz laxativájok ,

Mellynek ivásától majd fére áll fzájok ,

Kérem poharokat tetézve ne mérje ,

Hogy a' füſzerszámos doh öket ne érje,

Ezek után maradok

Méltójágos Gröf Uramnak

Komáromba Mérték havá-

nak 12-dik napján 1796-

dik eſztendobe .

alázatos ſzegény szolgálója ,

N. Fábián Juliánna.

TIZENKETTŐDIK LEVÉL.

Méltóságos Gróf, kedves Barátom Uram !

Egygy kevessé ſoká késik most levelem ,

Mellyel nagy Barátom ſzívessen tisztelem...

Illy hofzassan tartó késedelmem oka ,

Nem tsak Gazd-afzfzonyi bajaimnak foka ,
Ha
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Hanem az: hogy noha ſok felé járkáltam ,

A' hóltak neveit kérdeztem vizsgáltam.

Sok járás után- is kevésre mehettem ,

Kik; 's mikép múltak-ki ſzerítnem tehettem.

Mert az eredeti hiteles írások ,

Városi 's Egyházi jegyzések 's több mások,

Innet, mint mondatik, Budára vitettek ,

És ott egy bizonyos hellyen el- tétettek.

Ígyhát én azokat éppen nem láthatván ,

'S belölök e' tárgyban nem bóldogúlhatván,

Kénteleníttettem itt más útra térni ,

A' meg-történtekhez mint lehetett férni .

Szava hihetőknek házi jegyzésekből ,

A' traditiókból, 's más illyenetekből ,

A' mint hihetőkép' ki - tapogathattam ,

Mind azt fel - jegyzettem, és le- írogattam.

De minek előtte ezen tárgyra lépek ,

Említem előttem melly édessek ' s ſzépek ,

Ama föbb rendgyei betses levelének ,

Mellyek Barát névvel engem tifztelének.

Nagy szívnek jele ez ; hogy a' barátságra ,

EgynagyGrófegyſzegényt, fel-veſz társaságra.

Mint fekete Hattyú ollyan ritka madár ,

Az illy nemes Lélek: nem- is mindenütt jár.

Mert kiket az Isten emel Urafágra ,

Többnyire hajolnak olly el- fajúltſagra ;

Hogy a' föld ſzegényit, útzán való fárnak

Tarttyák; 's ezekhátán nagy kevéllyenjárnak.

Nem méltók az illyek ember nevezetre ,

És halálok után jó emlékezetre.

Gaz-
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Gazdagnak ſzegénynek, egy földbôl van teste ,

Halál által egy lesz , mind kettőjök este.

Hogy ez tekéntetes , amaz pedig ſzolga ,

Ennek ſzegény forsa , annak Uri dolga ,

Hogy edgyik vígan él , 's bársonyba öltözik ,

Midőn más éhezik , és rongyok födözik.

Ez a' fzemfény veſztő külömbſég tsupa ſzin ,

Az-is nem igen nagy , hanem tsak egy kitsin.

Nagyobb külömbség az , mellyet a' virtus teſz ,

Melly által az ember földi Istenné leſz.

De éppen az Égnek azon adomānnya

Kívánnya ; az ember,hogymagát nehánnya ;

Ha nem mindeneket illendőn betsüllyön ,

És ſenki fejére gögösen ne üllyön.

Illyen Nagy Barátom ! a' te nemes ſzíved,

A' mellyen örvendez te leg-kissebb híved.

A' te nagy lelkedet , tsak a' virtus bírja ,

Egyenes a' ſzíved , a' mint kezed írja.

Mivel hát nagy Grófom Múzsámmeg-nem veti ,

Mint Barátné az ő Múzsáját követi.

Parantsolattyának engedelmeskedik ,
Bár fok Mómus ezért reá berzenkedik.

Illyen kitsiny lelkű emberektül nem fél ,

Mert vagyon istápja ki mellette fel- kél.

Tudom; hogy ez előtt kukkanni ſem mernek ,

Mert jól tud fizetni , egy Mómus embernek.

No tehát nagy Grófom, és kedves Barátom,

Már e' nevezetre pennáinat botsátom.

Ezt nem tette vólna azon tiſzteletem ,

A' mellyel te hozzád vagyok , 's viseltetem.

De

,
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De te Múzsád által Múzsám únſzoltatod ,

Légyen ebbe - is hát a' te akaratod.

Írok még az elmúlt mostoha idörül ,
Emlékezetével most-is rémítőrül.

De azon levelem más postára adom ,

Hogy el- nem múlatom , azt néked fogadom .

Most fok dolgom vagyon, a' lyányok kínoznak,

Sok féle kitákat fökötőknek hoznak ,

Soknak az új boron leſz majd lakadalma ,

Annyi a' Meny-afzſzony mint a' le-húlt alma.

A' fökötöt fokkal ök jobban ſzeretik

!

Mint a' pártát ; eztet örömmel el - vetik ;

Mert mondgyák pártától , hogy szédülne fejek,

De a' fökötötül hogy hízna velejek.

Igaz - is hogy nehéz a' párta viselet ,

Mert a' melly Leánynál el - múl a' kikelet ,

Öſzvelére kelvén a' dér deresíti ,

És telére jutván fejét fejéríti.

Illyennek a' feje immár nem- is ſzédül ,

Mertmeg-kábúlvavan,tudgyahogy otthon ül.

Várd hát kedves Grófom jövendő levelem ,

Hogy ha késni talál ne kotzódgyál velem.

Mert látod, hogy írni többet nem érkezem ,

Fökötökkel most- is tele lévén kezem.

Azért is írásban mostan nem fáradok ,

Hanem alázatos ſzolgálód maradok.

Költek Komáromba Mérték

havának 28. napján 1796-

dik esztendobe. N. Fábián Juliánna. m. p.

Egy

1
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Egy kis közbe vetett beszéd.

Már ezen három levelei előtt , kötetlen

fzavakkal írt nékem két leveleket, a' mellyek-

be ki - tette , hogy nem érdemlené , hogy Ba-

rátnémnak nevezzem. De minekutánna felele-

teimbe ki - tettem mibül állana a' barátság, úgy

annak magát ezen most végzett harmadik leve-

lében ki - teſzi , hogy mivel úgy kívánom , ba-

rátnémnak fogja magát ezentúl írni. A' melly-

ért-is ezen három leveleire , különösen az utól-

fóra eképpen felelek.

Igazgaz ; hogy későtske válaſzod érkezett,

Mellyért-is nem kis gondſzívemhez férkezett;

Mert gyakran illy késés két barátok között ,

A' Meg - változásnak ſzínébe öltözött.

Barátságom pedig e' ſzínt nem esméri ,

Mert a' ſzívűféget olly mérővel méri ;

Mellyet le- nem nyomott még eddig álnokfág ,

Tündér Politica, vagyis ál - ortzafág.

De mindazonáltal én balúl ítélni ,

Barátomról foha nem fzoktam azt vélni ,

Hogyminden könnyű fzél , öt meg-mozdíthatná,

És barátfágomnak lántzát ſzaggathatná.

Azért jött gondolom későn te leveled,

Hogy nem mered arra reá vetni fejed;

Hogy
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Hogy te Barátnémnak magadat nevezzed,

Hajódat . hajómmal egy aránt evezzed.

Mivel én Grófvagyok , te pediglen nem vagyi

És így köſztünk vólna külömbség igen nagy.

Tartaſz te attól-is , hogy majd meg-ítélnek ,

Eztet tselekedvén , mondanak kevélynek.

Barátném! meg - írtam már két levelembe ,

Hogy a' Grófi nevet, vedd melly értelembe.

Képzely egy arányú két faragott képet ,

Mellyeket egy Mester munkált igen ſzépet,

A' Festőtül edgyik , megvan aranyozva ,

Nints a' más: hanem tsak festék van ráhozva.

A' meg - aranyozott ettül külömbözik ,

És fénnyébe minden ſzem meg-is ütközik.

De tsak külső fény ez , nem pediglen belső ,

Nem- is valófággal , tsak ſzínnel ez első.

A' nagy Titulusok , és nagy Characterek ,

Mellyel e' világba élnek az emberek ;

Mind tsak külső színek, úgymondván festékek

Nem pedig emberi , belső igaz ékek.

Midön az Úr Isten Ádámot alkodta ,

Grófnak , vagy Bárónak,lenni nemmondotta,

Hanem tsak embernek teremtette ötet,

Szint úgy a' magvából következendőket.

De mihent e' nemnek lett ſzaporodása ,

Nem lehetett edgyütt a népnek lakása ;

Mert fokfága miatt már el-nem élhetett ,

Szűk lévén a' hellyek , el fem- is férhetett.

Azért - is tsordákra önként el - ofzlottak ,

A' tsordák magoknak egy főt választottak,

Hogy
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Hogy ez mindenekbe öket kormányozza ,

És a' jó rendtartást közikbe bé- hozza.

A' népnek annyira ment nyegédesſége ,

Hogy aztat kívánta , légyen fényessége

- Ezen főnek : 's eztet, Királynak nevezte,

Ezen Méltófágra mást nem - is ereſzte.

Nem vólt még ez elég; meg - is koronázta ,

Sceptrummal , Palástal öt' fel-is ruházta.

Világnak melly réſzin illy tsorda meg-fzállott ,

Ottmingyárt mindenütt egy ország fel-állott.

Így lettek Királyok , így lettek országok ,

Mellyekbe támadtak több több Méltófágok.

Mert maga a' Király , mindenre nem ére,

A' mellyért népétűl ſegítséget kére.

Mingyárt- is melléje , adtak ollyanokat ,

A' kik jól értették a' belső dolgokat.

Ezek közül kit tett ö Palatinusnak ,

Kit pedig nevezett Cancelláriusnak.

Sok lett körülötte Consiliárius ,

Kikissebb , ki nagyobb , ki pedig Intimus.

Mindenféle Tifztſég így fokakra ragadt ,

Sok meg tsak Falusi Notárius maradt.

Hogy légyen ezeknek néminémű fénnye;

Mellyel neveltessen Udvarának kénnye ,

A' Király Grófſágra , vagy-is Hertzegſégre

Emelt - fel fokakat , fokat Nemesſégre.

Köfztök mindenféle titulust ofztatott ,

Nyakokra tsillagos Rendet akaſztatott.

A' ki egy falunak vólt Nótáriussa ,

Eruditissime ! vala titulussa.

G Illy
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Illy falu ravássát a' nagy Ordó hellyett

Viselte nyakába , vagy tsizma ſzár megett.

De ezek mindnyájan tsak emberek vóltak ,

A' Királlyal edgyütt egy aránt meg-hóltak.

Ezekbül Barátném bőven meg- értheted ,

Mibül áll a' Grófſág , te meg - ítélheted ,

Nem egyébb , hanem tsak ragyogvány, 's fényes

máz ,

Mellyet a' fzerentse ember nyakára ráz.

Lám te - is Nemes vagy , és felebarátném ,

Mért ne mondhatnád hát, hogy vólnál Barát-

ném?

Söt mint Kereszténynek meg- kell azt vallani ,

Hogy tartozol velem e' képpen ſzóllani.

Ezért balúl ſenki ſem ſzólhat felöled ,

Mivel a' titulust én kívánom tőled.

Nem - is kételkedem te barátságodban ,

Járjál mintkívánom, tovább-is dolgodban ;

Mert a' barátságot meg- ſzoktam próbálni ,

Mint tűz az aranyat; úgy szoktam rá álni.

Te nagy szívűséged ezt pedig ki - álta ,

És más köpönyeget erántam nem válta.

Bizonyítod eztet dupla leveleddel ,

És azokba ki tett hellyes mentſégeddel .

Nehéz - is meg - vallom, olly dologról írni ,

Mellynek valófágát úgy kell meg- ígérni ;

Hogy azt ki- ki hidgye meg-történtnek lenni ,

És a' Mesék közé ne lehessen tenni.

Mellyeket ki - teſzel nem is lehet Rége ,

Mert midön fok ház dült, fokpediglen ége ,

Kétfég
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Kétfég kívül fok lett akkor ſzerentsétlen ,

Ki meg-hólt , ki pedig Lázár lett egéſzlen.

Élő emberek- is ezt bizonyíthattyák ,

Hagyott írásokkal valónak mondhattyák.

Úgyképzem magam-is ezen ſzörnyűféget ,

Minthaſzemmel látnám az ott lett inféget.

Majd mint Heraclea , Komárom úgy jára ,

De még- is egéſzlen, ſem városa 's vára

El - nem füllyedt , de kár ollyan esett benne ,

Hogyaa' ki nem ſzánná, kö,'s's nem emberlenne.

Szerentsétlenſég közt, ſzerentsés az vala ,

Kire a' fal úgy dölt, hogymingyárt meg-hala.

De a' kövek fúllya , kit tsak félen ére ,

Az illy ſegedelmet képzellem mint kére ,

Öfzve tört tsontoknak mert kelletett fájni ,

Nem lehetett pedig alólok ki - vájni.

Tudom, hogy ſokaknak ki - tsüggött a' bele,

Kiknek ketté vágták hasát kövek éle.

Óh hánytsonkúlt itt meg, ésmennyilett fánta ,

Kinek mellyét törte, a' vért miként hányta.

A' kit pedig a' méſz , föld , 's fövény borított

Mintegy el-temetve öblébe szorított ,

Melly keserves vala , az illynek halála ,

Mivel ſegedelmet fohol ſem talála.

Mert ſenki ſem tudta , hogy ő bé- öntetett,

És a' nagy dűlledék, hogy reá döntetett.

Sok a' ki baráttyát ſegítni akarta ,

A' húlló omladék magát bé-takarta.

Így hát nem is merték egymást ſegíteni,

Tartvánhulladékok fogják bé-hinteni.

G Egy
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Egy dolgot Barátném tudj meg; ha igaz- é?

Mintnékem beſzélték, ha az úgy vólna - é ?

A' Regementünknél vala egy Páterünk ,

Ki igen jó Pap vólt, 's nyájas-is vólt velünk.

Rákóczit ez , úgy, mint katona ſzolgálta ,

Es a' hol kelletett a' farat meg -- álta ,

Nem tetſzett tán néki , a' katona élet ,

Nyugodalomra ment, fzürke Baráttá lett.

Ebbe Tomori Pál Érseket követte ,

Ez- is katona vólt, a' kámzsát fel-vette.

Nálunk harmintz három esztendeig ſzolgált ,

És ezen Kurutzbúl nagyon példás Pap vált.

Ki - tettzett belőle , hogy ő katona vólt ,

Mert ö a' tsatákról leg - örömestebb ſzólt.

Vólt- is mindég három jeles paripája ,

Golyóbissal töltve vala pár puskája.

Hogy ha Regementünk Burkusokat űzött ,

Nem lött : de nem egyet rab ſzíjára fűzött.

E' lelki Atyának Pocsuk vala neve,

Nemes vólt , azért is vala vitéz heve.

Az öregség ſzegényt nagyon utól érte ,

Vifzfza menetelét a' Klastromba kérte.

Provinciálissa mingyárt Komáromba

Gvardiánnak tette , ott való Klastromba.

Ő alatta történt ezen föld- indúlás ,

Mellytül okoztatott illy kár, és nagy dúllás.

Mondgyák: a' ſzent Misét, a' mikor mondotta,

Klastromot, 'sTemplomotezúgymeg-rontotta;

Feje felett hogy tsak darab bólt maradott ,

Meg-nem ijedt még-is, elfem-is ſzaladott.

Tsu-
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Tsudálták mindenek ezen bátorságát ,

És hogy el- nem hagyta itt ajtatosfágát ;

Kérdezték ; hogy félt-é ? és mért el-nem futott ,

Élte pertzennyére mivel itten jutott.

Felelt ; én fok ágyúk dörgései között

Vóltam ; az ellenfég fokſzor rám lödözött ;

Még ſem tudtam azért foha meg - ijedni ,

Futásra mint egy vén banya vetemedni.

Hát e' bolondſagtúl hogy félhettem vólna,

Tudván ; hogy ſem ágyú, karabély ſem ſzólna.

Én ezen dologról válafzod el- várom ,

Éjfél van , azért- is levelem bé- zárom.

Költek Szakoltzán Nyilas

havának 6 - dik napján

1796-dik efztendőbe.

maradván igaz ſzívű barátod,

Gróf Gvadányi József ,

Generális.

A

TIZENHARMADIK LEVÉL.

ma nagy romlásról íra ismét pennám ,

De ſzívem fájlalva érzi , a' mint szól szám ;

Még-is most-is Múzsám eztet rajzolgattya ,

Ámbár a fájdalom ſzívemet ſzaggattya.

Képzellem a' veſzély közt vólt Öseimet ,

Kövek halma alatt nyögő Feleimet.

Ezen fzörnyűfégnek tsak meg - gondolása ,

Az érzékeny ſzívnek tsupa ájúlása.

Az nékem-is : eddig írt Versim ha látom ,

Vérzik ſzívem! mivel meg-holt fok barátom.

MajdG3



108 ( 0 )

Majd ha nevek ſzerint azokat le- írom ,

Reſzketni fog kezem , tán pennám ſe bírom.

Képzelvén reájok mint fzakadt a' Klastrom ,

Hogy lett ki-végzőjök , ezen ſzörnyű ostrom,

Futott ki futhatott , de fok ott le - düle ,

A' ki meg- nem hólt- is , féltébe ſzédüle.

Sok a' mint térdeplett , 's imátkozott ; ott hólt ,

Bé-borítván testek' a' le - omlott kö bólt.

Bóldog Isten ! óh melly ſzörnyű vólt e' romlás,

Mivel egymást érte a ſok dűlés bomlás.

Mikor füst módgyára ment a' falak pora ,

Húllott fok ſzemekből könnyeknek záporą.

Az Ég - is ſzint ekkor dörgött ropogással ,

Lábok alatt a' föld rengett nagy zúgással.

Ki vólna ? a' ki illy veszély közt nem félne,

Vagy mint a' Gvardián olly könnyen befzélne.

A' miként Nagyságod minap parantsolta ,

Végire jártam én ennek is azólta.

Egy érdemes Úr van itten Komáromban ,

Tiſztes öreg immár; él nyugodalomban ,

E' drága jó Úrnak
- -

neve,

Kit most-is borzongat e nagy vefzély hevo.

Vagyok ezen Úrral, én esmeretſégben ,

És hogy ne maradgyon e' kérdés kétfégben ,

Értekeztem tőle ezen történetről ,

Kértem tudosítson engem' mindenekről.

Ki - is hitelesen nékem azt felelte ,

Tudgya - is , mert ö - is , e' poharat nyelte.

Mondá: mihent e' nagy veszély el - kezdődött,

Dültek a' fokHázak, méſz, 's fövény örlödött.

A' Gvar-
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A' Gvardián mondta a Szent Misét éppen ,

Le-rogyván a' Klastrom,Templom-is eképpen.

Életét ugyan ö , itt el -nem vesztette ,

De egy darab Majter (*) öt úgy meg-fértette ;

Hogy mingyárást ſzegényt a vér el - borítá ,

Tsak magát a' romlás kö közé ſzorítá .

Feje felett hol ált, a' bólt le - nem omlott ,

Bár mind a'fal, ' s mindbólt, körülöttebomlott.

Azon nagy ütéstül igaz; el - fzédüle ,

Álvamaradtmég-is, kövekre nem düle.

A' ſzédülés ötet méréſzſzé tán tette ,

Mivel fájdalmát - is akkor nem érzette.

Két egész óráig merevedve ála ,

Míglen a' fzédülés fejérül le - ſzála.

Hogy egyszer fel - eſzmélt , lát fok düledéket ,

De ſzabadulásra nem lát menedéket ,

Menne; de nem mehet, nints út nints menedék,

Rémítő jajokat hall , mert a' dűledék

Sokat oda nyomott: kívánt hát ő futni ,

Bátorfágos helyre ſohajtozván jutni.

Rettegés , fok orra bukás köfzt , ki - ére ,

'S e' nagy veszély után könyörgésre tére,

Bezzeg nem tsatázott ő itten Haifzterrel ,

Hanem tşak falakkal , 's le-húlló Majterrel.

Tu-G4

(*) Majter , azon fövennyel egybe keverített meſzet te-

ſzi , a' mellyel a komivesek a' falakat vakollyák.

Túl a' Dunán ſzokásba vett szó .

1
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Tudom itten még- is, jobban izzadt , 's fázott,

Mint Rima-ſzombatnál , a' midőn tsatázott,

Én- is ez Atyával könyörgéshez fogok ,

Mert hogy ha könyörgünk úgy leſzünk boldo-

(gok,☆

*

Végetlen hatalma Nagy Úr , fzent Jehova ,

Haragod előtt nem futhatunk fehova.

Tsak te vagy e' világ hatalmas bírája,

Olly ítélő ; kinek igazat mond ſzája.

Szent vagyTe, 's magadatmeg-nem tagadhatod,

És Te a' nagy bűnöst térni hivogatod.

Sokſzor meg-fenyíted , föt boſzſzút is állaſz ,

A' meg - tértekkel - is gyakran perbe ſzállaſz,

Legeltetésednek nyája vagyunk , ſzánnyál ,

A' mint ſzenvedhettyük , velünk tsakúgy bán

nyál ,

Engedelmeskedünk , már útadon járunk ,

Irgalmat , kegyelmet , tsak te tôled várunk.

Ne hozd reánk többé földnek indúlását ,

Ne éreztesd velünk , városunk dúlását ;

Remeg testünk, 's ſzívünk, a' midőn azthallyuk ,

Uram ne ostorozz ! bűneink' meg- vallyuk.

Ostorozó kezed népednek mutattad,

Keserű pohárral te öket itattad.

Meg- indúla a' föld , haragod fel - gerjedt ,

Város lakosira , 's idegenre terjedt.

Sokan föld gyomrába itt el -temettettek ,

Attyák ' s anyák nélkül ſokan árvák lettek,

A' fzom-
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A' ſzomszéd helységek már aztat ítélték ,

El - filled e' város bizonyossan , vélték,

Keserűségekben sírtanak a vének ,

'S velek minden házban zengett jajos ének.

Öfzve gyűltek pusztán nem az Úr házában ,

Várták hogy megöli öket haragjában ;

Mert ezen nagy veszély , úgy jött mint pusztító,

De Isten kegyelme leve bátorító.

Meg-esett mi rajtunk könyörűlő szíve ,

És le - ereſztetett reánk fel - vont íve.

Bününkért lobbant - fel az ő igazsága ,

De mértékhetetlen ſzent irgalmassága ,

Mellyet gyakorol ő , ama drága bérért ,

Kerefzt fáról le folyt drágalátos vérért.

Kegyelmébe vette bünt bánó ügyünket ,

Nem is tsapdos már most veſzſzeje bennünket,

Oh Mennyei Atyánk ! meg- térésünk lássad ,

Szívünknek febeit mélyebbre ne ássad.

Újjítsd meg napjaink' nékünk jövendőben ,

Úgy a' mint valának a régi időben. Ámen,

Maradok Méltóságos Grófdrága Barátom

Uramnak

Költek Komáromba Nyilas

havanak 12-dik napján

1796-dik esztendőbe.

alázatos ſzegény szolgálója,

N. Fábián Julianna.

1

G5 Ezen
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Ezen Levelére tett Válaſzom.

Ledves jó Barátném leveled eleje ,

Meg-mutattya minő fejednek veleje ,

Mert a' föld- indúlást fested olly hellyessen ,

Hogy ki Verseidet olvassa fzemessen ;

Lehetetlen ſzíve , hogy meg - ne indúllyon ,

És fájdalmak miatt könnye ne tsordúllyon.

Nékem is testemet a' hideg borzadás

Ált járta , 's ez után a' forró izzadás.

Azon írtóztató eset oka ennek ,

Mellyen meg-indúlni kelletik mindennek.

Olvasván leveled , fokſzor azt le- tettem ,

Merthogyrám-is fal dül, aztatképzellettem.

Jó hogy szobámból-is , még ki nem futottam ,

Mert úgy tettzett a' föld, hogy nyílik alattam.

A' nagy képzelődés ſzívem rémítette ,

Vérem fel - zavarván fejem ſzédítette.

Fel - álla a' hajam , mert félelem bántott,

Szolgám , hogy mi bajom nem tudta meg-

rántott.

Tán roſzſzúl van Nagysád ! engem így szólított,

El -ne hadgya magát ! ekkép' bátorított.

Feleltem; nints bajom, légy nyugodt elmével ,

Hanemnagy dolgom van, el-mehetſz békével.

Ki-ment, de meg-vallom,nagyon szégyenlettem,

Hogy illy kitsiny ſzívű fzolgám előtt lettem.

Meg-
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Meg- pirúłą ortzám a vér borította ,

Hogy tsak képzelődés ſzívem ſzorította;

Még- is e' dologtól , a' melly valótalan ,

Olly felette nagyon lettem bátortalan ,

Holott néha napján , bár ágyúk dörgöttek ,

Mars véres mezején fegyverek zörgöttek ;

Még ſem tudtam ſoha én úgy meg - rettenni ,

Hogy nem tudtam vólna mit kellessen tenni,

Ez nem másért történt velem illy hirtelen ,

Hanem le- festésed hogy nagyon eleven.

Le- ültem egy székre , és fris vizet kértem ,

Eztmeg-iván, mingyárt magamhoz-is tértem.

Megint aſztalkámról leveled fel - vettem ,

Azt végig olvasván, már mostan nevettem,

Tsudáltam olly buzgón,hogy tudſz könyörgeni,

Meny orſzág ajtaján olly nagyon zörgeni.

Nagy kár! te férjfinak , hogy nem teremtettél,

És mint Afzſzony állat, Pappánem lehettél.

Hidd! fel - múltál vólna te minden Papokat ,

Esperest , Püspököt, Prædikátorokat.

Mert illy fzép könyörgést mivel tudſz munkálni,

Szint illy ſzépen tudtál vólna prédikálni.

E' buzgófágodért ne veld hogy tsúfollak ,

Ajtatosfágodban meg ſem is gátollak ;

Mert hifzem; ha mindég így fogſz imádkozni ,

Komáromra nem fog az ég veſzélyt hozni.

Gommorrába ha lett volna egy illy ſzemély,

Nem érte vólna azt ſoha tüzes veſzély.

Mert a' Nagy Úr Isten , egy ollyan nagy Jófág,

Hogy bár uralkodik egy nép közt gonoszfág ;

Egy
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Egy igaz emberért őket el -nem veszti ,

Bár ideig rájok ostorát ereſzti.

Már kedves Barátném! ezekrül halgatok ,

Vég nélkül irgalmas ; többet nem ſzólhatok.

Hanem egy kérelmet , elődbe terjesztek ,

És e' mellé még egy kérdést- is függeſztek.

Kik megölettettek , írd meg a' neveket ,

Főkép értésemre add a' Nemesseket.

Ezek után ezen kérdésemre felelj ,

De úntatásomért ellenem fel ne kelj.

Tudom Komáromba hogy Tzigányfág vagyon ,

Vallyon ezek közül üttettek- é agyon ?

Egy vagy kettő ; de én azt tartom felölök ,

Mivel könnyek , egy ſem veszett-el közülök;

Mert látván a' kö fal hogy öl embereket ,

Meg- óldották akkor ök a' kerekeket.

Előttem a' képek , hogy miként ſzaladtak ,

Tudom a' városba bent meg - nem maradtak.

Úgy - is ök kő házba lakni nem fzeretnek ,

Mert tzigány kereket abba nem vethetnek.

Hanem pásitokon vernek fátorokat ,

És úgy ezek előtt építnek kochokat.

De mivel közöttök vannak Muzsikások,

Ezeknek pediglen leginkább fzokások

Vendég fogadókba a' városba lenni,

Jött , 's ment vendégeknek muzsikálást tenni.

Mivel azon veſzély fényes nappal jöve ,

A' vendég fogadó falainak köve ,

Valamellyikének a' nyaka tsigáját

Nem érte é ? vagyis azok Nóta fáját.

De
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De azok - is , a' kik laktak fátorokba ,

Úgytartom ; hogymeg-nemmaradtak azokba;

Mivel lábok alatt , hallottak nagy dörgést,

= Fejek felett láttak villámlást menydörgést.

Fökép föld nyílását, hogy ha észre vették ,

= Város romlására ſzemeket vetették ;

Tudom akkor forgott, mindenfelé fejek ,

És fel -háborodott az agya velejek.

A' putyogó tántzot kelletlen - is járták ,

Mi történik velek, rettegéssel várták.

Különösen látván , a' Duna közepén

Hogyláng löködött-ki, egy femvólttán eſzén.

Sún tsak ! kiáltották More ! a' Duna ég , (*)

Erre már a' ſzívek, olly hideg lett mint jég.

Futott mindenike a' merre futhatott,

A' vala ſzerentsés , ki lóra kaphatott.

Tudom hideg vassal aztat érdeklette ,

A' dolgot tréfára egyike ſem vette.

Kiknek kotsijok vólt, abba fátorokat

Bé-hányták ; az ülőt , fúvót, 's bútyorokat,

'S valahol azokba maradt' üres ſzurdék ,

El - foglalták aztat a' fok Csóka Purdék..

De a' gyalogoknak vólt leg - nagyobb baja ,

Szaladtak , rázódott azok' bodor haja ,

Arak mingyárt meg - halfz ! e' vólt jajgatások ,

Arak! arak ! lódúly ! vala kiáltások. (**).

Úgy

(* ) Ezen ſzó Sún ; tzigány nyelven aztat téſzi ; de mint

egy álmélkodással ; Nézzed , vagy-is tekintsd.

(**) Arak tzigány szó , és aztat téſzi ; Meny ! lódúly.
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Úgy tettzik , hogy látom , ezek mint ſzaladtak,

Kevés idő alatt mennyire haladtak ;

Mert hogy ha a' Czigány meg-íjjed lelkessen ,

Nem minden béna ló fut ollyan ſebessen.

Ezen virtusokat leginkább mutattyák ,

Ha a' vásárokban lopván meg - ſzalaſztyák.

Már kedves Barátném ezek képzéseim ,

Rólok meg- határzott ki - tett végzéseim .

Írd meg tehát kérlek ; dolgok valóságát ,

Érték-'é ſzegények éltek bóldogságát ;

Vagy - is közülök- is ſok el - temettetett ,

Mert fok öreg Dadé, tán el- ſem mehetett.

Öreg emberektül felölök értekezz ,

Reménylem hogy tölök kívánt válaſzod leſz.

Mert azért hogy meg-van e' nemzetség vetve,

Még ſem lehet estek' nézni tsak nevetve.

Mint mások , ök - is úgy felebaráttyaink ,

És örömre hozó jó Muzsikásaink.

El -várván teendő túdósításodat ,

Szeressél tovább - is , úgy mint barátodat.

Költek Szakoltzán Nyilas

havának 21 - dik napján

1796- dik elztendőbe.

Eztet kéri

Gróf Gvadányi József,

magyar lovas Generalis.

TIZEN-
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TIZEN-NEGYEDIK LEVÉL.

A' mellybe

a' föld - indúlásnak alkalmatosfágával történt

meg-ölettetteknek, a' mennyire ki-tanúlhat-

ta, neveket teſzi-ki. Szükség pedig tudni ,

hogy a' melly nevek elibe ezen Asteriscust,*

vagy - is jegyzést teszi , azon ſzeméllyek

mindnyájan Nemessek vóltak.

Gyengeyenge Múzsám öltsél gyász ruhát magadra ,

Mert így illik menni mostani útadra.

Laurus hellyett Czyprust fűzzél - fel fejedre ,..

Mivel nagy fájdalom érkezett szívedre.

Illyen ruházatba repüly Szakoltzára ,

E' városnak mihent jutol piattzára ,

Meg - látod ott házát kedves Barátomnak ,

Én Mecenásomnak , én drága Grófomnak.

Meny - bé fő hajtással író ſzobájába ,

Tudom tsudálni fog , hogy jöſz gyáſz ruhába.

Kérjed , ſzeméllyedtül hogy meg-ne rettennyen,

Szívére gyáſzodért fájdalom ne mennyen.

Mert tsak a' meg- esett dolgot te gyászolod ,

A' hóltak laistromát , 's neveiket hozod,

A' te mondásodra fog ő fohajtani ,

Mert érzékeny ſzívét meg ſzokta bántani ,

Felebarátiról , hogy ha ő roſzſzat hal' ,

Vagy ha éri őket, olly Fátum a' melly bal.

Fö-
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Főképpen ha azok, Hazánknak fiai ,

Szívét akkor érik fájdalmak nyilai ;

Mert nálánál hívebb Magyart Anya nem ſzült ,

Akkor- is a' midon Atilla Budán ült.

Esedezz, hogy magátmár most ne epeſzſze,

Mint meg- esett dolgot , a' fzélnek ereſzſze.

Vedd -ki táskátskádból a hóltak laistromát ,

A' kik Komáromnak ſzenvedték ostromát ,

És a' föld - indúlás áldozati lettek ,

Halhassa; melly kínos móddal temettettek.

Így fzóllyál , hallya hát Nagyfágod neveket ,

Egy nem remélt halál érte mind ezeket.

Ennyi Magyaroknak tsak hamva van , 's pora,

Kiknek föld - indúlás vólt ſzörnyű ostora.

Számlállya - is Múzsám , a' kiket ő hallott ,

A' mint egy akkor élt Jesovita vallott.

* Kazai János Úr vólt Tábla bírája ,

Leve egy pertz alatt a' halál prédája.

Bé-ment , hogy majd fejér ruhát hoz magára ,

Azomba vég veſzély esék a nyakára.

Az alsó ſzelektül a háza meg - rendült ,

Nem - is látták többé , ő reája úgy dült.

Nemes Tóth Istvány Úr , város Senátora

Vala; ezt -is végzé az Isten ostora ,

A' Dunához ſzaladt, hogy ott majd hajóra

Ülteti tselédit , de érte vég óra ;

Mert a' midőn azok leg -jobban futottak ,

A' dülledő házak reájok omlottak.

Ne-
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Nemes Agerné - is gyermekiért futott ,

Azomba halállal ö- is ſzembe jutott ;

- Mert mikor bal karján tsetsemőjét hozta ,

A' ſzomſzéd kéménnye kövét rá halmozta.

Nemes Szabó Istvány éltes feleſége ,

Midön futna leve életének vége ,

A' fzomszéd tűz fala ſzegényt bé - borítá ,

Öfzve tört testébül lelkét ki- ſzorítá.

* Így Torkos János Úr hitvesének élte ,

El- fogyott mikor még talán nem-is vélte.

Rá ſzakadt hirtelen a' más háza fala ,

Nem tudták hova lett , 's ő alatta vala. -

Nemes Szombathiné ablakábúl nézte ,

A' mint e' jó Afzſzonyt kö halma tetézte.

Mint jó lelkű Afzſzony védelmére ſzaladt ,

De ſzint akkor halál kaſzájára akadt.

Rá omlott ſzép festett háza bóltozása ,

Kit oſztán hív férje zokogva ki-ása.

Gáli Mészárosnak vólt két ſzép Leánya ,

Kikre a' nagy rázás fok köveket hánya.

Ott nagy kínok között végzették élteket ,

És Teremtőjöknek ki- adták lelkeket.

Szépfég remekei mind a' ketten vóltak ,

Kárhogyzsengéjekben lévénhogymeg-hóltak.

Sok nemes fiaknak meg- ütődött ſzemek

Bennek , ámbár Nemes nem vala a' nemek.

Megint nem mehetek tovább e' munkámba ,

Mert ímé két leány jött -bé a' ſzobámba ;

Hogy jövő vasárnap léſzen Menyegzőjök,

Nem vólna pedig még, nékik fökötőjök ,

HogyH
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Hogy varjak nékiek esedeznek kérnek ,

Még ollyat-is , mellyel nem bírnak ígérnek.

Nem lehet illyektől nékem ſzabadulni ,

Mert ha nem tselekſzem házam fogják dúlni.

Mind úntalan ezek én mellettem álnak ,

Azt le ſem írhatom miként tzirogálnak.

Tsak hogy fökötöit hamarébb láthassák ,

Fejekrül a' megúnt pártát le-hányhassák.

Így hát kedves Grófommost mástnem tehetek,

Mert femmiképpen ment tölök nem lehetek.

Fogadom azokat mihent el -készítem ,

E' két éhes leányt én kielégítem ,

To hellyett kezembe veſzem a' pennámat ,

És folytatni fogom meg-tsonkult munkámat.

Addig- is maradok Méltóságodnak

Költek Komáromba

Nyilas havának 30.

napján 1796-dik Eſztendőbe.

leg-kissebb szolgálója ,

Fábián Juliánna. m. p.

T

Ezen Levélre adott Válafzom.

Kedves jó Barátném !

egnap estve Múzsád hozzám el - érkeze ,

Tsudáltam ; víg színbül , hogy ő ki-vetkeze ,

Meg - vallom látásán a' ſzívem remegett ,

Mert egy zördülés - is esett hátan megett.

Gon-
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Gondoltam meg-hóltál, és ezzel adol jelt ,

Hidgyed ijedtembe a' hideg majd ki-lelt.

Mert a' zörgés mellett Múzsádat visgálván ,

Zöldborostyán hellyett Czyprust fején látván.

Mély gyász ez ; azért-is méltán azt vélhettem ,

Óh kedves Barátném; mint meg-nem ijedtem.

Gyertyánál ſzemembe úgy tűnt mint Mumia ,

Gondoltam , hogy én - is leſzek halál fia.

De hogy táskájából leveled ki - vette ,

Író asztalkámra előmbe le - tette ,

Fel-ſzakaſztám, 's láttam hogy hóltak laistroma,

Lett ſebes ſzívemnek enyhítő flastroma ;

Mert mostan meg-tudtam , hogy életbe vólnál,

Velem bár nem ſzóval, de pennával ſzolnál ;

Örömömbe mingyárt egy nagyot ugrottam ,

Él az én Barátném Julis kiáltottam.

E' kiáltásomra az ágy alól ki - bújt ,

Vislám ; ' s körülöttem ugrándozott , és fújt.

Észre vettem hogy ő azon dörgést tette ,

Melly ſzívemet ollyan nagyon érdeklette ,

Két füleit ezért , jól meg -is rángattam ,

De a' valóságot mivel meg- tudhattam ,

Már fem képzelődés , ſem álom , és ſem félfz ,

Nem bántá ſzívemet, ki-tanúlván hogy élfz.

De nem foká tartott bennem ezen öröm ,

Mivel még mostan-is két kezemet töröm.,

Szánakodom azon fzerentsétleneken ,

Könnyeket hullatok az ő eseteken ,

A' kik illy véletlen erőſzakos halált

:

:

Szenyvedtek ; meg-mentőt egyike ſem talált.

H 2 Tsu
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Tsudálatos a' Nagy Isten dolgaiban ,

És nem- is réſzesít ſenkit titkaiban ,

Ö fzent Felfégének e' vólt akarattya ,

Mikor néki tettzik , hatalmát mutattya.

Gyakran vétkeinkért minket így ostoroz ,

És bár mindenféle tsapást mi reánk hoz,

Mindeneket ſzentül téſzen, és javunkra ;

Mert ha belsőképpen , tekintünk magunkra,

Tapaſztalni fogjuk, hogy meg- érdemellyük,

Mert terhelve lelkünk ſok vétkekkel lellyük.

A' roſz útról tehát, a' jó útra vezet ,

Mert el-lankadt bennünk , a' jó igyekezet.

Kegyelmes Atyánk ő , és ezekkel meg-int ,

Hogy mi ne ſzenvedgyünk meg-halván örök

kint.

Mivel így tselekſzik , fzeret hát bennünket,

És üdvezíteni kívánnya lelkünket.

Azért - is ſzenvedgyük békesség tűréssel ,

A' midőn látogat, bár melly büntetéssel.

Ö leg - jobban tudgya mi légyen haſznunkra ,

Akár mint bán velünk, téſzi mind javunkra.

Mert ő nem kívánnya , hogy mi el-kárhozzunk,

Hanem hogy térjünk-meg, és vele lakozzunk.

Kedves jó Barátném ! én így elmélkedem

Mellyért-is fájdalmim könnyebbenſzenvedem.

Isten akarattyán ſzívem meg- nyugtatom ,

Így valamennyire enyhül- is bánatom.

De vad vólnék , és nem bírnék emberſéggel,

Ha öket nem fzánnám éppen tellyesſéggel.

,

Szá-
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Szánom - is ; mert vóltak felebaráttyaim ,

Mint Hazánk ſzülötti így atyámfiaim.

Már kedves Barátném többet nem mondhatok,

Azért is az illy mély dolgokról halgatok.

Szóllyanak ezekrül a' Theologusok ,

Tudom Komáromba ezek közül van fok.

Hanem már most tudni , én aztat ſzeretném ,

Örülnék válaſzod, arról ha vehetném ,

Hogy a' fökötöket el- készítetted -é ?

A' Meny- afzſzonyokat , nem éhezteted - é ?

Ha tán még nem kéſzek , óh kérlek könyörűly ,

E' ſzegény Lyányokon , 's kínokon ne örüly.

Tekintsd ! hagymáſzokba melly nagyon vajlód-

nak ,

Görbülnek , 's fejeik föld felé hajlódnak.

Nagy teher a' párta e' nyomja - le öket ,

Készítsd - el ; ' s fejekre boríts fökötőket.

Eztet tselekedvén hidd, fognak áldani ,

Nyügtül meg-mentőnek tégedet mondani.

Mert a' párta nálok nyak vas , békó , 's bilints

A' fökötő minden kintseknél nagyobb kints.

Szabadítsd - meg őket e' kínzó gályától ,

Szörnyű fájdalmakat okozó pártától.

Magadat - is tölök így ſzabaddá teſzed ,

Pennádat hamarébb kezedbe- is veſzed.

A' több hóltak nevét majd tudtomra adod ,

Tett ígéretedet te meg nem tagadod.

A' Tzigányokról - is fogſz tudósítani ,

Mivel ezekről is kívánok hallani.

H 3 Még
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Még papirosomról le-nem veszem kezem ,

Hanem e' levelem én azzal végezem;

Hogy tudtodra adok én egy nagy újságot ,

A' mellyet el -hidgyed, úgy mint valóságot.

Regálist nyertem én, a több Mágnásokkal ,

Ország Gyűllésére kell mennem másokkal.

Pozsony városába fog az ország gyűlni ,

Nem tudgyuk,még mit fog e' Diæta ſzülni.

Felſéges Királyunk maga jelen léſzen ,

Tudom Hazánk ebbül nagy örömöt véfzen.

Hallyuk egy holnapig fogna tsak tartani ,

De mi vége léſzen , nem lehet mondani.

Mondgyák ő Felsége kíván ſegítséget ,

Hogy megalázhassa a' Frantz ellenféget.

Tehetségünk ſzerint fogunk - is mi adni ,

Kegyes Királyunkat nem fogjuk el-hagyni.

Még talán magam - is kardot köszörülök ,

Ámbár napról napra mind jobban öfzülök.

Marsnak ſzolgálattyát én fokſzor próbáltam ,

Sok ellenfégeknek fzemébe - is áltam.

Most- is ha az Háza talál ülni lóra ,

Én is majd fel -kapok valamelly fakóra.

Több hazafiak közt talán ſzámot teſzek ,

Eleget éltem már, hogy ha el - is veſzek.

Írj akkor Barátném verset márványomra ,

Élek még ! nevetve néz hát sír-halmomra.

Hólnap után korán útamat követem ,

Pozsonyba - is hogy ha leveled vehetem ;

Hogy igaz Barátném vagy, leſz bizonysága,

Meg- is jön ſzívemnek el-múlt vígassága.

Hidd
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Hidd hogy mindenikre azonnal felelek ,

Reménylem hogy annyi időt arra lelek.

Addig -is maradok jó Barátod ,

Költek Szakoltzân 21- dik ſzolgád ,

November napján 1796-dik

eſztendőbe.

Gróf Gvadányi József,

Generális.

TIZEN - ÖTÖDIK LEVÉL,

mellyel

ezen levelem előtt írattatott levelemre felel.

Méltófágos Grófom én kedves Barátom ,
Minden leveledbül hogy vagy, azt ki - látom.

Kegyességed minden érdemim fel-múllya,

Szereteted tüze bár szívemet dúllya.

Nints ennek hevétűl leg - kissebb fájdalma ,

Söt a' midőn éget , akkor van nyúgalma.

Kedves azon órám , mellyben leveledet

Vehetem , és látom abban jó kedvedet ,

Víg nyájasfágidat , hogy ha olvashatom ,

Mint harmattól virág újúlok mondhatom.

Szép gondolatiddal nem tudok bé - telni ,

Leg - kedvesebb dolgom azokra felelni.

Felelek- is ímé, mint tudok , 's mint lehet ,

Mivel a' két Leány immár férhez mehet.

H 4 Mert
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Mert fökötőjöket már kezekbe adtam,

Nem ülnek nyakomon; 's a' mit el-múlattam ,

Ezen levelembe mostan helyre hozom ,

Esett tsorbáimat mingyárt bé - fóldozom.

A' több halottaknak olvasd hát neveit ,

Kiknek föld - indúlás rontá-meg testeit.

Egy szür Szabó Mester tiſztes Szabó János ,

Lett feleſégestül éltétől hijányos ,

Két leánykájokkal ſebessen futottak ,

Futások közt halál horgára jutottak.

Úgy, ſzintén Holi György Felesége meg - hólt ,

És testét takarta gyáſzos nyugovó bólt.

Mert reája omlott, a' bólt hajtás fala,

Két holnapos mozgó terhével meg-hala.

Iffiú Trevaltzné élete határa,

Ugyan akkor jött-el , nem terjedt fokára.

Szegényke az ágyát , a' midőn vetette ,

A' Barátok fala, akkor el - temette ;

Melly a háza mellett mint bástya úgy állott,

De ekkor le - rogyván ő reája ſzállott.

Kedves férje mind ezt ſzemével ſzemlélte ,

Hogy néki - is élte el - fogy, aztat vélte.

Midőn a' kémények mind földre omlottak ,

Sütő kementzék - is már fzéjjel bomlottak,

Majd az éhel halás a' népet követte ,

De eztet egy nagy Gróf hamar észre vette,

Györi Püspök vólt ez , Zitsi ennek neve ,

Ki a' fzegényeknek Patrónussa leve.

El- jött e' nagy veszélyt nézni , és meg ſzánta

Ez éhező népet, 's ſegítni kívánta.

Meg-
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Meg- rakatott egy nagy hajót kenyerekkel ,

És ide küldötte meg-hit emberekkel.

Az éhəző nép közt' ez mind el - oſztatott ,

Sok el - alélt lélek így megújíttatott.

Mások - is bírtanak illy kereszténységgel ,

Lévén e' városhoz példás ſegítséggel.

És az Isteni nagy gondviselés olly vólt,

Hogy az éhség miatt, tsak egy ember ſem hólt.

Több neveket veled már nem közölhetek ,

Meg- botsás jó Grófom arról nem tehetek.

A kiket hallottam , 's meg-tudtam , ki-tettem,

Bővebb túdósítást ſenkitül ſem vettem,

Ezek laistroma - is Budára vitetett ,

A' több írásokkal ott el - temettetett.

Hibás az is , 's bé nem írtak fok neveket ,

Főképpen ki - hagyták az idegeneket ,

Kik Tóth Vármegyékbül dolgozni jöttenek ,

Mint esméretlenek fel fem vétettenek,

Sok ide való - is meg - nem esmértetett ,

Mivel ábrázattyok nagyon meg- fértetett,

Sokakra pediglen éppen nem akadtak ,.

A' kikre a' bóltok , és pintzék ſzakadtak.

Tsak az Úr Istennek az ö laistromába ,

Lehetne akadni mindnyájok nyomába.

Meg- botsás hát kérlek, hogy kívánságodat ,

Nem tellyesíthetem parantsolatodat.

Már mostan fel - veszem azon kérdésedet ,

Óh vajha ebbe - is tölhetném kedvedet ;

Mellyet én elömbe te a' Tzigányokról

Tettél; ezeknek is , hogy írjak dolgokról,

H 5
A'föld.
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A' Föld - indúlásba hogy ők miket tettek ,

Ha bátrak vóltak - é , vagy-is meg-ijedtek.

Sok vén emberekkel ſzóllottam felölök ,

De igen keveset vettem - ki belőlök.

Nem- is vólt ezekre valakinek gondgya ,

Mivel ezen nemzet az emberek rongya;

Hanem városunkba lakik egy vén Tzigány ,

Mindég jó ember vólt, ſoha ſe vólt zsivány,

Kantárosi Gazsi , ennek az ő neve ,

Nyóltzvan nyóltz eſztendőt e' már hátra teve.

Én ezen agg Morét magamhoz hívattam ,

Kérdezvén dolgokat, ſzóllott , én halgattam.

Monda! Jó Afzſzonyom ! mi úgymeg-ijedtünk,

Hogymég lelkünkbe-is, mi meg-merevedtünk.

Félelmünkbe hasunk hallottuk mint korgött,

Szemünk mint kétségbe esetnek úgy forgott.

Elől azt gondoltuk, hogy tüzes fárkány ſzál,

Úgy - is tettzett , hogy már fátorunk felett al.

Reſzkettünk mert véltük, úgymeg-fogkarmolni,

Hogy bélünk fejünkre fog mingyárt omolni.

Vagy - is hogy ſzigonyos farkával majd fel-kap,

Balaton tavába mindnyájunkat bé - tsap.

De hogy lábunk alatt, földbe hallánk zörgést ,

És a' fejünk felett írtóztató dörgést ;

Sírva kiáltottuk: no más oda vagyunk ,

Ránk ſzakad a' világ , bé - töri fej agyunk.

A' -fátorból ki - ki dugtuk mi fejünket ,

Lestük mikor dül ránk, mikor öl bennünket.

De láttuk fok hellyen a' föld, hogy meg-hasadt,

Hol láng jött ki , hol meg kénköves víz fakadt.

Min-
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Mingyárt tudtuk, hogy az ördögök hartzolnak,

Vagy boſzorkányokkal alattunk hartzolnak.

Meg- ſzólíta Vajdánk , 's ezeket mondotta

Mert tréfának ö e' dolgot nem tartotta ,

Valahol meg-hasadt a' föld , ' s láng löködött ,

Vagy - is kénköves víz , a' hol ki- ütödött ,

Mindenütt ördögök fognak ott ki- bújni ,

Hallom-is már öket , mint borzokat fújni.

Leg - inkább ezektül őrizzük magunkat ,

Hogymeg-ne kaphassákkörmökkel nyakunkat;

Mert ha meg-kaphatnak, ugyan meg-tsikarnak ,

Zsarádnokkal töltött paplannal takarnak.

E' pedig mint pokol , majd úgy fog égetni ,

El - kelletik tehát azokat kergetni.

Azért pörölyt vegyünk mindnyájan kezünkbe ,

Katona bátorság légyen mi ſzívünkbe.

Hatan, heten mindennyilás mellé állyunk ,

Mint vigyázó Darvak, ottan úgy strázsállyunk.

Valahol egy ördög ki - üti a' fejét ,

1

Öllyük hadd érezze pörölyünk erejét.

Így minden férjfiak fel - is fegyverkeztünk ,

És a' nyilásokhoz menni igyekeztünk.

A' városra veténk ſzemünket mentünkbe ,

Jó hogy meg-nem hóltunk akkor ijedtünkbe.

Láttuk a' Templomok és házak mint húlnak ,

Véltük más nyíláson ki-jöttek, 's már dúlnak.

Meg-kábúlt az eszünk , 's vajdástól fzaladtunk,

A' vólt jó, hogy a' földmeg-nemnyílt alattunk ,

Mert túl estünk vólna a' más világon - is ,

Hol az Oriások laknak még azon - is .

Azért
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Azért fók Somogyba ment, ſok Muraközbe ,

Sok nem meſzſze futott, mene Tsallóközbe.

Sok itt ſem maradt-meg , ſzaladt a' Bakonyba ,

Lakásomat vettem én Lögér Patonyba.

E' veszély meg-ſzünvén vifzfza jöttünk megint,

Tánmárnem ſzenvedünk illyen átkozottkint.

A' vén Gazsi nékem ezeket beſzélte ,

És fzerentséseknek magokat ítélte ,

Mert halva közülök nem maradott egy- is ,

Mivel ök úgy mentek, mint ágyú golyóbis.

Tehát nem írhatok rólok én - is többet ,

Nem - is találhattam Tzigányt öregebbet ,

Ki többet mondhatott vólna ön magokról ,

És jobb tudósítást tett vólna dolgokról.

Azért e' dologba már nem is fáradok,

Ugyan tsak míg élek leſzek, és maradok

Méltóságos Gróf,kedves Barátomnak!

Költek Komáromba Nyilas

havának 8-dik napján

1796-dik esztendőbe.

leg kissebb ſzolgálója ,

N. Fábián Juliánna.

Ezen Levelére adott válaſzom.

Kedves jó Barátném,már Pozsonyba vagyok,

A' hol hatalmazni kezdenek a' fagyok ,

Úgy annyira , hogy ha Zephirus meg-nem tér ,

Boreas a' Dunán jég hídat hamar vér.

Jól
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Jól esik ez , mivel nem potskolunk fárba ,

Nem rövid út pedig fel -járni a' várba.

Egésſégesebb - is , mint a' nedves idő ,

Haa' földmeg-fagyván ollykeményminta'kô.

Tanátsbéli Úrnál vagyon a' fzállásom ,
Derék ember: tsendes házába lakásom.

Nyugodalmassan- is én itt munkálhatok ,

Választ is , ha ki ír, mindennek adhatok.

Mind itt vannak immár Hazánk Mágnássai ,

Nemes Vármegyéknek Deputátussai ,

Az Egyházi Rendel, annak Érsékei

Királyi városok minden küldöttei.

Valakik bé- járták ez egész világot ,

Láttak fok népeket , fokféle országot ,

Mind közönségesen mindnyájan azt vallyák,

Mivel látásokból rég már tapasztallyák ;

Hogynagyobbſzépségenmeg-nem álhat a' ſzem,

Mintha így edgyütt van,az egész MagyarNem.

És bár fél óldalról nézi az irígyfég ,

-Meg- fogja esmérni , hogy e' ritka ſzépség.

Igaz - is , mert Isten minket úgy szeretet' ,

Hogy teremtvén Magyart teremtett remeket.

Vallyon más Nemzetnek ſzebb - é ábrázattya ?

Ékesbb pompásabb- é , annak ruházattya ?

Vagyon é jobb - ſzíve? avagy - is méréſzebb ,

Mindenekre mellyik a' Magyarnál kéſzebb ?

Egy sints ! és próbákkal ezt meg- is mutatta ,

Mivel ellenfégit mindég meg -futatta.

Török , Frantz , és Burkus érzettek karjait ,

Mert gyakran vérekbe mártották kargyait.

Felfé-
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Felſéges Királyunk most- is reményſégét

A' Magyarban veti, tudván vitézfégét,

Hív jobbágyi közé hólnap fog érkezni ,

Háború dolgáról velek értekezni.

Kedves jó Barátném hidd ez mind igazság ,

Ha te most itt vólnál látnád a' Magyarfág ,

A' melly most ide gyült , melly gyönyörűféges,

Melly ſzép termetében, és melly egésſéges.

A' fok arany ezüst tsiklándaná ſzemed,

Tsudálnád a' kintset, melly takarja nemed.

Isten Afzfzonyoknak mindnyáját tartanád ,

Hogy Vénusnálſzebbek vólnának, mondanád.

Hazánk dolgairól tsak ennyit mondhatok ,

Király ſzavát hallván majd többet írhatok.

Most tsak arra kérlek , még egy kérésemet ,

Meg - ne vesd, és hallyad végső kérdésemet.

Írd-meg ezen veszély , melly fokáig tartott ,

Komáromon kívül hány helységnek ártott.

Szenvedtek- é annyit, a' mennyit a' város ,

Mellyike leg - inkább lett közöttök káros.

Én ugyan e' dolgot nem máskép képzelem ,

És egy ítéletbe léſzel te- is velem;

Hogy a' város fokkal azoknál népessebb ,

Így hát a' falukba veſzett - el kevesebb.

Válykokból-is, vagy nyers téglákból készültek

A' házak : nem pedig kövekbül épültek.

Nem magosról dülvén, nem vólt ſebességek ,

Nem vólt mint köveknek ollyan nehézfégek.

És így ki ſerény volt, illy el-fzaladhatott ,

És bátorfágosabb helyre el - futhatott.

El-
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El - várom errül- is tudósításodat ,

Mert tudom fzereted te hív barátodat,

Költek Pozsonyba a' Diæta alatt ,

Nyilas havának 15-dik napján GrófGvadányi Józsefet ,

1796-dik esztendőbe. magyar lovas Generalist.

TIZEN-HATODIK LEVÉL.

Méltófágos Grófom, istápom , reményem ,
Én kedves Barátom vídámító fényem ,

Repül hozzád Múzsám,de nints most fején gyász ,

Hogy ne látzattasson előtted lenni váz.

De még most- is magát fel- nem koſzorúzta,

Tágúlt húrjait - is lantyán fel- nem húzta :

Mert mind eddig tsak a' halottakról beszélt,

Szülötte földgyének ſzomorújába élt.

Vígabb öltözetbe jön hozzád ezentúl ,

Szemeiből könnye többé tán nem - is húl;

Mivel lak városa már régen fel - épült ,

És ez nagy örömöt gyenge ſzívébe fzült.

Nem - is fog már ſzólni a' meg - ölettekrül ,

Mert fzólni ő többet nem tud már ezekrül.

A' Traditiókból a' mit meg- tudhatott ,

'S a' vén embereknek ſzájából halhatott ,

Úgy adta elődbe valamiként vette ,

Mások tséltsapását ezekhez nem tette.

Tzi-
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Tzigányok dolgát - is ö tsak úgy festette ,

A' mint Kantárosi Gazsitúl értette.

De én kedves Grófom te képzelődésed ,

És felölök ki - tett bölts vélekedésed ,

Olly ſzép; 's úgy esméred a' természeteket ,

Hogy jobban le- írni nem lehet ezeket.

Igaz - is , hogy ébrek ök a' veſzéllyekben ,

Szemessek , firegnek , forognak féltekben.

Bátorságok vége, végre a' ſzaladás ,

Erre egy puska ſzó , már elég jel adás.

Míg erdőt nem érnek ök viſzſza ſem néznek,

De tarttyák magokat már abba vitéznek.

Ritkán - is történik rajtok valamelly kár ,

És arra vígyáznak , hogy hol léſzen vásár.

Zöld kopott kalpagba 's olly veres nadrágba ,

Fel - öltöznek piros , vagy fárga tsizmákba.

Korbáts leſz kezekben , kényessen fétálnak ,

Míg ollyra , ki velek tserél , nem találnak.

Ha ki velek tserél, 's nem vigyáz magára ,

A' vizes pokrótzot terítik nyakára.

A' mennyit felölök szóltam , elég légyen ,

Hogy hofzfzas beſzédem únalmat ne tégyen.

Már most kedves Grófom; te hozzád fordúlok,

Mert ha veled ſzólok , tsak akkor újúlok.

Már te Pozsonyba vagy, mentél Diætára ,

Hogy ott a' Királynak, 's orſzágnak javára

Munkálódgyál többi Hazánk Nagygyaival ,

És a' Vármegyéknek fok bölts tagjaival.

Érted te a' törvényt és az igazságot ,

Mert rég kötött veled Themis barátságot.

Azért
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Azért a' dolgokat jól el - intézzétek,

A' Királyt, és Hazát ti védelmezzétek ,

Hogy a' tsúf Frantz Nemzet nékik ne árthasson,

Hazánk határához közel ne juthasson.

Nem de nem Árpádnak vagytok maradéki ,

Mars , és Bellonának vitéz nevendéki;

Melly vérbül származtak ama Hunyadiak,

Báthori , Kinyisi, Tholdi , 's Nádasdiak ;

Szintén azon Scytha vérbül valók vagytok ,

Tudom vitézfégben ti alább ſem hagytok.

Majd minden Nemzetek rettegtek ő tölök ,

Tudgya egész világ eztet ő felölök.

Ezen ditsőféget ti el - ne -rontsátok ,

Kezetekbe légyen kardotok , lántsátok. ,

Üssetek rá bátran e' gaz Nemzetſégre ,

Mellynek vallása nints , nem néz Istenſégre.

Ki Királynéjának , 's Királlya gyilkosa ,

Puſztító , és rabló ördögök forsosa.

Éreſztessétek-meg velek fegyverteket ,

Rajta ! vezérellyen Isten benneteket.

Mint a' Görögöknél vóltak Amazonok ,

Magyar fzép nemünkből lennének azonok,

Rokkámat mingyárást a' Kutzikba vetném ,

És férjemnek kardgyát óldalomra kötném.

A' Frantzia Nemnek kakas a' tzímere ,

Már ezen kakasnak lennék is embere ;

Mert vágtam már fokſzor pulyka nyakakat- is ,

Levágnám én tehát e' kakas nyakat - is .

De talán most egyszer tsak ithon maradok,

És Mars piattzára menni nem fáradok ;

I Mert

!
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Mert a békességnek hallom Olaj fája

Tsirázik , ' s meg - fzűnik Mars véres tsatája.

És így varró tömet, avagy - is Rokkámat ,

Mégkezembeveſzem, 'sgyakorlommunkámat.

De ugyan tsak kedves Grófom , és Barátom ,

Azon kérésemet te hozzád botsátom.

Írd - meg e' /Diætán hogy ti mit végeztek ,

A' Király, és Haza haſznára mit teſztek.

Bár öltözetünkről tik törvényt tennétek ,

És meg - tartásában kemények lennétek ,

Hogy minden ki Magyar , hazánknak gúnyáját

Viselné ; nem pedig másoknak tzundráját.

Bélyeget kellene fütni homlokára ,

Ki azt nem viselné, 's botsájtni úttyára.

Mindenekről várom válaſzad ohajtva ,

Maradok pediglen magamat meg- hajtva

Költek Komáromba Nyilas

havának 22-dik napján

1796-dik efztendőbe.

leg-kissebb szolgálód ,

's Barátnéd ,

N. Fábián Juliánna.

Ezen Levelére tett válaſzom.

Múzsád
úzsád vígabb kedvel mostan hozzám jöve,

Nem vólt Czyprus fején, ſem testén gyáſz öve,

És jóllehet Lantyát még most ſem pengette ,

De reám tekintvén, magát el- nevette.

Szé-
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Szépen köszönt , éh - is ötet köszöntöttem ,

Mingyárt Rózsa vizet kezére öntöttem ,

Meg -mosta ő ezzel , kezét ábrázattyát ,

És ki - is mutatta egész vídúlattyát.

Mert így ſzólt: meg-jött már fzívem régi kedve,

Okát- is ki-mondom ennek ditsekedve,

Melly nem más,hanem hogy a' föld indúlásról,

Nem fzóllok már többé ezen nagy tsapásról.

Hanem már ezután jövök ollyan hírrel ,

Melly meg-nemfebesít, 's nem fogſz élni írrel.

Nem rettent már minket ennek nagy félelme ,

Mert már járúlt hozzánk Istennek kegyelme.

Számos bűneinket ő meg - botsájtotta ,

Ostorát mi rólunk el - is fordította.

Meg- romlott városunk már fel- is épüle ,

Pompásabb házakkal mint vólt , meg-fzépűle.

Nagy hálá - adásra mindnyájan fakadtunk,

Hogy a' földnemhasad, és nem reng alattunk.

Drága Múzsa ! erre hozzá így ízóllottam ,

Valamikor ezen veſzélyről hallottam

Szavadat ; mindenkor én meg- keseredtem ,

Mert esetetekből én - is nagy részt vettem.

Vérzett ſzívem annyi Hazám fiaiért ,

Kínok között ki-múlt ſok ſzép leányiért.

De mivel ſzemlélem most változásodat ,

Mintha hajnal nyílna, olly mosolygásodat;

Az én szívemnek- is ofzlik ſetét köde ,

A' melly fájdalmakkal rajta erölköde.

Kérlek azon ſzörnyű esetet felejtsd - el ,

Mert az Ég feletted már fénnyel derült fel.

Kérjed , hogy ne érjen ezentúl ostora ,

.'S illyen eröfzakkal ne légy földnek pora.
Nem-is12

1
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Nem-is léſz; mert látod fel- épült lak helyed ,

A' mellyért kezedbe lantod bátran vegyed.

Tégedet Úr Istent dítsérünk : pengessed ,

Hogy föld - indúlását többé ne érhessed.

Nem-is fogſz már errül többet írni, mondod,

Mert örvendetesebb dolgokra leſz gondod.

Ne- is írjál , és ne ſzomorístd ſzívünket ,

Fel ſe - is vakarjad bé- gyógyúlt ſebünket.

Hogy az utólsó roſz , az elsőnél roſzſzabb

Ne légyen; 's fájdalmunka' mint vala hoſzſzabb.

Hanem Múzsa ! végre van még egy kérésem ,

Reménylem,hogytöled nem lesz meg-vetésem.

Nem más ez, hanemhogya' midön viſzſza térſz,

Kedves Barátnémnak lak házába bé - érfz ,

Mond-meg; hogy szívembül én ötet tisztelem ,

Sajnállom , hogy eddig nem lehetett velem.

De tudom végképpen hogy ez el-nem múlik ,

Ámbár napról napra azon idő nyúlik.

Mert bár hegyek völgyek együvé nem mennek;

De az emberek közt esete van ennek.

Azért is addig is míg ez időt érem,

Adgya értésemre igen igen kérem;

Hogy a' föld- indúlás hányszor vólt, és meddig

Tartott; vagy minta' fzél hétfütül tsak keddig.

Komáromon kívül , ért - é más hellyeket ,

Úgymint ezen várost; és rontá mellyeket?

Ha eztet meg - írja többé nem úntatom

Hanem hogy szolgája vagyok meg-mutatom.

Költek Szakoltzán Bak havá-

nak első napján 1796-dik

eſztendőbe.

,

GrófGvadányi József,

Generális.

TIZEN.
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TIZEN-HETEDIK LEVÉL ,

a' mellybe

a' mostan írt Levelemre téſzi válafzſzát.

Szakoltzáról Múzsám
meg - tére tapsolva ,

Táskáját , a' melly vólt reája kaptsolva ,

Ki - nyitá , és abból leveled ki - vette ,

Mosolygott , és aztat tsókjával illette.

Köszönt jó Barátod , ſzólt, 's kezembe adta ,

Hogy ſzeret, mondgyam-meg,keményen meg-

hagyta.

Szeret - is ; mindenkor mert tsak rólad beſzélt ,

Egy kérdésről több-több kérdésekre ő kélt.

Engemet- is látott olly nagy szívesſéggel ,

Hogy egéſzlen bé - tölt ſzívem édességgel.

Kedves drága Grófom leg - hívebb Barátom !

Leg-hívebb ; mert látom,hogyſzívedſajátom.

Nem érdemlem a' te leereſzkedésed ,

Tárgyam leſz míg élek a' te tiſztelésed.

Még hóltunk után- is hamvam te hamvadat,

Úgy fogja áldani , mint mostan áldalak.

Parantsolatodat, mellyt írod hogy végső ,

Ollykéſzſéggel téſzem,mintazt, melly vólt első .

Így a' föld- indúlás melly ſokáig tarta

A' melly városunkat földel bé - takarta ,

Komáromon kívül rontott- é másutt - is ,

És hány helyſégeket, le- írom aztat- is.

,

13 De
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De ezt fem írhatom Prothoculumokból ,

Hanem fogok ahoz tsak Traditiókból.

E' föld - indúlásról másoktól mint vettem ,

Hogy mikor történt ez immáron ki - tettem;

De ki-tételemet megint meg - újítom ,

És le- írására pennám így indítom.

E' folyó századnak hatvan harmadikán ,

Junius hólnapnak huſzon nyóltzadikán ,

A' Nagy Úr Istennek jött reánk tsapása ,

Korán reggel esvén a' föld-indulása.

Első rendűléssel a' nép tsak álmából

Ébredt - fel , és ki -ki fel - kele ágyából .

Mégakkorleg-kissebb kár 's veſzély nem történt ,

De egy fertály múlva látván a' verő-fényt ;

A' Második rengés olly írtóztató vólt ,

Hogy ekkor dült ſok ház , Klastrom torony és.

Ekkor lett a' népnek az ő veſzedelme , (bólt

Mivel nem lehetett ſemmi fegedelme.

Mert miként a' menykö jön hirtelenséggel,

E' romlás - is esett olly nagy febességgel.

Nem valának bátrak futásra az útak ,

Rogytak a' fok falak , úgy a' kámvás kútak.

A' föld fok hellyen nyílt , okádott tüzeket ,

Ezek után pedig kénköves vizeket.

Dörgött az Ég , és a' menykövek- is húltak ,

A' föld alatt való fzelek jobban dúltak ;

Mert a' nagy Dunának éppen közepette ,

Vastag kénköves láng magát ki- vetette.

Senki ſem - is tudta mitől örizkedgyen ,

Tűztül-é , vagy attól, hogy el-ne fülledgyen,

:

Mivel
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Mivel mint előtte, ſzint úgy háta megett,

Nagy vala a' veſzély , a' mellytől rettegett,

Minden ſzobák pintzék, 's városon az útak ,

Pitvarok és bóltak útzákon a kútak ,

Kénköves vizekkel meg - telve valának ,

Büdös párájokkal ſzerte ſzélt folyának.

Nem tudta itt a nép, hogy már mit mivellyen,

Sírt jajgatott futott, hogy ollyhellyet lellyen ;

A' melly menedékül nékie ſzolgállyon ,

Leg - alább ſzárazon lábaival állyon.

Sok a' Dunára- is rémülve ſzaladott ,

Száraz helyre itt is ſohol ſe akadott ,

Mivel a' föld alatt való szél fel - tolta ,

Es maga partyait habjával ált folyta.

Hanem ki hajóra , ki ült dereglyére ,

Mint lehetett gondgya vala életére.

E' ſok roſzſzat érte itten más roſz nyomba ,

Úgyhogy a' nép fején majd tsak nem nyölt

Az éhség kezdette őket környékezni, (gomba.

Kamarákhoz pedig módnem vólt férkezni ,

Mert falak gerendák mintha levegőbe

Függnének , úgy áltak , 's vertek ſokat föbe,

A' kik bátorkodtak menni eledelért ,

Illy ſzerentséltetést ſok tenni nem-is mért,

Hogy Isten tsapása , a nép meg - esmérte ,

Mellyért ő Felfégét buzgó ſzívvel kérte ;

Hogy venné - le rólok ostorozó kezét ,

Szűntetné- meg rajtok e' tsapás nehezét.

Minden nap öſzve gyűlt a' város közepén

A' nép ; egy el -hagyott temetőnek helyén.

Sirán14
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Siránkozó szemét az Égre vetette ,

Térdeire esvén kezét öſzve tette.

A' Nagy Úr Istenhez buzgóan könyörgött ,

Mingyárt-is föld, felleg ,olly nagyon nem dör-

gött.

De még hat holnapig gyakran meg- rendüle

A' föld; de épület immár egy ſem düle.

Kénköves víz ſem folyt, mert már nem hasada ,

A' Duna - is maga parttya közt marada.

Komáromon kívül hat hét mért-földekre

,E' veſzély el - hatott, talán még többekre

Mező városokban, 's falukban - is tett kárt ,

De kis, ' s fa házaknak mivel ez úgynem árt,

Mint azoknak , mellyek köböl építtetnek ,

Contignatiókra többekre vitetnek ;

Koránt ſem eshetett olly nagy kár azokban ,

A' mint nálunk esett itten Komáromban.

No már kedves Grófom valamit tsak tudtam ,

Mindki-tettem;'s hidgyed , hogy én nem ha-

zudtam.

Többet nem-is írok a föld- indúlásról ,

De ha parantsolod inkább írok másról ;

Mert ſzolgálatidra mind halok, mind élek ;

Valamíg e' földön tart bennem a' lélek.

Költek Komáromba Bak havá-

nak to - dik napján 1796-

dikba.

وک

N. Fábián Juliánna.

Ezen
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Ezen utólsó Levelére adatott

Válaſzom.

Barátném ! már viſzſza jöttem Szakoltzára ,

A' Duna parttyáról Morva víz parttyára ,

Mivel a' Diæta már el - végeződött ,

Mellyen egy dolognál több nem is tevődött,

Ki - tettem azt azon verses munkátskámba ,

Mellyet éjjel írtam , Pozsonyba ſzobámba.

Mindſzenti Úr tudom, azt kezedbe adta , ( * )

Mert hogy meg - tselekſzi ſzívesen fogadta,

Böven meg - láthatod abba azon dolgot ,

Melly az egész ország fzíne előtt forgott,

Azért nem- is látom ſzükségesnek lenni ,

Annak leírását itt megint ki- tenni.

Hanem leveledet ez órában veſzem ,

Mellyre feleletem ezen képpen teſzem,

J

*

Kedves jó Barátném , a' föld- indúlásról ,

Komáromba történt szörnyű kárvallásról ,

15

•

Te

(*) Én egy kis Verses munkátskát adtam ki a' mostan

végzett Pozsonyi Diætának alkalmatosságával , melly

nek a' Czímje : Egy a Rhénus vize parttyán táborozó

lovas Katonának 's a't. Ezen kis munkámba le- frtam

a' Diztát , és eztet a Komáromi Reformata Ecclésia-

nak érdemes Pásztora,által Mindſzenti Sámuel Úr al

tal meg- küldöttem Fábián Juliánna Afzſzonynak.
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Te ollyan ékessen ,'s olly hellyessen írtál ,

Hogy itt Virgilius erejével bírtál.

Mert valamint ő írt Trója romlásáról ,

Olly ſzépen írſz te- is Föld- indúlásáról.

A' te gondolatid ſzint olly felſégesek ,

És azt hogy olvassa ki - ki , érdemesek.

Annyival - is inkább mivel ezen munkád,

Anyai nyelvünkön első verses próbád ,

Még - is olly éke van ezen te zsengédnek ,

Hogy ebbül ki - tetſzik ereje elmédnek.

Nints - is máskép' , hanem te veled ſzületett

A' Paësis ; 's beléd böltsödbe öntetett.

Parnassus hegyének két szarvú tetején ,

Múzsák közt neveltek Minervának tején.

Mert tekintse bár ki verseid folyását ,

A' melly esetről írfz ; tárgyad választását;

Meg- láttya, hogy folyta nagyon természetes ,

Vanbennek erő's tűz , még-is kelemetes.

Az esettel pedig mellyet tárgyúl vettél ,

Borostyán koſzorút fejedre kötöttél ;

Mert első vagy , a' ki Hazánkba erről írſz ,

Mutatod hazai ſzeretettel hogy bírfz.

Ezen munkádneved az Égig emeli ,

A' jövendöſég - is aztat meg- tifzteli.

És mivel ékessen ez pennádból folya ,

Nem emészti azt meg a régiség molya.

Komárom Városa örvendhett ſzívébe ,

Hogy egy olly Leányát táplállya keblébe ;

A' mellyet Apolló Czéhébe bé - vette ,

A' tudományokban forsossává tette.

Ha-
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Hazánknak ſzép neme fog téged követni ,

És a' tündérſéget majd meg- fogja vetni.

Munkád ízt ád nékik a' ſzép verselésre ,

Mivel ösztönök leſz a' fel - ferkentésre.

Te magad magadnak vagy ebbe példája,

Molnár Borbálának tudod ſzép munkája ,

Vólt a' verselésre egyedül ösztönöd ,

'Shogy a' ſzent kúthoz vitt, azt néki köszönöď.

Több Afzfzonyságok- is titeket követnek,

Utánnatok Parnáſz hegyére sietnek.

Újfalvi Kristina vele Vaji Klára ,

Huſzár Erzsébet is , és Veſzprémi Sára,

Nyomotokban vannak, hágják már Helicont,

Mint tik ; ditsöítik mind a kétmagyar Hont.

Így már más országok nézvén ſzép nemünkre ,

Hogytsak henyélnétek, nemvetikſzemünkre ;

Mert már látni fognak ſok Poëtriákat ,.

Kik munkálnak Magyar ſzép Elegiákat.

Azért jó Barátném kérlek le ne tegyél

Nyert buzgófágodról; föt még ſerénkedgyél

Több illy ſzép munkáknak ki- botsájtásában ;

1 Így majd fénylik neved , mind a' két hazában,

Ne bánd, ha támad - is nyálas Zoilusod ,

Vagy valamelly hitvány ótsárló Mómusod,

Ezek közül bár melly ſzép híredet víjja ,

Ditsöſég leſz még - is fáradságod díjja.

Mert okos emberek illyeket meg - vetnek,

Nem-ismásnak tarttyák,hanem tsakſzemetnek.

Méltán: mertgúnyollyák ſzép munkáját másnak,

Fejeken áll pedig két füle Midásnak.

Nints
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Nints ſzükséged márrám;hogylegyekMentorod,

Mivel virágjában van emberi korod.

Eleven az elméd, és fris benned a' vér,

Jádzik a' testedbe a' hévtől minden ér.

Mivel ezekkel bírſz van verselő neſzed ,

Első munkádból is ki- tetſzik ſzép efzed.

Parnassusnak úttyán már egyedül futhatſz ,

Annak tetejére nálam nélkül juthatſz.

Ifjú eſztendeim mivel már el -múltak ,

Laurusom leveli fejemrül. le - húltak;

Verselő tüzemet el - ójtá a' vénſég ,

A' melly kevés maradt, az-is tsak ſzegényſég.

Ehez kívántató tehetségem el- húnt ,

Mellyért - is Apolló Múzsáival rám únt.

Már néked engedem köztök vólt hellyemet ,

Mert ki obsitoltak immár ök engemet.

Hallom - is hellyemen lantod ſzépen vered ,

De nem én; hanem a' természet Mestered.

Azért hogy Mentorod legyek ne - is keress ,

: De ugyan tsak kérlek míg élek, hogy szeress.

Ezzel végeződik velem való munkád ,

Én pedig maradok hív Barátod,ſzolgád.

Költek Szakoltzán Bak havá-

nak 21-dik napján 1796-

dik eſztendőbe.
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GrófGvadányi József ,

Magyar lovas Generális.
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